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ъ. чшобы по напечатшан1и до выпуска въ продажу. 

‚ава чы были въ Цензурный Комишепь: одинЪ 

‘аляръ сей книги, для Цензурнаго. Комишета, дру- 

`я Денаршамента Министерства. просвфщен1я, два 
пляра Аля ИМПЕРАТОРСКОЙ публичной библлошеки, 

инь для ИМПЕРАТОРСКОЙ Академи Наукъ. Савкш- 
‘врбурев, 1816 года Окшября а дня, 

Цензорб Статскй Совбтникё и Кавалерб 

Г. Яценковб. 
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ВСЕМИЛОСТИВЬЙШИЙ ГОСИДАРВ! 
г. 

По повелёнаю` вышняго нагальство, совершено иною 

троекратное плаване кб берегаиб Японскилб, для 

освобожденая Капитана Головнина, Мисмана Мура, 

Итуриана Хльбникова, сетверыхв матрозовб и одно- 

го Курильца ,  захваленныхб Японцальи. Всевьшинай 

‚ благословилб. сте предпрятие вожделённыиб успЪхоль в: 

Японцы, убБдясь | 85 ииролюбиволиб кб нимб расположе- 

наш Росси , освободили налиижб соотегественниковб, и 

сверхб того положено основанле булущелиу сближеню 

`двухб сосвдетвенныхв народов ко взаииной ижб выго- 

„й8; издавна желавиоли; Россшйскигиб Правительствогиб, 

но неудававшелуся отб непредвидилыхб пригинб, 
ее 



Дерзаю посвятить Всеавгуст®йшеиу имени ВАШЕ- 
ГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, напесатанное. по 

‚ Высосайшели} повёленио ВАШЕМУ на щетб Кабинета: 
. пов ствоване о. семб ' подвиг ,  предпринятолиб сб 

НЫ А Е т мк 

ВСЕМИЛОСТИВЪИИЙ сгосидАвЬ, 

ВАШЕГО. ЦМПВРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА. 

`ВЁрноподданный. тя 

_ Шетрб Ривордб, _ 
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ОГЛАВЛЕНГЕ. 

Стра ая 

Взяп!е Янхонцали Капитана Головнина при оспревнЪ 

ИКунашир$. ПШлюпъ спимзешся съ якоря м подходить къ 

ирЪносми. Японцы ничинаютьъ спрЪлать въ насъ изъ 

пуменъ; мы имъ отавфчаемъ, сбиваемъ одну батарею, но 

главной крфпосши не могли иивакого вреда причинить, 

Понушен!я наши объяснищься съ Йпонцами, но безь уси - 

ха. Хитрость ими употребленная для завладфе!я намею 

шлюпкою. Мы осшавляемъ на берегу письмо м нЪкоию- 

рыя вещи для пАвнныхь нашихъ соошечественниковь и 

ошпилываемь въ Охотску. Прибыпие въ Охотскб и ош- 

правлен!е мое въ Иркутскб; трудности и опасности пу- 

ити сего. Весною я” возвращаюсь опять въ Ототекб съ Я- 

понцемб Лвонзайлюолаьб. Пригоовлен!е шлюпа, въ походу, 

па кошорой я’ беру привезенныхь изъ Налтатки 6 чело- 

вфкъ Японцегб и отправляюсь къ осшрову Нунаширу. 

Опасносшь‘угрожавшая намъ кораблекрушенемъ при осш- 

ровВ Са: Гонье. Прибыпие въ заливъ Излубные Безъуспьшныя 

наши покушеня ошкрытль переговоры съ Японцами. У-_ 

прямсшво и злосшь Леонзайжы, им объявленйе его, что на- 

ши илфнные убить. Я отпускаю привёзеиныхъ на шлю- 

пЪ Япониёвб на берег и беру съ Ялпонскаео судна дру- 

‘тихъ людей, въ шомъ числЪ Начальника онаго, опть кошо- 

раго мы узнаемъ, что наши живы. Опптравлеве наше 

со взашыми Янонцаляи ‘изъ Кунашира м благополучное 

прибытие въ Вамхатку пои 

Зимован1е въ Еалесатк$. Нравъ, поступки ‚и обраше- 

зы плёненнаго нами Ялнонца по имени Такатая - Кали. 

Свфлен1я получёвныя ошъ него о нашихъ плённыхь и о. 

Японй. Ошиправлен!е итлюпа изъ Камтатки и прибыпце 

`къ Кунаширу. Странной поступокъ Такатая-Нали, и по- 

напие Нпониевв © чести. Расположен! Начальника крь- 

ности вошунитшь, съ нами въ псреговорь. Я посылаю 

одного изъ Ялпонцевб на берегь; онъ возвращаентся и до- 

5 жа 



Сшравиды, 

ставляешь мнЪф офиц!альную бумагу отъ Японскилб Чи- 
новниковЪ, Нахли опплравляецся на береть и воз ращает- 

ся сь пряшнымъ извфспиемъ, что Японцы рышились на- 

чать съ нами переговоры. Досптавленйе къ намъ своеруч- 

ной записки Канитана Головнина, изъ коей узнали мы, 

чито ‘они всЪ живы. Прибыпае изъ Матемая значащихъ 

Чиновниковъ для ‘переговоронъ съ нами, которые и про- 

изводились посредствомъ Такатая-Халхи. Свидане съ од- 

пимъ изъ олънаыхъ нашихъ машрозовъ, кошорой доспта- 

вляешьъ мнь письмо ошъ Г. Головнина, тайно ош Янон- 
цевб симъ машрозомъ привезенное. Гребовая Ялонскаго 

Правиптельства; согласе мое удовленворить онымъ, на 
каковой конецъ я ошправляюсь въ Олотскб, Прибыпие 
въ сей порить, заняпия наци’ въ ономъ, и пригошовле- 

ня къ шрешьему походу Еву. вами для о- 
свобожден]я нашихъ плонныхь о ии 

Опитравлев!е шлюпа изъ Охотска. Прибыние на вилъ 
Японскихб береговъ, Продолжинтельныя бури и прошив- 
ные вышры , насъ встрышивице, Мь досшигаемъ порита 
Эдоглио, получаемъ шамъ лоцмана и ошнравляемся въ Хако- 

йаде. Приемъ, сдьланиый намъ Японцами. Переговоры съ 
ними посредситвомъ "Гакатал-Кахи. Свидане мое съ Я- 
понскими Чиновниками на берсгу. Пошомъ свидан1е съ Г. 
Головнинылиб. Объяснеше нъкоторыхъ сптатей, заключаю- 
щихся въ шребовавм. Аненскаго Правишельси!ва. Я понць 
рЪЫнтатотся` освоболитйь нашихъ нлЪнныхь соотечествеи 
никовъ и назначаюшъ для сего день, въ которой я при- 
Ъзжаю на берегъ, и возвращаюсь на шлюць съ освобожден- 
ными нашими. ильвными. Учтизосшыи и привьтошв:я Я. 
понскихб Чиновииковъ: посъшившихъ шлюпъ. 
влягмся. въ пушь, шериимъ въ ‘море ужасную бурю, и 
до‹‘тигаемъ наконець благополучно Петропавловской гава- 
ни. Нещасптная ИЕ посшигшая Г. Мура < * й * 

= 

Мы опитра- 

99. 



ЗАПИСКИ 

Флота КлпитаАнл РИКОоРДА. 

18тг года, тг числа, въ 11 часовъ по полуночи, и, ежели 

считать по древнему обычаю съ Сеншября, шо и11 м5- 

сяца Голля, посшигло насъь шо печальное происшесшые, 

кошорое осшанешся въ памяши. всфхь служившихъ на 

шлюпЪ ,Данб на всю жизнь неизгладимымт, и всегда бу- 

депгь возобновляшь скорбныя чувсшвован!я при воспо- 

минан1и объ ономъ. Изафсшно чишателямь, чшо неща-_ 

спие, посшигшее Капишана Головнина, ввергнувшее насъ 

въ глубокую шоску и поразившее духъ нашь недоум$- 

н1емъ, было неожидаемо: оно разрушило всЪ наши лест- 

ные виды о возможносши возврашишься сего же года въ 

сшечесиво, коими услаждались мы при ошправлен1и изъ 

Камситки для описи Курильскихб осшрововъ, ибо, ког- 

да свершился роковой ударъ разлучен1емь насъ самымъ 

ужаснфйшимъ образомъ съ доспойнымв и любимымъ 

нашимь Начальникомъь и съ няшильшними сослуживцами, 

никто уже не помышляль о возвращении къ своимъ | 

родсшвенникамъ и друзьямъ, а вс положили птвердое 

упован1е ‘на Бога и единодушно рЬышились, какъ офи- 

ерых зшакъ и команда, не оставляшь Ипонскихб бере- й ) р 

- т 



2 

говв, доколЪ не испьпаемь всЪхъ возможныхь средствъ 

для освобожден1я своихъ сослуживцевь, естьли они въ 

живыхъ, естьли же они, какъ мы иногда полагали, уби- 

ты, докол6 не отомстимъ надлежащимьъ образомь на 

шЪхь же самыхь берегахъ. 

Проводивъ Г. Головнина со всЪфми съЁхавшими съ 

нимЪъ на берегь въ зришельныя шрубы ло самыхъ город- 

скихъ ворошъ, куда ови были введены въ сопровожде- 

нм великаго числа людей и, какь намъ казалось по ош- 

личному разноцв шному одъян1ю, значащихъь Японскихб 

Чиновниковь , и руководствуясь олдинакими съ Г. Го- 

ловнинылмб правилами, я ни мало не подозрЪваль Апон- 

4евб въ вфроломсшеЪ, и до шакой сщелени быль осл$и- 

лень увфренностью` За” искренносши ихъ поступковъ, 

чито., оставшись на шлюн$, завимался приведенйемъ все- 

го въ лучш! порядокъ на случай пр1зда Ипониевб 

вмЪсшЪ. съ Г. Головнинылб, какъ добрыхъ посфиише - 

лей. Среди шакихъ заняний, около полудал, слухъ нап 

знезапно поражаешся сдфланными на бёрегу высшрЪлами 

м чрезвычайвымь‘ вь шоже время крикомъ, бфжавшаго 

полною изъ городскихь воропть народа, прямо къ шлюп- 

кЪ, на кошорой Г. Головнинб съъхалъь къ нимь на берегъ, 

Посредствомъ зришельныхь шрубъ мы явственно видЪ- 

ли, какъ сей вародъ, въ безпорядк& бъжавш!й, со шлюп- 

ки расхвашаль мачшы, паруса, весла м другёя принад- 
лежносши, "Между прочимъ казалось -намъ, что одного 

изъ нашихь гребцовъ жохнатые Вурильцы понесли на 

рукахъ въ городске вороша, куда вобжавь всЪ, оные 

за. собою заперли. Въ пуще мину. засшала глубочай- 
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шая шишина: все селене съ морской стороны было 

завъшено полосашою бумажною машерею, и потому 

нельзя было видЪшь, чшо шамъ происходило, а внЪ она- 

го никшо уже. не показывался. 

При семъ насильственномъ посшупкф Лпонцевб, 

жестокое недоумфн1е объ участи оставшихся въ горо- 

4$ нашихъ сослуживцевь шерзало ваше ноображеше. 

Всякой удобнфе можеть посшигашь по собсшвеннымъ 

своимъ чувстшвамъ, полагая себя на нашемъ мЪсшЪ, 

нежели я могу шо описашь. Кшо читаль Японскую 

исшорню, шошь легко можешь вообразить, чего надле- 

жало намь ожидать ошъ. мсшишельнаго нрава Йпон- 

еб. м 

Не шеряя ни минушы, я приказаль сняшься съ 

якоря, и мы пошли ближе къ городу, полагая, чшо 

Лпонцы, увидя вблизи себя военное судно, перемфняпив 

свое намфрен!е, и, можеть быть, согласяшся, всшупя 

въ переговоры, выдашь нашихъ, захваченныхь ими. Но 

вскорЪ уменшивщаяся до 9: сажень глубина принуди- 

ла васъ сшашь на якорь еще въ довольномъ разсшоян!я 

опть города, до кошораго хошя ядра наши и могли досша- 

вать, но значишельнаго вреда нанесшь были не въ со- 

сшоян. И въ шо время, какъ мы пригошовляли шлюць 

къ дъисшвю, ИШпонцы открыли. огонь съ посшавлен- 

ной на горб башарки, которой ядра брали еще на 

эфкошорое разсшолн1е далфе вашего шлюпа. СохранаЯ 

Честь ошечесшвеннаго и уважаемаго всфми просвфщен- 

пыми Державами, а шеперь оскорбленнаго флага, и чуз- 

ствуя правосшь своего дфла, приказано было мною ош- 
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крышь пальбу по городу съ ядрами. Около 170 вы- 

стрфловъ сдфлано было со шлюпа: намъ удалось сбить 

упомянушую на горЪ башарею; пришомъ мы примфшили, 

чшо шфмъ не сдЪлали желаемаго нами впечашлЪн1я на 

городъ, закрываемый съ морской сшороны землянымъ 

валомъ; равно и ихъ высшрЪлы. не сдфлали никакого 

поврежденЕя ва шлюпЪ. Посему я счелъь за безполез- 

ное далфе осшаваться въ сем положении: приказалъ 

прекрашишь пальбу м снимашься съ якоря. Японцы, 

по видимому, ободренные прекращенемъ нашего огня, 

палили безъ разбору во все время нашего удален1я отЪъ 

города. Не имфя досташочнаго числа людей на шлюпЪ, 

коими можно бы было саёлапь высадку, не въ состоя- 

ни мы были предпринять ничего рышишельнаго въ 

нользу нашихъь вещастшныхъ сошоварищей: всЪхъ лю- 

дей на шлюпЪ оставалось съ офицерами 51 человёкт. 

Пошеря любимаго и почишаемаго ими Капишана, ко- 

шорый о нихъь въ преплып1и великихъ морей, и при 

иеремЁнахъь разныхь климашовь, шоликое прилагалЪъ 

ищан1е, пошеря прочихь сослуживцевь, исторгнушыхь 

коварсшвомъ изъ средины ихь и можешь бышь, какъ 

полагали, люшфйшимъ образомъ умерщвленныхъ, — все . 

©1е ‘до неимовфрной сшепени огорчило служащихъ на 

шлюн$ и возбудило въ нихь желане ошмспиляь вфро- 

ломсиву, до шакой степени, чшо в6% съ радоспию 

‚ тошовы были броситься въ средину города и мсшя- 
щею рукою или достмавишь свободу своихь соошече- 
сшвенниковъ или заплашя дорогою цфною за коварсшво 
Японцевб, пожершвовашь самою жизв1ю. Съ шакими 
дюдьми и при такихь чувсшвоваяхь нешрудно было. 
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бы произвесшвь сильное впечашлЪн!е надъ коварными вра- 

гами; но шогда бы шлюпъ осшавался безь всякой защи- 

пы и могь легко быть преданъ огню: всякое удачное 

и неудачное покушен]е осшалось бы въ Россйш на- 

всегда неизвфсшнымъ, равно и собранныя нами свфден1я 

въ сей послфдней экспедиши при описанйи южныхь Ау- 

рильскихб острововб и много времени и шрудовъ сшоя- 

щее описанйе Географическаго положен1я сихь мсшъ, 

не принесли бы также никакой ожидаемой ошъ шого 

пользы. Ошошедъ далфе ошъ города, стали мы на якорь 

въ шакомь. разсшояни , чшобы ядра съ крфпосши до 

насъ.-не могли. доставать, а между шЪмъ положено бы- 

ло написать къ попавшемуся въ плфнъ: нашему Капиша- 

ну письмо. Въ ономъ изложили мы, сколь чувсшвишель- 

на намъ была потеря въ лишен!и своего Начальника 

и сослуживцевь, и сколь несправедливь. и про- 

шивенъ народному праву посшунокъ Кунаширскаео На- 

чальника; извфсшили, что отиравлиемся шеперь въ 

Охотскб для донесен1я вышнему начальству, чшо всЪ 

на шлюоЪ до единаго, готовы будуть положишь жизнь 

свою, естьли другихь не будепть средсшвъ къ ихь вы- 

ручению. Письмо подписано всфми офицерами и положе- 

но въ стоявшую на рейдф кадку. Къ вечеру мы еще ош- 

`заянулись по завозу далЪе опть берега и провели ночь 

во всякой гошовносши ошразишь нечаянное нападене 

менр1яшеля. 

Поушру мы видфли съ помошаю зришельныхь 

шрубъ вывозимые изъ города на въючныхъ лошадяхъ 

пожишки, вёрояшно съ шфмЪъ намфрен1емь, чшобъ мы не 
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покусились какимъ либо средсшвомъ сжечь горолъ. Въ 

$: Часовв утра, руководсшвуясь, хошя съ крайнею ие- 

чал1ю › необходимою должносп!ю службы, ошланным 

ошъ себя приказомъ принялъ я по старшинсшву моего 

тина шлюпь и команду въ свое вфден1е, и потребовал 

ошь всфхЪъ остававшихся на шлюоф офицеровь пись- 

меннаго мн$%ейя “о средсшвахъ. какое кшо изъ нихЪ 

признаешь за лучшее къ выручен!ю нашихъ соотчичей. 

Обшимъ мнфн1емъ положено оставишь непр1ятельсьля 

дъйсшвя, отъ кошорыхъ еще можепть сдфлашься хуже 

участь алфненныхь, и Японцы, можешь бышь, поку- 

сяшся чрезъ шо и на жизнь ихв, если она еще сохра- 

нена, а идши въ Охотсиб,-дая-понесеня о семъ вышне- 

му начальству, ‘которое моженть избрать надежныл 

срелсшва къ выручен1ю захваченныхъ, есшьли они живы, 

или ‘къ ошмщен1ю за коварсшво и нарушен1е народна-’ 
го права, въ случа ихъ умерщвленйя. 

Но разсвътЪ послаль л Штурманскаго Помощника 

Средняео на шлюпкЪ къ посшавленной на рейд кадкЪ 

_осмошрЪфмь, взято ли шрешьяго дня положенное наше 

письмо. Онъ, не дозхавь еще до оной, услышаль въ го- 

_родБ барабанный бой, м возвращился въ чаян1и, чшо 

° иаъ города его ашакуюшь на гребныхъ судахъ. И въ 

самомъ дЬлЬ примфшили мы одпу ошваливш ую` байдару ; 
но она нЪсколько ошьфхавь ошъ берега, посшзавила еще 
вновь кадку съ черными флюгарками. Увидъвь се; мы 

шошчась снялись съ лкоря, въ намфренм пбдойши бли- 
же къ городу и послашь требное ошь себя ‘Судно осмо- 
шрышь поманувую кадку, не найдется ли въ оной 
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письма, или чего другаго, по коему бы мы могли - до- 

знашься объ участи нашихъ шоварищей; но скоро при» 

мшили, чшо с1я кадка прикр$ плена была КЪ веревк$, у 

коей конець былъ на берегу, м съ помонию коей не- 

_чтувсшвишельно пришятивали ее къ берегу ‚ думая ша- 

кимъ образомъ заманишь шлюпку ближе и завладЪфшь ею. 

Примфшя с1е коварсшво, мы стали пошчась на якорь. 

При малЪйшей возможносши ласкали мы себя падеждою 

узнашь объ учасши нешастныхь сопушниковь нашихъ, 

ибо съ шого самаго времени, какъ сдЪлались они жерш- 

вою Чпонскаго вфроломсшва, судьба ихъ была для 

насъ совершенно неизвфсшва. Съ одной стороны думали 

мы, чо мсиииельностиь: «Чзыщенал „.при шакомв ве- 

пруязненномь расположен и, не допусшишь ИхЬ остав- 

ляшь нашихъ плфнныхъ долгое время въ жизыхь, а 

съ другой, разсуждали,. что Ипонское Правишель- 

сшво, похваляемое всёми за особенное благоразуме 

конечно не рыпишся оказать мщенте _надъ 7 ‘чел 

кимь образомъ въ неизвёсшносщи, мы ничего не мог- 

ли лучшаго придумать, какъ показашь Лпонцалб., 

чшо счишаемъ, нащихъ. шозарищей живыми, и ‚что 

никакъ. не зоображземъ., чшобъ. вв Япона. жизнь. по- 

павшихся въ илнъ не шакже сохранялась, какъ вЪ 

прочихъ просвёщенныхь Государсшвахъ. На сей конець 

послаль я Мичмана Филатова къ одному осшавленно-. 

му безь людей селенйю, на мысу находящемуся, прика- 

завъ ему оставишь пригошовленное и укладенное по- 

че : ; ` Е ей 
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рознь съ надписьми для каждаго изъ офицеровь 6Ълье, 

бришвы и н$сколько книг, а для машрозовъ плашье. 

14 числа, съ горесшными чувсшвован]ями, остави- 

ли мы заливь Излбны , по справедливосши названный 

симв именемь офицерами шлюпа Даны, и пошли пря- 

мёйшимъ шракшомъ къ Охотскомц поршу, будучи во 

‚все почши время окружены непроницаемымъ гусшымъ 

пуманомъ. Одна с1я шуманная погода причиняла плава- 

ню сему н5кошорую непр1яшность; вЪфшры же были 

благопр1ляшны и умфренны. Но ужаснЪйшая изъ всЪхв 

бурь свирфасшвовала въ душЪ моей, доколЪ мы по ши- 

хосши в тровъ, нфсколько дней плавали въ виду нена- 

висшнаго ослтрова Азии! ‚Слабый- лучь надежды 

по временамъ подкрепляль мой унылый духь; я льсшил- 

ся мечтою, что мы еще не навсегда разлучены съ на- 

шими шоварищами; съ ушра до вечера я осматривалъь 

въ зришельную шрубку весь морской берегь, надЪясь 

узрьшь кого нибудь изъ нихъ на челнок, спасшагося 

изъ жесшокаго плфна, по внушен!ю самаго Провидфн1я ; 

но когда мы вышли яъ: пространсшво Востосного океа- 

на, гдЪ зрьше наше за гусшошою тумана просииралось 

‘только на н%фсколько сажень; тогда самыя мрачныя 

‘мысли мною овладфли и не пресшавали днемъ и ночью 

наполняшь мое воображен!е различными мечшами. Я 

жилъ вв каюп, которую 5 лЬнтБ занималь другь мой 
Головнинб, и`въ кошорой мном1я вещи осшавались’въ 
шомъ же поралкЪ, какъ были положены имъ самимъ въ 
самой день его ошьфзда на злополучный берегъ; все с1е 

мапоминало весьма живо о недавнемъ его присушсшви, 
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Офицеры , входившие ко мн съ докладами, часшо по 

привычкЪ ошибались, называя меня именемъ Г. Головни- 

на, и при сихъ ошибкахь возобновляли скорбь, извле- 

кавшую у нихъ и у меня слезы. Какое мучен1е шерза- 

ло’ душу мою! Давно ли, думалъ я, разговариваль я съ 

нимв о предсшавлявшейся возможносши возсиановить 

доброе съ Японцали соглас1е, кошорое было нарушено 

безразсуднымъ посшупкомъ одного дерзкаго человфка, и 

въ чаяни такого успЪха, мы вмфсшЪ радовались и ду- 

шевно шоржествовали, чшо сдЪлаемся полезными наше- 

му Ошечесшву: но какой жесшокой оборошъь послЁло- 

валъ вмфсшо сего? Г. Головнинб, съ двумя отличными 

‘офицерами и четырьмя матрозами, опипоргнуть ошъ 

насъ народомъ, извъсшнымь въ Явройф шолько по лю- 

шфйшему прошиву Христёлнб гонен1ю, и участь ихъ 

покрыша для насв непроницаемою завфсою. Тав1я раз- 

мышлен1я доводили меня’ до ошчаян1я во всю дорогу. 

Чрезьв 16 дней благополучнаго плавания представилось 

взору нашему сшроев1е города Охотска, какъ будшо 

вырасшающее изъ океана, Вновь построенная перковь 

была выше и красив$е всфхъ прочихъ зданий {5 Низ- 

менный мысъ, или, лучше сказашь, морская ошмызль, 

на которой построенъ тородъ, не прежде съ моря 

ошкрываешся, вакъ. по разсмоирЪн1и всЪхъ ситроенй. 

{=) Давно не имфли мы уптьшеня видЪшь Божш храмъ ! 

Видъ шакого Хриспиянскаго зданя во всякаго мореход- 

ца, особенно по испыташи бфдошешй, вливаешъ какую- 

100’‘неизъаснимую ободрищельную ошраду и пораждаепть 

благопруятныя мысли © жишеляхь новой пристани. 

р. 
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Желая снесшись, не шеряя врёмени съ поршомз, 

приказаль я при подняпИи флага выпалишь изъ пушки, 

и въ ожиданли лоцмана съ берега, мы легли въ дрейфъ. 

Вскорё прЪхалъь къ намь ошьъ Начальника порша Лейте- 

нанпть Л/аховб съ поручен1емъ показать намь лучшее 

мЪсшо. По его назначенйю, стали мы на якорь. Посл 

сего я ошправился въ Охотскб донесть о нещаспйи 

‚и пошерЪ нашей на Японскихб берегахъ Начальнику 

порша флоша Капитану Минициоле], съ коимь я и Г. 

Головнинб равнымъ были связаны дружесшвомъ со вре- 

мени нашего служеная на Янелисколб флошЪ. Онъ изъ- 

явилъ искреннЪйшее соболЪзнован1е вв ’посшигтемъ насъ 

нещасими: усерднфйшимь принапземь взаимнаго учаспня, 

благоразумными своими созфшами и всЪми зависящи- 

ми ошь него пособлями н$фсколько облегчаль мою 

скорбь, усугубляемую ‘помышлевнемь, чшо вышнее на- 

чальсшво изъ одного просшаго моего донесен1я о взя- 

пни Г. Головнина Японцали, можешь заключить по 

первому взгляду, чшо я не привель въ исполнен!е всфхь 

‘зависфвшиахь ошь меня способов. для его выручки. 

Усмошр%вь, что пребыван1е мое въ Охотскб, во время 

‘продолжишельной. зимы, совершенно для службы безпо- 

лезно, позхаль я, съ соглабя Капишана Миницкаго, въ 

СеншябрЪ м$фсяцЪ вь Иркутскб, въ намфрени слВдовагть 
до Санкттетербуреа для подробнаго ° донесенйя обо 

всемъ. случившемся Г. Морскому Министру и просить 

его разрыценя на кампантю къ Японсвилиб берегамъ, 
для освобожденя осшавшихся въ. абНу нащихь сооше- 

чесшвенниковъ ; 
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Симъ кончилась кампан!я, которая стоила намъ 

шоликихь шрудовъ и пожершвован!й, перенесенныхь 

нами со всею швердоспию въ шой утшёшишельной мыс- 

ли, что исполнивъ волю Правишельсшва своего, ока- 

жемь оному услугу распросшранен1емъь новыхъ свфде- 

н!й объ ошдаленнфйшихъь м$сшахъь и по возвращен 

своемъ вкусимъ пр1яшный покой среди соотечестивен- 

никовъ нашихъ, но вопреки всфмъ надеждамъ, ужасное не- 

шасийе посшигло нашего Начальника и сошоварищей! 

Мн надлежало въ одну зиму успфть совершить пред» 

полагаемую въ Саннтпетербургб и обрашно въ Ожотскб 

поЪздку, и пошому я принуждень былъ, не шеряя време- 

ни въ ожидани зимняго пуши въ Якутске (куда я 

праЪхаль въ исходЪ Сентября), фхашть опяшь верхомъ до 

самаго Иркутсва, что мнЪ удалось исполнить въ 56 

дней. Всего разсшоянйя профхалъ я верхомъ 3000 версшъ, 

Я долженъ признаться, что сёя сухопушная кампанла 

была для меня самая шруднфишая изъ всъхъ совершен- 

ныхь мною: вершикальная шряска верьховой Фзды для 

моряка, привыкшаго носишься по плавнымь морскимъ 

золнамъ, мучительнфе всего на свфой" ИмЪя въ виду по- 

спЪшность, я иногда ошваживался профзжашь дв$ боль- 

ния въ сушки стани]и, по 45 верспть каждая; но шогда 

уже не оставалось во мн ни одного сосшава безъ ве- 

личайшаго разслаблен1я; самыя даже челюсши ошказы- 

зались исполняшь свою должность; сверхъ сего и осен- 

н1й пушь ошь Якутска до Иркутска, возможный тшоль- 

ко для верховой Ъзды, есть самый опаснфинаи. Большею 

часпую Ффзда совершаешся по шропамъь, на крушыхъ 
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косогорахь, состшавляющихьъ берега рЪки „Лень. Во мно- 

гихв мфешахъ прошекаюцие съ ихъ вершинъ исшочни- 

ки, замерзающшь выпуклымъ весьма скользкимъ льдомъ, 

называемымъ „Л/енскими жишелами накипень, и какъ 

Якутсвя лошади вообще не подковывающся, то всегда 

почши, перефзжая черезь ледъ, падаюшъ. Однажды я, не 
АосмошрЪвъ шакого опаснаго накипенл и фхавши доволь- 

но скоро, упаль съ лошади и, не усофвь освободить 
ноГБ ИЗЪ стременъ, покашился вмфсшЪф съ нею по ко- 

согору. и заплашилъ за неосмонгрительность поврежде- 
н1емъ одной ноги. Раздфлавшись сшоль дешево, я благо- 
дарилъь ПровидЬн1е, чшо не сломилъ себЪ ‘шеи. Сов шую 
всзмъ, кого нужда засшавинть Ъхашь по сей ледовитой 
дорог верхомь, не задумываться, ибо шамошня лошади 
имфюшь- дурную привычку безпресшанно забиратьсл 
вверхъ по косогору, м нафхавъ шогда при такой кру- 

шизнз на накипень, нельзя ручашься, въ случа$ паде- 
н1я вмЬсшВ съ лошадью, за сохранеше глубокими мысля- 
ми наполненной головы. 

‚Прибывъ въ Иркутскб, ябылъ весьма ласково при- 
няоть Г. Гражданскимъ Губернашоромъ Ё иколаелаб Ива- 
новиселб Трескиныжб, къ которому долженъ быль, 
за ошсушсешемъ Сибирскаго Г. Генералъ - Губернатора, 
явиться. Онъ мнф объявилъ, что получивъ  чрезъь Ожот- 
скаго Начальника мое донесене о приключивтемся не- 
щаспии, давно уже препроводиль оное къ начальству 
вмсиЪ съ испрашиванемь разрЪшен1я въ оширавлени 
экспедищи къ Японскимб берегамъ, для выручки Ка- 
пишана Головнина и прочихъ учасшниковъ его б$д- 
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сшв1я, С1е неожиданное, впрочемв для меня благопраяиЕ- 

ное обсшояшельство, (ибо для сего единсшвенно я пред- 

приняль многошрудную пофздку изъ Охотска до Санит- 

петерб'беа), заставило меня, согласно съ предположе- 

н1емв Г, Губернашора, осташься въ Иркутск$, въ ожи- 

дан1и рышен!1я высшаго начальсшва. Между шфмъ онъ, 

принявши великое учасийе въ злополуч!м Капишана Го- 

ловнин»ь занялся вмфсш съ мною начершанемь пред- 

полагаемой экспедиц!и, кошорое и было вскорь отшправ- 

лено на разсмотрфне къ Его Высокопревосходишель- 

сшву Г. Сибирсколи) Генералъ- Губернашору Ивану Бо- 

рисовису Пестелю; но но сущесшвовавшимъ шогда весь- 

ма важнымъ полишическимъь обсшояшельсшвамъ не по- 

слфдовало на оное Монаршаго ушвержденая, мнф же Вы- 

сочайше повелфно было возврашиться въ Охотскб, съ 

разрёшен1емъ ошъ начальсшва отправиться со шлюпомъ 

„Паною для продолженйя неокончанной нами описи, и 

вмъсшЪ съ симъ зайши къ осшрову бунаширу для про- 

вфдыван1я объ учасшя нашихъ соошечесшвенниковъ, за- 

хваченныхь Японцалие. 

Въ продолженйе зимы привезень быль въ Иркутсьб 

извЪсшный ‚ читателямь (изъ записокъ Г. Головнина) 

Японецб Леонзаймо, по особенному вызову Г. Граж- 

дапскаго Губернатора, кошорымъь онъ приняшъ быль 

весьма благосклонно. Прилагаемо было всевозможное 

старан!е вразумить его о пр1язненномъ расположен1и на- 

шего Правишельсшва къ Илонскомиу. Онтъ, разумя до- 

вольно хорошо нашв языкъ, казался въ этомъ убЪжден- 

нымъ и удосшонфрлль насъ, чшо всф Русае въ Японии 



14 

живы и дло наше кончишся миролюбиво. Съ симъ Япон- 

целб я ошправился обрашно въ Охотскб, но не верхомъ 

уже. авъ покойныхь зимнихъ повозкахь по гладкой рЪк$ 

„Лен$ до самаго Ямутска, куда мы пр1Ъхали въ исходь 

Марша мфсяца. Въ с1е время года во всЪхъ благосло- 

венныхь природою сшранахъ цвфшешъ весна; но здЪсь 

владычесшвовала сще зима и сшоль суровая, что льди- 

ны, упошребляемыя 6$дными жишелями вмфсшо сшеколъ 

въ окнахъ, небыли еще по обыкновенйю замфщены слю- 

дою съ насшупленемъь ошшепели, и дорога къ Охотску, 

была покрыша весьма глубокимъ снёгомъ, ошь кошора- 

хо проёздь на лошадяхъ быль невозможенъ. Дожидашь- 

ли шерибнля,. м мы `пуеш ЛИСЬ  вебъхами на ЕЯ 

имъя вожашыми ихь хозлевь, добрыхъ Тунецусовб. Я 

долженъ ошдашь справедливость сему прекрасному и 

полезнъишему изъ всфхь въ услуженш человфка нахо- 

дищихся живошныхь: верховая на немъ $зда го- 

раздо покойнфе, нежели на лошади; олень бфжипь плав- 

но безъ всякой шряски, и шакъ смиренъ, чшо когда 

случалось съ него падашь, онъ оставался на мфсит , 

`какъ будшо вкопанный. Сему въ первые дни мы доволь- 

но часшо подвергались по причинф чрезвычайной не- 

ловкосши сидышь на маленькомъ вершляномъ сфдлишк$. 

`безъ сшремянъ, наложенномь на самыхъ переднихъ ло- 

пашкахь, ибо олень весьма слабоспинь и не шерпишь 
никакой на срединЪ спины шягосши. ,. 

Прибывши въ Охотсикб, нашель ‘я шлюнь въ са- 
мыхъ необходимыхь часшяхь исправленнымь; всего же 
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нужнаго исправлен1я, по великой во многихь ошноше- 

н1яхь неудобносши рфки Охоты, произвеспи вв дЪи- 

сшв!е не было возможносши. Не взирая однакожъь на 

так1я препяшсшвтя, при пособ1м дЪяптельнаго Начальни- 

ка порша Г. Миницкаго, мы усп$ли пригошовишь шлюпъ 

кв походу въ шакой шочно исправносши, какъ бы въ 

лучшихъ поршахъь Росс йскаео, Государства, а потому 

справедливымь почитаю при семъ случа изъявишь при- 

знательность оному отличному Начальнику, много со- 

аЪйсшвовавшему къ предстоявшему м шастливо совер- 

шившемуся пушешесшв!ю. Для умножешя команды шлю- 

па А:аны, прибавил онъ еще изь Охотской морской 

рошы одного уншеръв-офицера и 10 есолдань,; м для без- 

опаснфйшаго плаван1я ошдаль подъ мою команду одинъ 

изъ Ожхотскихё шранспоршовъ: брикъ Зотикб, на ко- 

емъ командиромъ сдфланъ Лейшенаншь Филатовб, одинъ 

‘изъ офицеров ‘командуемаго мною шлюпа; кромф сего 

выбыль изъ моей команды Лейшенаншь Акушкинб, для 

начальсшвован!я на другомв Охотскольб шранспорш 

Павлё, шедшемь въ Камсатну съ промяншомь, 

18 Поля 1812 года, бывь въ совершенной гошовно- 

сши къ ошплыцию, приняль я на шлюпь шесшь чело- 
ленные 

вЁкь Ипонцевб, спасшихся съ разбишаго на Валмат-` 

скижб берегахь Японскаго судна для ошвозу ихь вв, 

ошечесшво (,). Вь 3 часа по полудни 99 Голя ошара- 

вились мы въ пушь, въ сопровождев!и брика ‚Зотика. 

(=) Кораблекрушене сихъь Японцевб на Камтатскихб бере- 

тахь ‘досшойно особеннаго примфчанн: оно случилось въ 
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Мое иамЪфрен!е было ипипи крашчайшимв пушемъ къ 

ЕБунаширу, шо есшь Гиковьлиб капаломтъ, или, по край- 

ней мфрЪ, проливомь Дефризовымб. На пуши нашемъ 

до самаго острова Аунашира ничего особенно примф- 

чашельнаго не случилось, кромЪ лого, что мы однажды 

были подвержены чрезвычайной опасносши. Около по- 

лудия 37 Тюля небо ошьъ пасмурносши очисшилось 

шакв, чпо мы хорошо могли опредфлишь свое мфсто, 

ошъ кошораго въ полдень осшровъ С. Тоны быль къ 

югу въ 37 миляхъ; осшровъ сей ошкрыпть Командоромъ 

Биллинесолб во время плаванйя его на суднф Слава 

Росси, предприняшаго имъ изъ Охотска въ Камсат- 

му. Географическое положен1е. -его по Асшрономиче- 

скимъ ваблюденлямъ весьма вфрно опредфлено Капита- 

номъ брузениипернолиб. Вообще сказашь можно, чшо 

всВ шЪ мфсша, кошорыя сей искусный мореплавашель 

опредфлиль, могушь служишь почши стольже тлоч- 

ною повёркою хрономешрамъ, какъ и Гренвисескал 

обсервашортя. Посему мы’ ии мало ине сомнфвались въ 

жомъ же году, въ кошоромъ нашихъ соотечестшвенниковъ 

коварнымъ образомъ захватили на Японскижб берегажъ, 

и чшо всего удивишельнфе, какъ будто опредълен1емъ 

`самаго ПровидЪн!я изъ всего экипажа Ялонскаго судна 

-спаслось ровно шо самое число людей, сколько Японцы 

захватили нашихьъ. Отправляясь съ нимм къ Ялпонскильб 

берегамь, по Европейскимб законамъ представлялось 

намь сбышочнымъ дЪъломъ, что хошя съ шрудноспию 

но размвнъ наконецъь долженъ послфдовать читатель 

однако въ послфасти увидипть, сколь много нь семь 

случаъ Японсюе законы разнсшвуюшь опть нашихъ. 
х 
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истинномЪ положенти своемъ ошь онаго острова, равно 

какъ и наше мфсшо въ полдень сего дня было опред 

лено съ довольною шочноспию. Почему мы и сшали 

правишь  шакимь образомь, чшобъ миновашь ‘островь 

миляхъ въ то разстоян1я, а бригу Зотику приказалъ 

я чрезь ситналь держашься опть насъ ВБ полумили. 

НамЪренте ` мое было, естьли погода позволить, осмош- 

рыть осшровв С.Гоны, весьма р%дко видимый Охотски- 

ми транспоршами и Компанейскими судами, шакъ 

какъ онъ лежишь не на пуши обыкнозеннаго шракша 

изъ Ваисатни въ Олхотскб. 

Сь полуночи на 98 [юня вЪышръ продолжалъь душь 

при густомъ шуманЪ, сквозь которой въ 2 часа увидз- 

ли мы праме передъ собою высоки камень-вз-разешольйи 

не болфе 90 сажень. Тогда положен1е наше было самое 

опасное, какое только предсшавишь себЪ можно: среди 

океана въ шакомъ близкомъ разсшоявм ошь ушеси- 

сшой скалы, о которую въ минушу могло разбиться 

судно на мфлк!я часши, нельзя было и помышляшь о 

избавлении. Но Провидфню угодно было спасши насъ 

отв предсшоявшаго намъ бЪлсшвтя. Въ мгновен]е мы, 

отпкорошивъ, уменьшили ходъ шлюпа и хошя, сдфлавъ 

с1е, нельза было вовсе избъжашь близкой опасности, но 

можно было уменьшишь вредь, причиняемый судну уда- 

ромъ о камень или пришкновенемъ къ мфли. Уменьшивъ 

ход шлюпа, мы получали одинъ легкой носовою часшью 

ударъ, и усмошрЪвь чистой къ югу проходь, пошли въ него 

и миновали вышеупомянутый ‘камень и друге еще ош- 

крывийеся въ шуманЪ камни, небольшимь проливомъ. .: | Е 
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‚ Пройдя си врата, мы опяшь, убавив»ь ходв, предалисъ 

’-на произволв Фщеченя, и вышли другимъ проливомъ, меж- 

ду новыми камиями, на безопасную глубину. ПослЪ се- 

го наполнивъ паруса, удалились ошъь сихь опасныхъ 

камней. Бригу ЭЗотину, чрезь ттуманной сигналь, дано 

знашь о близкой опасносшил; но онз, держась у нась 

нащирь, избъгв угрожаншаго намь великаго бЪдсшея. 

Въ Д часу шуманъ прочистился, и мы увидфлиа 

всю великосшь опасностпи, онгь кошорой избавилисъ. 

Весь осшровв С. [оны, съ окружающими его камнями, 

ошеЕрылся очень ясно. Онъ въ окружности имепгь 

около мили и походишиь болфе на высунувнИйсл изъ мо- 

ря большой камень конической фигуры, нежели на оспт- 

ровъ, ошвсюду уштееметаь- и’ неприситуценъ. Къ восшоку, 

въ близкомь опть него разсшоян!1и, лежапть чешыре 

больные камня, но между кошорыми изъ нихъ пронесло 

насъ шеченемЕв загустымъ шуманомь мы не могли при- 

`мыпишь. При воззрьни на си сятравныя для мореход- 

чевь, среди океана воздымаюнияся мзъ воды громады, 

воображене наше исполнилось гораздо болышимъ ужа- 

‚сом, нежели каковымъ мы были объяшы въ прошедшую 

роковую ночь: опасность, кошорой мы внезапно подверг- 

лись, сшоль бысшро миновалась сдфланнымь въ мгновен1е` 
ь ошворошомъь › чшо не усп$ла въ насъ возродишься и 

болзнь ош погибели, неминуемо долженсшвовавшей вос- 

послфдовашь, когда шлюпъ, казалось, долженъ быль о пер- 

вую, во мракЪ стоявшую прямо впереди, скалу ударишь- 

ся и раздробишься, Но обходя оную `В шакомъ близ- 

_Жомъ разстояни, что можно. 6% было на нее соскочишь, 
- и. 



19 

варугв шлють, прикасаясь къ мфли, сильно шри раза 
пошрясся. Признаюсь, чо с1е потгрясене пошрясло и 

всю мою душу. Между шьмъ волны, о скалы ударяюпия, 

раздирая воздухь, сшрашнымь шумомъ заглушали вся- 
кое: отдаваемое на шлюр повелфнте, и сердце мое замер- 

хо съ послфднею мыслию, что при общем» кораблекру- 

нен погибнушъ ы всЪ Японцы, чрезъ кораблекруше- 

н1е же намъ ПровидёШемв посланные, какь сред- 

сшво къ освобождению въ неволь шюмящихсл на- 

тихЪ сослуживцевъ. Кром острова С. [оны, во время 

прочистившейся погоды, мы имВли удовольсшие 

АЪшь бригь „Зотикб, не въ дальномъ опть насъ разешо- 
яыфи. Давъ шакимъ образомъ. намъ -осмошрыпься, по- 
крыль насъ по прежнему гусшой шуманъ и зрыше на- 

ше за гусшошою онаго просширалось вокругь шокмо на 

иЪсколько сажень. Носль сего опаснаго случая, мы, кро- 

м обыкновенныхь на морЪ препяшсшаьй опгь прошив- 

ныхь вЪпровъ, ничего особеннаго любопышсшва заслу- 

-живающаго не всшрфшили. Первую земаю мы увидфли 

въ шрешьемъ часу по полудни те Авгусша; оная со- 

сшавляла сЪверную часть эсшрова ИУрупа; | проживные 

вЪшры и туманы не позволили намъ пройши Дефризо- 

‘вымб проливомъ прежде 15 числа, и шфже препяшсшвйя 
`продержали насъ у береговъ осшрововв Итурупа, Чи- 

вотана. и Кунашира еще 13 дней, шакь, чшо мы вБ 

гавань (1) послфдняго изъ сихъ осшрововь не прежде 
вошли, какъ 28 числа вгу, 

{1) Ту самую, въ ношорой” въ прошломъ году пещаснные 

наши шоварищи взяты были Ллпонцали, и вкошорую мы 
назвали заливомъ Ивлебны, | 

ВИ. 
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ОбозрЪвь въ гавани вс укрфиленйя, и проходя ми- 

мо оныхъ не далфе пушечнаго высшрЪфла, замышили мы 

сдфланную вновь © 14 пушкахъ въ два яруса баптарею. 

_ Скрывавийеся въ селешлм Японцы, съ самой мипушы 

нашего появлен1я въ заливЪ, въ насъ не палили м намъ 

нельзя было усмошрыпь никакого движен1я. Все селеве 

_ СЪ морской стороны завфшено было полосатою шканью, 

‘чрезъ кошорую шолько видны были одиЪ кровли боль- 

шихь казармъ; гребныя ихь суда всЪ были’ всшащены 

на берегв. По шакой наружносши. имЗли мы причину за- 

ключишь, чшо Японцы привели себя въ лучшее про- 

пиву прошлогодняго оборонительное положен1е, почему 

и остановились мы на якорЪ_ въ двухъ ‘миляхь ошь селе- 

шя. Выше сказано, чшо въ числь Чпонцевб былъ на 

Иан одинъ, нфсколько разумфвийй Руской языкъ, по 

имени „(еонзайло. Онъ вывезенъ заб лЪшь предъ шмъ. 

Лейшенантюмъ Хвостовылиб. Посредсшвомъ сего чело- 

`вЪка изготовлено было на Японскомб языкЪ къ главно- 

му Начальнику осшрова крашкое письмо, смыслъ коего’ 

извлечень быль изъ досшавленной ко мн ошь Г. Ир- 

авы Гражданскаго Губернашора записки (1). 

6). Г. Губернашоръ, объявивъ въ запись своем причины, 

по кошорымъ шлюць „фана присшалъ къ берегамъ Япон- 

скилиб, и эписавъ измъннический поситунокъ въ захвачены 

Капитана Головнина въ плфнъ, заключиль. слфдующимь: 
„, Не смотря на’аковый ‚ неожиданный и непр!яз- 

ненный посшупокъ, бывъ обязаны исполнить въ шочно- о 
сти’ Выбочайшее новелЕше Великаго Имперашора нашега, 
мы возвращаем воЪхь Нпонцегб, прешериьвшихь корабле- 

- 
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При перевод сей записки, Леонзаймо, на коего я 

‚ возлагаль всю надежду, въ усердномь содфИсшеи въ 

пользу нашего дфла, обнаружилъ явнымъ образомъ свое 

коварсшво. За нфсколько дней до прихода нашего въ 

Вунаширб, я просилъ его заняшься переводомъ; но онз. 

всегда ошзывался, чшо записка просшранна ионЪ пере- 

весшы ее ие можешь , ‚Я, говорилъ онъ ломанымъ Ру- 

›› скилаб языкомъ, толкуй , сто вы инф сказывай и 

‚буду писать коротенъкое письмо, у насъ шибко 

‚› мудрено пиши длинное письмо, Японъ манеръ не лю- 

›› бипгь поклонз; самый дла нада пиши, у насъ Ки- 

‚, шаець все шакое пиши, шо пиши, со всфмъ ума по- 

‚› теряй.“ ПослЪ шакой Японской орали, _ надобно мнЪ 

было согласинться, чиюбъ онъ изложиль хоття одинБ. 

смысль. Въ день прибыния нашего въ Кунаширб, при- 

звавъ его вв каюшу, я спросиль письмо. Онъ подалъ 

мнЪ оное на полулисш, кругомв исписанномъ. По свой- 

крушене у береговь Важлатки, въ ихъ отечество; да 

послужить с1е доказашельствомъы, чшо съ нашей сшюо-ч 

роны не было и нышъ ни малЪйшаго ненр!язиеннаго на» 

мърен!я; и мы увъренит; что взятые на островЪ Ауна- 

ширф въ плфиъ Капишанъ - Лейщенанить Головниив съ 

н, - прочими также будуптъ возвращены, кавкъ люди совер- 

шенно невинные и никакого креда не причинивиие. Но 

ежели, сверхъ нашего ожидан!я, пльнные паши возвра- 

по неимьнию ли на шо щены теперь же не будупть , 

Правишельства» разръшен1= отъ высшаго Японскаго 
. \ 

- или по другимъ вкакимъ причинамъ, по для требовашя 

оныхь людей нашихъ, въ будущемъ лёшф придушь вновь 

ворабли наши къ Японскимб берегамъ.“ | 

Ь 
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сшву икъ Г1ероглифическаго языка, одною лишерою вы- 

ражазть ыълое рЪчен!е, оно долженсшвовало заключашь 

зь себЪ подробное описан1е дЪлъ, казавшихся ему 

важными для сообщен1я своему Правишельсшву, сл$до- 

вашельно для насъ весьма невыгодныхь. Я шошчасъ ска- 

залъ ему, чо оно очень велико для одного нашего предме- 

та, и что в$рно имъ много прибавлено своего; я пгребоваль, 

чтобъ онь прочиталъ его мнЪ, какъ можешь, по Руски. 

Нимало ‘не оскорбившись, онъ объясниль, чшо шушъь 

шри письма: одно крапкое объ нашемъ дфлЪ, другое о 

кораблекрушен!и въ Калисатк$ Чпонцевб; тшрепие о 

его собственныхь въ Росси испышанныхъь нещаспияхз. 

На с!е объявиль яему, чшюо щеперь нужно. послашь одну 

только манту ‘записку, а другя письма можно осшавишь 

до будущаго случая. Если же онъ мепремънно нынЪ 

свои письма послашь желаешь шо, чшобы онъ ос- 

тпавиль мныЪ съ оных жоши. Онъ шошчась перепи- 

салъь безъ всякой ошговорки  ошдфлене корошкой 

натей записки; на другихь же осшаковился, сказы- 

вая. чшо ипибко лудрено переписывать. — „Какъ мо- 

жет бышь мудрено, когда шы самъ писалъ?“—Онъ ош- 

вЪчаль, разсердившись: „нфпув, я лучше эшо изломаю!“ и 

СЪ эшимъ словомъ схвашилуь перочинной ножь, олтрзаль 

у часшь лисша, на кошорой написаны были. два пись- 

ма,  положиль его вв рошь и съ коварнымъ и мопишель-. 

нымъ видомъ, началь жевашь и при мнЪ ВБ нзсколько 

секундь проглешилт. Чито въ-нихъ заключалось, осшаеш- 

ся для насъь шайною. И сему хишрому , по видимому 
злобному Лпониц, необходимость заставляла менл себя 
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ввЪришь! Нужно мнЪ было шолько увфришься, дЪисшви- 

шельно ‘ли на оставшемся лоскушкЪ описываешся наше 

АЪло. Въ продолжен1е похода почасшу занимаясь съ 

нимь разговорами о разныхь предмешахъ касашельно 

Японзи, записываль я нфкошорые переводы словъ съ 

Рускаго на Японской языктъ, и любопышсшвовалъ знанть 

безъ всякаго шогла намфрен!я, какъ пишушся по Упон- 

ски изкошорыя приходивш1я мн на умвь Русшл фами- 

ми, въ птомъ числ имя всегда присушсшвовавигаго въ моей 

памяши нещасшнаго Василь Михайловиса Головнина. 

Я просиль его показашь мнф шо мфсшо на запискЪ, гдЪ 

написана фамил1я Г. Головнина, и сравнивв послЪ на- 

чертан1е литерв; съ прежде имъ написанными, совер- 

шенно удостовфрился, чшо д\ло идейть--об немъ. Се 

письмо поручилъ я одному, изъ нашихъ И понцевб, доста- 

вишь лично Начальнику острова; мы высадили его на 6е- 

регь прошиву шого мфсша, тадБ сшояли на якорф. 

Японецб вскорБ всшрЪченъ быль можнатьии Куриль- 

цами, кои, надобно думашь, надзирали за всЪми наши- 

ми движев1ями, спряшавшись вв высокой и густой пра- 

в}. Нашь Лпонецо вмфсшВ съ ними пошель къ селен!ю, 

и лишь шолько приближился къ ворошамъ, какъ съ ба- 

шарей начали палишь изь пушекъ ядрами прямо въ за- 

ливь; эшо были первые высшрфлы ‘со времени нашего 

прибылия. Я спросилъ у /еонзайма, для чего паляить , 

когда видяшъ, чшо одинъ только человЪкв ‚, съЪхавиий 

съ Рускаго корабля, смфлыми шагами идепь къ селен! ю? 

Онь ошафчаль: „вб Японии всв. тавкб, такой запонб; не 

убей селовбка, а палить нада.“ Сей непоняшный по- 
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сшупокъ Чпонцевб вовсе почиы исшребилъь во мнЪ по- 
родившуюся было ушфшишельную мысль о возможно- 
спи `весши съ ними переговоры. Сперва мы, обозрфвая 
заливъ. подходили близко къ селен1ю и они по насъ не 
палили; но сафланный нашему парламентеру прлемъ . 
‘звергнуль меня опяшь въ ошчаян1е; ибо насшоящую 
причину сихь высшрЪфловъь посшигнушь было шрудно : 
на шлюпЪ не было производимо никакихъ движений, и 

нашъ кашеръ, отвозивний Японца ина берегъ», находил- 
ся уже при шлюп$. У ворошь окружила нашего Японца 
толпа людей, и мы скоро пошеряли его изъ вилу. Три 
Ани прошло въ шщёшномъ ожидан1и его возвращенйя. 

Во все с1е время наше заняп!е сосшояло въ шомъ, 
чшо мы съ ушра до. вечера. смошръли ‘ва берегь Въ зри- 
шельныя, ‘шрубы, тшакъ ‘что вс предметы до малЁишей 

шычинки, ош мфста, куда ‘мы высадили своего Японца 
до самаго селен1я, совершенно намъ примелькались. Не 
взирая однакожъь на с1е, нерЪдко воображеную нашему 
казались они. движущимися, м обманушый шакимъ при- 
зракомъ СБ восшоргомъ , восклицаль: идепть ‘нашь Апо- 
нешб! Иногда же долгое’ время мы всЪ пребывали въ за-. 
блужден1и; с1е случалось во время восхожден1я солнца при 
тгусшомъ воздухЪ, когда опЪ преломленйя лучей всё пред- 
мешы чрезвычайно въ сшранномЪ видЪ Увеличиваюшся, 
намъ предсшавлялись по берегу бродяшйя съ распущен- 
ными крыльями вороны Японцами въ широкихв ихъ 
халатахъ. Самъ Уеонзаймо нЪсколько часовъ сряду 
не выпускаль изъ рукъ шрубы и казался сильно вс шре- 
воженнымь, видя, что никцо не цпоявллешся изъ се- 
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лен1я, которое, какъ будшо превратилось для нась въ 

закрышый гробЪ, 

При наступлен!и ночи мы всегда содержали шлюпь 
въ боевомь порядкф. Глубокая шишина нарумаема шоль- 
ко была ошголосками сигналовь нашихь часовыхь, ко- 
порые, распросшраняясь по всему заливу, предваряли 

скрышыхъ враговь нашихъ, что мы не дремлемв. ИмЁя 

нужду въ водЪ, я приказаль послашь къ р$чь$ гребныя 
суда съ вооруженными людьми для наливан!я бочек во- 
дою,`и вь шо же время высадил ‘на берегь другаго 
Японца., чтобъ онъ извфсшиль Начальника , для чего 

съ Россйскаго корабля пофхали суда къ берегу. Я же- 
лаль, чшобъ /еонзаймо написалъ крашкую о шомъ за- 
писку, но онъ ошказался , говоря: .‚,когла на первое 

письмо не сдЪлано никакого ошвфша, шо я опасаюсь по 
нашимъ законамъ болЪе писать; а совфшовалъ мну по- 

слашь на Рускомо языкф записку, кошорую могъ пере- 

шолковашь ошправляемый Японецб, чшо мною и было 
сдЪлано. Чрезъ нфсколько часовъ сей Японецб возвра- 

шился и объявилъ, чшо онъ быль представленъ Началь-. 
нику, и ошдаваль ему мою записку, но онъ ея не при- 

нялъ; шогда нашъь Японецб пересказалъ ему на 
словахв, чшо съ Росс@скаео корабля съЪхали люди на 
берегь наливаться у рЪфчки водою, на чшо Начальникь 
ошвфчаль: ‚хорошо, пускай берушъ воду, а шы ступай 

` назадъ!““ и болфе ‘не сказавь ни слова, ушель, Нашь Д- 
понецб, хотя и оставался нфсколько времени въ кругу 
можнатыхб Бурильцовб, но по незнан!ю АКурильскаго 
языка, не могь ничего ошъ нихь узнашь. Японцы же, 

4 
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сшоявие, какъ онъ намъ разсказываль, въ отдаленно“ 

сти, не смфли къ нему приближашься, и наконець Ку- 
рильцы почши насильно проводили. его за ворота. По 
своему простодушто //понецб признался мнф, что и- 
мфль желан!е остаться на берегу, и просиль Началь- 
ника со слезами, позволить ему хошя одну ночь про- 
быть въ селенш, но ему съ гнфвомъ было въ шомъ ош- 
казано. Изъ шаковыхъ посшупковъ съ нашимъ бфднымь 
Японцелб мы заключили, чшо и перваго приняли не 
лучше,. но онъ, вфроишно, опасаясь, по свойсшвенной 
Японцалб недовфрчивосши, возвратиться на шлюпъ 
безъ всякихъ свфдени объ учасши нашихь пл$фнныхъ, 
скрылся въ горахъ, или, можеть бышь, пробрался къ 
другому какому нибудь на осшровф селен1ю, Желая за- 
пасшиись водою въ одинъ день, приказаль я въ’ 4 часа 
по полудни послашь остальныя порожн1я бочки на бе- 
регъ. Японцы, присматривавиие за всёми нашими дви- 
женями, когда уже гребныя наши суда стали подъфз- 
жашь къ берегу, начали съ батарей палишь изъ пу- 
шекьв холостыми ‚зарядами, Из6Фгая всякаго афйсшвия , 
‘могу.цаго казаться имъ непр1яшнымь, я шотшчась при- 
казаль сдфлашь сигналь, чшобъ вс& гребныя суда воз- 
‚вратились къ шлюцу.. Японцы, примфшивь се, палить 
перестали. Вь продолжен1е семидневнаго_ вашего въ за- 
`ливь —Изибны пребываня,» мы ясно видфли, что Япон- 
цы во всЪхь своихъ посшупкахь показывали’. величай- 
шую къ намъ недовфрчивосшьь и Начальникъ ‚острова , 
во собственному ли произволу, или’ по предписанйю 
вышнаяго Начальства, вовсе ощказался имфшь съ нами 
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сношен1я, И шакъ мы были въ величайшемъ недоум$- 

н1и, какими бы средствами провфлать объ учасши на- 

шихъь плЪиныхь: Прошлаго лыша оставлены были въ 
рыбацкомъ селени вещи, принадлежавиия симь неща- 

сшнымъ; мы желали удосшовфриться, взяты ли оныя 
Японцали. ЙПля сего приказаль л Командиру брига .Зо- 
тика, Лейшенанту Филатову, вступить подъ паруса 
и ипиши къ шому селенйю съ вобруженными людьми для 
осмонтра оставленныхь вещей. Когла-бригь подходилъ къ 
берегу, съ башарей палили изъ пушекъ; но по дально- 
сши разспоян!я , опасашься было нЬчего. Черезъ нф- 

сколько часовъ Лейшенаншь Филатовб, исполнивь по- 
рученное дфло, мнё донесъ, чшо ничего изъ вещей, при- 

надлежащихь плЪннымъ, въ дом не нашель. С1е пока- 

залось намъ хорощшимь признакомъ, и мысль о шомъ, 

чшо наши соошечесшвенники живы, всфхь насъ ободря- 

ла. На другой день я опашь послаль ва берег АЛпонца 

ув$домишь Начальника, для какой надобности ходилъ 

Зотииб къ рыбацкому селешю; съ нимь’ же послана 

была крашкая на /понскольб язык записка. МнЪ сшои- 

ло величайшаго труда убЁдишь „Леонзайма написашь 

ее. Въ ней заключалось предложенле, чтобы ПачальникЪ 

острова выфхаль ко мнЪ на встрЪзу для переговоровъ. Въ 

шой же.запискЪ желалъ я еще обстояшельнфе описать, 

съ какимъ намфрен1емь $здила наша шлюипка въ рыбац- 

кое селенйе , но несносный Леонзайлю оставался не- 

преклоннымъ, Посланный ИУпонецб возврашился въ намъ 

на другой день рано ушромъ, и чрезь „/еонзайма мы 

ошь него узнали, чшо Начальникъ приняль записку, но 

, 
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не лавъ ош себя никакого письменнаго отвЪита, ве- 

аьлъ шолько сказашь: ‚хорошо, пускай Руской Капи- 

шанф прЁдешь въ городь для переговоровъ.“ 'Гакой ош- 

зывъ быль шоже, чшо и ошказь, и пошому съ моей 

стороны согласиться на с1е приглашене было бы без- 

разсудно. Ошносишельно же извЪщен1я, зачфмъ выходи- 

ли наши люди на берегь въ рыбацкое селен!е, Началь- 

никъ опвфчалъ: „какфя вещи? Ихъ шогда же возврати- 

ли пазадь.“. Двусмысленной сей ошьБиь -разсшроилъ 

утЬтишельную мысль о существован1и нашихъ пл$н- 

ныхъ. Ипонца нашего шакже приняли, какъ и прежня- 

го: не пустили его ночевать въ селен1и, и онъ провелъ 

ночь въ шрав прошивь нашего шлюпа. Продолжанть 

шоль инеудовлешворишельные переговоры посредсшвомъ 

нашихь Апонцевб, незнающихъ Рускаео языка, оказа- 

лось вовсе безполезнымв; на посыланныя ош насъ на 

Японсколб языкЪ въ разныя времена письма, ошь На- 

чальника не получили мы ни одного письменнаго отавфита: 

и шакъ, по видимому, ничего болфе не осшавалось намъ 

дълать, какъ опяшь удалиться ошъ здЬшнихь береговъ 

сь мучишельнымь чувсшвомъ неизвфсшносши. Японица 

Леонзайма, знающаго Руской языкъ, ошправить на 

берегь для переговоровъ съ Начальникомъ острова, я 

не р\шался безь крайней необходимосши, опаса- 

ясь, что. ежели онь будепиь задержанъ на осшрову ‚ . 

или самъ пе захочешь возврашиться ошюшуда, шо 
мы пошеряемъь вЪ немъь единстшвеннаго переводчика , 
и пошому я вознамфрился напередь упоперебишь сл%ду- 
щий способь. Я призваль возможнымъ и правильным, 
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не нарушая мирнаго нашего къ Мпонцамб расположе- 

н1я, присшашь нечаяннымь образомь къ одному изъ 

Японскихб судовъ, проходящихь по проливу, и безь 

упореблен1я оружая, схватить главнаго Японца,» ошБ 

коего можно было бы получить шочное извфст1е объ 

учасши нашихь плЪнныхь, и чрезь шо освободишь себя, 

офицеровв м команду ошъ шягосшнаго бездЪйсшвеннаго 

положен1я, и избавишься втораго къ острову ЁВу- 

наширу прихода, нимало необфщавшаго лучшихъь ус- 

иъховь въ предирлян1и; ибо опышь совершенно ув$рилЪ 

нась, чшо вс мфры къ достижению желаемаго конца 

были безполезны. Къ нещаснию въ продолжен!е 3 дней 

ни одно судно не полвлялось въ пролив, имы думали, 

что ихъ судоходство, по причинЪ осенияго времени, 

прекратилось. Осшавалась шеперь послЪдная неишспы- 

шанная надежда на Леонзайма, шо есшь, ошаравишь 

‚его на берегь для полученя возможныхъ свфдеви, а 

дабы извЪдашь расположен!е его мыслей, я прежде объ- 

явиль, чшобъ онъ. написаль письмо въ свой домъ, ибо 

шлюнъ завшра пойдепгь въ море. Тогда онъ весь въ ли- 

пф измфнилея, и съ примышною принужденноспию по- 

благоларивь меня за увЪдомлеше, сказалъ: ‚, хорошо’ 

я напишу, шолько чшобъ меня домой болфе не дожида- 

лись;* и пошомъ продолжалъ говоришь съ жаромъ: „са- 

маго меня хоть убей, больше я не пойду въ море, мнЪ 

уже ‘ничего шеперь не осшаешся, какъ умерешь между 

Рускими.“ Съ шакими мыслями человЪкъ не могь для 

насъ бышь ни въ какомъ случаф полезнымъ; ожесточе- 

н1я его чувсшвован!й нельзя было не признашь спра- 

ы = 
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ведливымтъ, вёдая шестшилфтнее его въ Россёы страдане, 

и я даже опасался, чтобь онъ, лишась надежды воз- 

вратиться въ свое ошечесшво, не покусился, вь мину- 

шу ошчаян1я, ва жизнь свою, и пошому долженъ быль 

рышиться ошпусшишь его на берегъ,. дабы онъ, зпая 

подробно всЪ обемояшельства нецаситнаго съ нами про- 

истеств1я, представилъ Начальнику въ насшоящемъ 

вид шеперешныя нашъ приходъь, и преклонилъ его 

всшупишь съ нами въ переговоры. Когда я объявиль о 

семь „/вонзайлив, шо онъ поклялся непрем$ ино возвра- 

шишься, какля бы ни получиль свфлен!я, есшьли шоль- 

ко Начальникъ силою его не задержишь. Для такого 

сбышочнаго случая, я взиль слфлующую осшорожносшь: 

выЪстЬ съ „Чеонзаймомб‘я отправилъ другаго Японца, 

бывшаго уже одинъ разъ въ селенти, и снабдиль пер- 

ваго 3 билетами: на‘: написано было: ‚Капишанъ Го- 

ловнинб съ прочими находишся на Вунаии:р$.5° На а, 

„Капиманъ Головнинб съ прочими ошвезенъ въ горолъ 
_ Матемай, Н ангасаки, Еддо.“‘ На 3, „Капишанъ Голов- 
ньнб съ прочими убишъ.‘‘ Отдавая сы билешы „/еон- 
зайли), я просиль его, ежели Начальникъ не позволишъ 
ему къ намъ возврашишься, отдашь соошефисшвуюний 
полученнымь свфдентямъ билешь, съ ошм\шкою города, 
или другаго примфчаня, сопровождающему его АМпонцц. 

Сеншября 4 высажены они были на берегъ; на дру- 
гой день, ко всеобщей радости, увидЪли мы обоихъ ихъ 

возвращающихся изв селеня, и шошчась послана бы- 
ла ошь насъ за ними шлюпка. Мы ласкались надеждою, 
что „(вонзаймо доставишъ намъ наконець удовлешно- 
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ришельное свфденле. Не упуская ихъ изъ глазъ, въ зри- 

шельныя шрубки усмошр$фли мы, что другой Японеиб 

поворошилъь въ сторону и скрылся въ гусшой зтравЪ, 

а на посланной шлюпк$ прЪхаль къ намь одинъ „Деон- 

займю. На вопросъ мой, куда ушелъ другой АЯпонецб, 

отвфчалъь онъ, шо того не знаешь. Между шЪмъ всъ 

мы СЪ нешерпЫПемъь ожидали услышать привезенныя” 

имь вЪсши, но онъ. ИЗЪЯВИЛЬ желан1е сообщишь мнё 

ихъ въ каюшЪ, га при ЛейшенаниЪ Рудаков началъ 

пересказывать, съ какою тшрудноспию быль онъ допу^ 

щень къ Начальнику, который будо бы, не давъ ему 

ничего выговоришь, спросиль: ‚для чего Капишанв ко- 

рабля не прхаль на берегь` держать совфигв? 6 „Леон- 

зайио отвфчалт: „не знаю, а меня шеперь онъ прислаль 

къ вамъ спросишь у васъ, гдф Капитань Головнинб съ 

прочими ил6нными?" Между сшрахомъ и надеждою ожидали 

мы сафланнаго ему на сей вопросъ Начальникомъ ошвфта; но 

Л еонзаймо, запинаясь, началь освфдомляться, не-посшуп- 

лю ли я съ нимъ худо, есшьли онъ будешь говорить 

правду; и получивъ оть меня ‘узфренле о прошавномъ, 

объявиль намъ ужасную вфстшь въ слфдующихь словах: 

‚Капитан Головнинё ш всё пробе убить! “’`Такое 

извёспце,  поразившее звсЪхЪ насъ глубокою печал1ю, 

произвело надь каждымь шо естественное  чувствова- 

не, что мы ‘не могли доле взирашь равнодушно на 

берегь ‚ тлЪ пролиша кровь нашихъ друзей. Не имЪя 

ошь Начальства никакого предписанйя, какъЪ посшу- 

пишь въ шакомь случаЪь, признавалъ я законным произ- 

весть надь злодЪями возможное по силамь нашимф, и, 

2 



32 

какъ мнЪ казалось, справедливое мщене, бывъ швердо 

увЪренъ, чшо наше Правительство не осшавииъ безъ 

вниман1я шакого со стороны Япониевб злодЪйскаго по- 

ступка. МнЪ надлежало шолько имьшь вфрнЪйшее до- 

казашельсшво, нежели одни слова Леонзайжа. Для се- 

‚то я послалъь опяшь его на берегь, чшобъ онъ испро- 

силъ у Лпонскаео Назальника письменное шому под- 

швержден1е. Присемъ Леонзайли) ш оставшимся чешы- 

ремв Японскилб матрозамъ обфщано было совершен- 

ное освобожден1е, когда мы решимся дЪйсшвовапть ‘не- 

пр1ящельски. Между шЪмъ`приказаль я на обоихь су- 

дахь бышь въ гошовносши къ нападен1ю на Японское 

селен1е.” 

_ „Чвонзаймо хощфль въ топть же день возвратишь- 

- ся, но мы его не видали. Въ слфлуюций день онъ шак- 

же изъ селенйя не показывался, дожидашься долфе его 

возвращен1я было совсфмъ безнадежно. Дабы удосшовф- 

ришься въ ужасной истин о смершиы нашихь плён- 

ныхъ, кошорая невозвращенемъ „/еонзайща содфлалась, 

кв великому нашему ушышен!ю, сомнишельною, я при- 

нялъ уже швердое намфрен1е. не остшавлянть залива, по- 

ка не представишся удобный случай захвашишь на- 

_сшоящаго Ипонца съ берегу, или съ какого нибудь суд- 
на, чшобъь вывфдашь сушую правду, живы ли наши 
илЪнные. 

6 Сеншаября поушру увидфли мы Злущую Японспую 
байдару. Я послаль на двухъ гребныхь судахь Лейше- 
нанша Рудакова завладЪшь оною, назначивъ подъ его 
команду двухъ офицеровв Гг. Среднлео и Савельева, 

Ь 
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вызвавшихся добровольно къ сему первому непр1ятель- 

скому дьйсшею. Посланный ошрядь напь вскорЪ 

возврашился съ байдарою, копшорою о©нъ овладЁлъ 

подл$ самаго берега. Бывшие на ней АЯлонцы разбЪ- 

жались, а шокмо два изъ нижь и один иохнатый 

Курилецб пойманы были Г. Савельевылиб на берегу въ 

гусшомъ шросшник$, ошвь кошорыхь однакожь мы не 

могли получить никакихъ свфденй касашельно на- | 

шихъ плфнныхЪъ: когда я начиналь съ ними говорить, 

они шошчасъ падали наколЪна и на всЪ мои вопросы ошвф- 

чали съ шипфн1емъ хе, хе! Никак1я ласки не могли ихъ 

сдълашь словеснылие животныии. Боже мой! подумалъ 

я, вакимъ чудеснымъ образомъ возможно намъ будешь 

вступить когда нибудь въ обтяснен1я съ симъ непо- 

сшижимымь народомъ. 

На другой день поушру усмошрфли мы идущее съ 

моря прямо въ заливъ `подлё противулежащаго ошь 

насъь берега_большое Лпонское судно, на встрфчу коему 

послаль я гребныя наши суда съ вооруженными людьми, 

подь комаидою Лейшенанша Филатова, съ сшрогимъ 

однакожБь  предписашемь не упошреблять оружия, 

а одною шолько острасшкою старашься осшановишь 

судно, и привесши на шлюпъ Начальника онаго. Чрезъ 

нфсколько часовъ усмошрли мы, что нащи шлюпки 

присшали къ Японсколи; судну безъ всякаго зидимаго 

сопрошивленйя и сшали буксировашь оное къ мфсшу, 

гдф мы сшояли на якор$. Лейшенаншь Филатовб, при- 

бывши на шлюпь, донесь мнф, чшо приближаясь со 

шлюпками къ Апонсколи)у судну, увидЪль онъ на немъ 
5 
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множество людей, казавштихся вооруженными; и какт суд- 

но на дЪлаемые знаки ие опускало парусовь, то онъ 

принужденнымв нашелся, выпалить изъ нЪсколь- 

кихъ ружей на воздух. Тогда Лпонцы опустили 

шотчасъ парусъ, и, по весьма близкому ошъь берега 

разстоян1ю, нфкошорые изъ нихъ бросились въ воду и 

пустились вплавь къ берегу: случившееся вблизи на- 

шихъ шлюпокъ были гребцами перехвачены ‚ проч1е же 

выплыли на берегь или потонули; на суднЪ всёхъ Япон- 

цевб было 00 человфкъ. ВскорЪ привезеньъ быль на 

шлюпъ Начальникъ судна: богатое его шелковое платье 

и сабля съ другими знаками ; показывали, что онъ дол- 

женъ бышь человЪ къ значаний; я шошчась позвалъ его 

къ себЪ въ каюту; онъ, саФлавъ мн по своему обык- 

новен1ю униженное привыпсшве, по приглашен ю моему 

съ спокойнымъ и веселымъ видомъ сфль на сшулъ. Я 

назчаль выученными опь „/сонзайжа Японскилиь сло- 
вами составлять ему вопросы, и узналъ, чшо онъ на- 

зываенся Гакатай - Кахи, и по Японскиы имфещъ зва- 
н1е Синдофнамозь, т. е. Начальникъ и хозяинъ н&- 

сколькихь судов; по его объявлено, У него было ихъ 
десять. Съ своимъ же Судномъ шелъонъ съ осшрова Иту- 
рупа въ гавань Хакодаде на осшровь Матсма$; грузъ 
его сосшоядъ въ сушеной рыбЪ, и прошивный въиръ 
заставмыль его спусшиться въ Аунаширской заливъ. 
Дабы могъ онъ поскорзе выразумфшь, какое было наше 
судно, и для чего пришли мы къ Кунаширу, я даль 

ему прочишать оставленный списокъ съ Апонскаго 
письма, писаннаго „/еонзайлмющб къ Начальнику осшро- 
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ва. Прочитавь письмо, сказаль онъ вдругъ: „Капишань 

Мурб и 5 человфкъ Рускихб находяшся въ город 

Матслиа$.“ Пошомъ началь поясняшь, въ кошоромъ 

мЪсяцВ они были вывезены изъ Кунашира, и чрезъ ка- 

к1ле города ихъ вели; исчисляль, въ какомъ мВошЪ сколь- 

ко времени они проживали, и даже описывалъ росшъ и 

друйе ошличишельные признаки Г. Мура; одно шолько 

по обсшояшельсшво не допускало насъ предашься съ 

полною довфренноспИию овладфвшему нами чувсшву ра- 

досши, чшо онъ ничего не упоминаль о Г. Головнин®. 

Весьма есшесшвенно, что самое положен1е попавшагося 

къ намъ ьъ руки Начальника Лпонскаго судна засшав- 

ляло его говоришь, что наши плфнвые живы, но какь 

онъ могь внезапно въ одну минушу выдумать Си 

подробности? Съ другой стороны шрудно было понять 

м посшупокъ „/еонзайма: что могло его понудить ска- 

зашь намь шакую прискорбную для насъ ложь? РазвзЬ 

непогасшая еще въ душЪ его искра мщен1я къ Рус- 

нимб за причиненныя ошъ Хвостова на Японскихб 

берегахъ насил1я? Ибо, есшьли бъ онъ оласался объявишь, 

чшо наши плнные живы, для шого только, чшобъ его 

самаго посл на шлюпф не задержали, шо онъ могь бы 

ошь сего освободиться еще въ первый день, приславь 

съ сопровождавшимъ его Японцемб роковый билешь, 

а самъ остался бы на‘ берегу. Вирочемъ можеть быипь, 

злобный Начальникъ осшрова и дЪисшвишельно далъ 

Леонзайли) такой ошвьшь, чшо всф наши плЪнные уби- 

шы, и уже невозвращеше „/еонзайма должно было шог- 
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да приписашь одной его боязни нашихъ людей, озлоб- 

ленныхъ извфщен1емь о смерши ихъ соотечесшвенниковъ. 

Изь всЪхь сихъ соображенй хошя ничего извЪст- 

наго не представлялось, однако съ болынимъ правдопо- 

доб1емъ заключашь надлежало, чшо вс наши плфнные 

дъисшвишельно живы, и пошому я не смфлъ уже, при 

шакихв щасшливо перемфнившихся обсшояшельсшвахъ, 

помышляшь о прошивныхъ чувсшвован1ямъь моимтъ рас- 

поряжентяхъ, ш. е. о произведен1и`надь селен1емъ мщензя; 

по команда › вошревоженная перьвымь. извфъщентемъ о 

смерши любимаго своего Начальника, шакже офицеровъ 

и свомхъь сотповарищей, не могла остаться въ покоф$. 

Н5кошорые изь нихъ объявили вахшенному офицеру, 

зшо въ НачальникЪ `Японсваго` судна признаюшь они 

шого самаго Чиновника, который быль на осшровф 

Итуруие, тд мы имфли прошлаго лыпа первое съ Япон- 
цали свидан1е, куда Ъздили Гг. Мурб и Новицкий; да и 
сей послфдн1й подшвердиль, чшо находишь въ немъ ве- 

ликое сходсшво съ видфннымъ имъ ва остров5 Иту- 

рРупф Чиновникомз, и помнишь весьма хорошо, чшо имя 
Мура Японскимб Чиновникомъ было записано; слЪдо- 
вашельно, говорили служишели, явивичеся всф по моему 

приказан1ю на шканцы, ‚ные удивишельно ему звашь Г.. 
Мура, о коемъ онъ безпресшанно швердишь, не упоми- 
ная ни слова о нашемъ Начальник ̀  Васильв Мыхайло- 
виё$; наши плфиные вфрно убишы, и мы всЪ`едино- 
душно тошовы пролить за нихъ нашу кровь, естьли 
угодно вамъ будешь пройзвесшь надь злодями мще- 
ы1е. < — Хошя я а и одобряль привержен- 
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носшь ихъ къ нещасшному нашему Начальнику, но объ- 

явиль имъ, что мы имфемь теперь болфе вфрояшныхь 

причинъ думать, чйто наши плфнные живы, нежели вообра- 

жашь противное, а сверхъь шого, есштьли вышнее Началь- 

ство совершенно увфришся въ исшин% произведеннаго 

злодфян{:я надъ нашими плЪнными, шо безь сомнфн1я не 

упустить доставить намъ случай на самомъ дфлЬ ока- 

зашь каждому свое усерде, | 

Сь сей минушы, рЫышась прекрашишь непр!я- 
шельскля дЪйсшвя, я положиль, взавь съ собою сего 

Провидфн1емъ посланнаго намъ Дпонскаго Начальника (г). 

Такатал-Кохиы, идти въ Кажсатикц для зимованя, на- 

дъясь развЪздашь у него основашельн$е объ учасши на- 

шихь плфнныхь и о намфренйи Японскаео Правишель- 

сшва. Онъ мн показался не изъ числа шЪхъ Апонцесб, 

кошорые ‘у насъ бывали, но высшаго состоян!я, слдо- 

вашельно и могь быть боле свфдущь въ дфлахь своей 

земли, а пошому я объявиль ему, чшобв онъ пригото- 

вился слфдовашь съ нами вв Росс, и объясниль 

причины ,› побуждающля меня шакъь посшупать. Онъ 

весьма хорошо меня выразумёль, и нёсколько разъ пе- 

ребивая моим слова, когда я упоминаль, чшо Капишанъ 

Головнинб, Мурб и проче по объявлено Начальника 

(1) Посл мы узнали, что онъ быль очень богатой и по- 

зшенной купецъ; но какъ во время его плфневя имазаль- 

`сшвовалъь онъ своими судами и имёлъ. по Японскильб за- 

конамъ, нЪкоторыя права нарови$ съ Чиновииками, шо 

мы м звали его начальникомъ и въ семъ повфсшвования 

я иногда шакъ его называю. 
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оситрова, всф убишы, ошефчаль мн: „›неправда, Капи- 
шанъ Мурб и 5 человфкъ Рускихб живы ‚ здоровы и 
содержашся хорошо въ город Матслеа$; они пользуюшся 
свободою ходишь по городу за присмотромъ шолько 
Авухъ Чиновниковъ.‘ На сдфланное же ему предложенае, 
слЪдовашь съ нами въ Россо, съ удивишельнымъ спо- 
койсшыемь духа ошвЪчаль онъ:( хорошо, я гошовъ!<6 про- 
силъ шолько, чшобъ его въ Россйе не разлучали со 
мною, въ чемъ лего и увфриль, а равно и въ шомъ , 
чшо въ слфдующее лЪшо будешь онъ возвращень въ 
свое отечество. Тогда онъ совершенно примирился съ 
неожиданною своею учаспаю, а какь оставицеся на 
шлюпф чешыре „/понцеа, незнавиче ни слова по Руски, 
не могли бышь для насъ полезны, и пришомъ одержи- 
мы были цынгошною болфзн1ю, шо я, опасаясь вшорич- 
нымь зимован1емъ въ Аажмсатк& подвергнумь жизнь ихъ 
опасносши, призналь справедливымъ доставить имъ то- 
же щаспие, кошорымъ воспользовались утшедите ихъ 
товарищи. Снабдя всфмъ нужнымь, высадилъ я ихъ на 
берегь. Они, какъ я думаль, по своему просшодушю 
сохранять чувсшее благодарносши за оказанныя имъ 
нами благодфян1я, и распросшраняшъь между своими 
соошечественииками лучшее о Рускихб мнЪныйе, нежели 
каковое имфли они прежде. 

На мёсшо ошпущенныхь чешверыхь ИМпонцевб, и 
вознамфрился взяшь шакое же число съ Апонскаго суд- 
на, подъь шёмЪъ видомъ, яко бы они нужны для услугъ 
своему Начальнику и предложиль ему, чшобъ онъ при- 
казаль, кого ему будешь угодно, выбрашь изъ своихь и 

5) 
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матрозовъ себЪ для услугь, и выбраннымъ перебраться 
на шлюпь, но онь вмёсто соглас1я, упрашивалъь меня 
не брать матрозовь, говоря, чшо они глупы, чрезвы- 

чайно бояшся Рускихб и булушь много сокрушаться. 

Усильныя его прозьбы немного поколебали меня къ 

прежней увЪфренносши о дЪисшвительномъ пребывани _ 

нашихь пльнныхь въ город Матсиаб, и пошому я 

репишельно сказаль ему, чшо мнф должно взяшь чешы- 
рехъ челов6къь съ его судна. Тогда онъ просилъ уже 
меня шолько о шомь, чтобы я вмЪсшЪ съ нимъ съёздиль 

на его судно. По прибыпйя нашемъ на оное, собралъ 

онв всю ‚свою команду къ себф въ каюшу, сфль, под- 

жавиги ноги, на посшланную на просшомъ чисшомЪъ ма- 

и длинную подушку, пригласивъь и меня сфсть подл& 

себя. Машрозы сшояли всЪ передь нами на колЪнахь. 

Онъ.говориль им, длинную, предваришельную р$чь, 

изъясняя, чшо ифкотшорые изъ нихь должны слфдовашь 

съ нимъ вмфсш$ на Росс:йсколиб корабл въ Росс1ю. Тушь 

ошкрылось самое чувсшвишельное явлен1е; мног1е изъ 

машрозовъ приближились къ Начальнику съ поникши- 

ми головами, чшо шо шептали ему съ примъинымъ 

душевнымъ усил1емъ, иу всфхъ почши появились на гла- 

захъ слезы; самъ онъ, доселЪ сохранявши спокойсшве 

и твердость духа, прослезился; и ябылъ въ нерфшимо- 

сши, произвесши ли, мое намфрене въ дЪйсшае; необ- 

ходимосшь однакожъ шребовала исполнишь оное, дабы 

посл ошь каждаго порознь ошобрать подтверждене о 

дЪйсшвительномь пребыван1и нашихъ плфнныхь въ Мат- 

сиаф. Кь немалому моему ушфшен!ю я не имфль при- 
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чины раскаявашься въ послфдсшвти; ибо Япоислёй На- 

чальникъ, по своему состоян1ю ипривыки!й къ особен- 

ному роду жизни и изнъженный Узлтскою роскошью , 

подвергся бы великому безпокойсшву и нужд безъ сво- 

ихь Ипоницевб: двое изъ нихъ посл безвошлучно при 

немь находились поочереди. Пошомъ просиль я На- 

чальника, выразумфвшаго, для чего я беру его съ собою 

въ Россаю, и какля за нфсколько дней до его прихода 

сообщены были намзъ чрезъ „/еонзайжа ошь Начальни- 

ка острова извфспия объ участи соотечественниковъ 

нашихъ, ошписашь къ нему обо всемъ съ возможною 

модробноспию. Омь при мнЪ же изготовиль весъма длин- 

ное письмо, разспрося у мепя подробно объ упомяну- 

тыхъ выше обсшоятельсшвахь, шакже о имени нашего 

судна, о времени прихода въ Дунаиирб, и кшо такойвь 

„Леонзаймо и проч: 

ПослЪ сего Гакатай - Кали съ избранными машро- 

зами своими началъь къ намъ перебирашься, какъ буд- 

шо на собственной свой корабль, а не съ видомъ плЁн- 

ника, отправляемаго въ дальную страну. ВсЪ возмож- 
ные способы упошреблены были нами, чшобъ удосшовф- 

ришь Японцевб, что мы не счишаемъ ихъ за враждуюний, 

но за миролюбивый народе, съ кошорымъ доброе со- 

глас1е прервана шокмо н5копюрыми неблагопр1яшными 

обсшояшельситвами. Въ сей же день по приглашенио 
моему, съ помянушаго судна пр1зжала къ намъ Япон- 
скал женщина, неразлучная спушница Галатал-Кахи 
въ его плавамяхь ошь города Ханодаде, гаф его жи- 
шельсшво, до Итурупа. весьма любопышно было видфшь 
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ей шлюпъ наш и иностшранныхъ людей, а “элфе, ла- 

ски непрлящелей своихъ, каковыми они :.съ полагали, 

и дружеское обращен!е наше съ ними. Не меньше и 

для. насъ было любопышно видфшь Ипонскую женщи- 

ну. По прАЪзАЁ ея на шлюпь примфино было, чшо 

она очень оробфла: я шошчась просиль Кахи ввесши 

ее ко мныЪ въ каюшу, и самъ взялъь ее за йругую 

руку; У дверей она хошфла было, по Японсколир обы- 

чаю, скинуть ‘соломенные свои башмаки; но какъ у 

меня въ каюш не было ни ковровъ, ни машовь, шо я 

знаками даль ей разумфшь, чшо шакая странная для 

нась учшивосшь можешь бышь осшавлена. Войдя въ 

каюшу, она положила 06Ъ руки На голову ладонями 

вверхь и низко намъ поклонилась; я подвель ее къ крес- 

ламъ, а Вахи указалъ ей, чшо надобно въ нихъ сфсть, 

Для пакой неожиданной посыпишельницы къ щаспию 

случилась у нась на фрегашф молодая, довольно приго-” 

жая женщина, жена нашего. младштаго лекаря. Улпонка, 

увидфвши ее, казалась много ободренною и сдфлалась 

веселою., и он шошчасъь познакомились. Привёфшли- 

вая наша  Росслнка старалась ее заняшь ШЪмЪ, 

зшо всЪмь почши женщинамь нравишся: показыванемъ 

своихъ нарядовъ. Японка, по видимому ‘была большая 

модница, разсмашривала все съ великимъь любопьит- 

сшвомъ; нёкошорыя одфян1я на себя надфвала м изъяв- 

ляла свое удивлен!е прряшною улыбкою; но болфе всего 

она казалась пораженною бфлизною нашей Россёанки, 

прикасалась руками къ ея лицу, какъ будшо подозр\- 

вая, не искусшвенный ли у ней цвьшъ и улыбалсь ча- 
6 
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сшо повторяла: 100%, Юой, ш. е. хороим! хоронии Замф- 
тивь. чшо Ялонна любуется новымъ парядомъ, я, читобъ 

угодишь ей, поднесъ зеркало. какъ вдругь взоры ея по- 

разилисв прошивуположносийю ея лица со цвышомъ по- 

зади ея, какъ будшо нарочно стоявшей нашей 6бфлой 

Россалнпи. Она съ искреннимъ добролуниемъь ошиалки- 

вая зеркало руками, говорила: вар, вар, па. е. не. 

хороша! не хороша. Напроиилвь она довольно пр1ашная 

женщина, лице у нее было смуглое и вфсколько про- 

долговашое съ правильными чертами, рошь маленькой 

со свышящимися подъ чернымъ ‘лакомв ровными чисшы- 

ми ‘зубами; брови узенькля, черныя, гладкая, какъ буд- 

по кисшью проведенныя, лоснились надъ такого же 
цвЪша пламенными безъ впадинв глазами; волосы самые 
черные, въ видА пзюрбана причесанные, безь всякаго 
головнаго украшен1я, кромЪ. черепаховыхь вошкнушыхь 
гребенокъ. Росша она средняго, собою шонка и довольно 

стройна. Одзяне ея ‘состояло изъ 6 шелковыхь, на 

самой шонкой ваш, похожихъ на наши халаты. широ- 

кихЪ плашьевъ; каждое было подпоябано обсобымъ куша- 
комъ очень низко. Опкь пояса, къ низу плащье было въ 
обтяжку; каждое особливаго цвфта, а верхнее было чер- 

‘ное. Разговоръ ея былъ прошяжень, голосъ томный; 
все вмфсшЪ съ выразишельною физ!огномею производило 
пр:яшное впечашлнь!е; опть. роду по видимому она не 
могаа имышь болфе 18 льшь. Мы ее угощали хорошимъ 

пвышочнымь чаемъь съ пряниками ; она пила и Фла съ 
‚ примЪавымъ удовольсшвемъ. При ошьЪздЬ сд$ланы ей. 

иЪкошорые подарки, кошорыми она была очень довольна. 
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Прощаясь, я посовъшоваль нашей Ростликй съ нею по- 
ифловашься; Ипонка, замфтивъ ея намфрен1е, всшрЪшила 

ее поц$злуемъ и много см$ялась. Ошь насъ она пофхала 

прямо въ селеше на шой самой байдарЪ кошорая была 
изготовлена ошвезши письмо Дали къ Начальнику 

острова. 

Я полагалъ навфрное, чшо ‘коль скоро Начальникъ 
осшрова получинь насшоящее объяснен1е, съ какимъ 
намфренй1емъ задержано нами- Японсное судно, шо при- 

шлешь писменный ошвфшь, ежели не ко мнф, по крайней 

мЪр5 къ Гакатаю- Кали, и даже надЪялсл, что самъ 
’Чеонзаймо, есшьли задержанъ, въ селен, присланъ 
будешь для переводовь, о чемъ`Начальникь Апонскаго 
судна написаль особую опть имени моего записку; но 
совсфмъ прошивныя нашимъ ожиданлямъ посл дешевая 

дали намъ ‘уразумфшь, чшо ЛМпонское Правишельсшво 

запрешило часшнымь своимъ 'Начальникамь всшупашь 

съ нами въ ‘переговоры, ибо вмфсшо опвЪеа, на другой 

день въ шедшую съ берега нашу шлюпку съ водою вы- 

_палили изь 4 пушекъ ядрами. Не смотря однакожъ на 

с1е, я о показанш Вали не перемЁнилъ своего миня 

и пусшую ихъ пальбу презиралъ, рышившись, как’ вы- 

ше сказано, ишши ‘въ Аалесатку, и узнашь оптъ него 

обо всемъ подробно, не желая скорымь какимъ либо 

-предпр1яп1емь испорщшишь въ послБаств1и главное 

дЪло. | { 
° При возставшемъ благополучномь вЪирф, поиказаль 

я сдЁлашь сигналъ снящься съ якоря. Предъ си.в Га- 

ватай- Кали просиль ‘меня, чшобъ я позволиль машро- 
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замъ его пр?5хашь осмошрЪфшь нашь корабль. Съ согла- 

с1я моего, они всё поочереди у насъ перебывали, любо- 

пышствовали знашь упоптреблене каждой новой для 

нихь вещи, особенно поражала ихъ наша оснасшка; 

смфлые лазили на 2арсы, а ошважнфии!е даже на са- 

линеб. Я приказалъ сводишь ихъ въ мою каюшу; войдя 

въ нее, дЪлали они шакле же знаки почтен1я, какъ бы 

а самь въ ней находился. Тамъ поднесли имъ изъ се- 

ребряной чарки Руской водки, опиь чего они сдфлались 

еще смЪлЪе м‘ веселЪе; начали знаками объясняться съ 

нашими машрозами ‚ плЪиялись суконнымъ нашимъ одЪ- 

антемъ, свъшлыми пуговицами и цвфшными . шейными 

плашками , кошорые вымфнивали у нашихь машрозовь 

на свом Японсвёв безд&лицы. Гакатай-ЁВахи „ увидЪвъ. 

ва шканцахь. нёсколько порожнихь боченковъ, предло- 

жилъ. наполнить оные. водою. съ своего. судна; шошчась, 

его машрозы забрали всЪ наши пусшые боченки и при- 

везли ихъ наполненные хорошею свфжею, водою. Праяш- 

но было видфшь людей, почитавшихся за. нЪсколько ча- 

совъ нашими врагами, въ шакомъ съ нами дружесшвЪ.. 

Ста добрые ‚ Японцы, просшившись съ нами, пофхали. 

на свое судно съ ‘пфснами. | | 

Къ вечеру шлюпъ и брикъ Зотикб, пошли въ море, 

а изъ селен:я тошчась ошкрылась. со. всъхъ башарей 

пальба изъ пушекъ ядрами-'Гамъ взрояшно заключили, 

что мы вступили подъ паруса съ шфмъ, чтобы прибли- 

житься къ селеню съ непрляшельскимъь намреншемъ, 

По причинф весьма дальнаго разсшо»вь1я, шакая пустая 

зальба ничего кромЪ смфха ие могла въ насъ возбудишь,, 

Е 
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чему шакже и Дпонскй Чиновник% много см$ялся, го- 

воря: Аунаширб худое м$сто для Рускихб, Нангасаки 

лучше. За прошивным»в вЪъшромъ мы просшояли сл$дую- 

щий день въ пролив на якорЪ, разсшоянлемь ошъ се- 

лен!я не менфе 3 миль, и нарочно смошр$ли. въ зришель- 

ныя шрубы, не возврашишся ли къ Упонсколир судну 

пасланная предъ симъ въ селене и шамъ задержанная 

байдара. Но Начальникъ судна сказалъ: пока Россской 

корабль не уйдешь совсфмъ изъ виду осшрова, байда- 

ра будешь осшавашься задержанною въ селен. гг чис- 

ла Сеншября оба судна снялись съ якоря и сшали ла- 

вировашь; взявши курсъ прямо’ къ полуосшрову Вам- 

сатк%. На семъ переход мы много пошерпфли ошъ 

жесшокихь бурь, кошорыя въ шакое поздиое время го» 

да бываюшь здфсь весьма опасны, какъ и во всЪхь мф- 

сшахъ, подъ большими широтами лежащихьв; а 12 числа 

находились мы въ крайней опасносши: одна лишь шоль-. 

ко рука Провидьн!я могла насъ избавишь ошъ конеч- 

ной гибели. Около полудня вь шошь день началь. Аушь 

жесшокой вЪшръ, кошорой въ послздсшв м превратился 

въ ужасную бурю; шогда была у насъ подъ въшромъ 

гряда низменныхь осшрововъ, лежащихь между Мат- 

смал и Чикотана. Казалось, чшо шлюпь хорошо, вы- 

держиваль больше ‘паруса и мы имфли изрялный. ходъ;, 

не взирая однакожз на с1е, насъ примфшнымъ. образомъ. 

прижимало шечентемь къ помянушымь осшровамЪ; мы. 

не надЪялись ошсшоятшься на якор$. при. великомъ. вол- 

нений; шедшемь по направлен!ю. вфтра. съ. ошкрышаго 

оксана, между островами Кунаширомб. и Чивотаногмб,, 
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и были въ самой крайней опасности пошерофипть кораб- 

лекрушен:е. Съ каждою минушою видфли, замфчая по 

лошу, приближен!е свое къ опаснымъ низкимъ осшро- 

вамь. Къ 3& часамь по полудни глубина ошъ 18 сажень 

уменшилась до 13; насъ несло бокомъ къ онымъ остро- 

вамъ. Въ семъ бЪдсшвенномъ положен1и, рьшились мы 

прибъгнушь къ послфднему средсшву для отвращенйя ги- 

- бели: сшашь на якорь, чшо мы и сдЪлали, но какъ якорь 

не. задержаль, шо на глубинф, уменьшившейся еще на 

9 сажени при песчаномъ съ каменьями грунш%,. бросили 

другой якорь. Не смошря на с1е, шлюпъ, прошивъь же- 

сшокаго волнен1я сшоялъ боршомъ, и якоря шащились 

по дну. Тошчась спусшили сшенги. и всЪ рем на низ; 

къ великому. щаспию“ нашему посл» сего якоря забрали 

и шлюнъ остановился на двухъ якоряхъ. Такимъ об- 

разомъ ПровидЪн1ю угодно было во вшорой разь спасши 

насъ ошъ очевиднаго бфдсиувля. 

Начальникъ Японскасо судна, живший со мною 

вмЪсш® въ каюшЪ, досшавлялъь мнф удобный случай по 

часшу съ нимъ объясняшься. Долго я домогался узнашь 

отть него объ участи Капишана Головнина; ойъ вслу- 

шивался со внимантемь въ чинь и фамил1ю м всегда ош- 

вЪчалъ: не знаю. ВЪлая, сколь мало вняшны Русюл фами- 

л3и для Японскаго слуха, сшарался я разнымъ образомъ 

фамиллю /оловнина изворачивашь, и наконецъ приведенъ 

быль вЪ величайшую радосить, когда онь со мною повшо- 

рилъ въ востортгы Ховоринб, я слышалъ, продолжалъ 

.онъ, что онъ также находишся въ Матслеив. Японцы 

‚ почитаюнть его Росайскилб Данлёо». ш..е. первоста- 

ко 
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шейнымь Чиновникомъ; и послф добрый, мой Японецб 
сталь описывать, какъ ему пересказывали вилфвице 
Головнина Японцы: чшо онъ высокаго росша, важнаго 
вида, не шакъ, какъ Капишанъ Мурб веселаго, ш не 

любить курить табакъ, хошая. опредБлено давашь ему 
самаго лучанаро. Мурб же, говорилв онъ, любишь ку- 

ришь трубку и довольно хорошо разумфешь Апонской 

языкъ. Толь совершенное описаше ошличишельныхь ка- 

чесшвъ нашихь соошчичей освободило насв опть всяка- 

го сомнёи!я, и мы благодарили Провидфне, послав- 

шее намъ въ Дпониб семь шоль радосшнаго вфсшника. 

Сверхь сего. восхищался я и пАмъ, чшо не поку- 

‘сился на произведеме ошчаяннаго предарляния про- 

шивь Алонцевб, внушеннаго мнЁ ложными м зло- 

памфренными объявлен1ями У/еонзайма о нашихъ плн- 

ныхь. Я узналь ‚ что плфнвикь нашьъ всякой тодъ! 

ходиль на осшровь Итурупб, ошвозл шуда раз- 
ные  шовары изъ Нифонй, а ошшуда возвращался 

съ грузомъ рыбы; но для меня весьма было удивишель- 

но, чшо онъ ие зналь ЛШеонзайма. Полагая, чию мо- 

жешь быть, неправильно произносимо было мною 

его-имя, я показаль ему въ записной моей книжкВ соб- 

сшвенною его рукою написанное его назвав1е м мёсшо 

его рожденя: городь Матслай. Онъ, прочитавъ, весьма 

явственно сказалъ, что купца шакого имени на Иту- 

рупб. никогда не бывало; чшо онъ знаешь нынфшнихьв и 

бывшихъ хозяевъ онаго острова, и пересказаль мнЪ. ихъ 

имена. Тогда вздумаль я повпюришь вс% присвоенныя 

Леонзаймолмб имена, какь шо; Нагасема, Томоееро › 
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Хородзи. Танкатай- Вати, остановясь наконець на 

посл$днемъ, съ удивленемь и смфхомъ воскликнуль: 

Хородэёлм знаю, и онъ называль себя въ Росси Оягодою 

(:)? Да, ошвфчаль я ему, мы шакже ошъ него слышали, 

будто бы онъ обладал великимъ имфн1емъ. — Да онъ 

ни когда не имфлъ и просшой байдары, возразилъ мой 

Японецб; его зван1е у прежнихъ хозяевъ было Банинб, 

шт. е. смошришель за рыбными промыслами, и какъ онъ 

умфль хорошо писать, шо и ошправляль всЪ письмен- 

ныя дфла; урожденецъ онъ Княжесшва Ралебу, а не 

Матсжмал, и женапшь на дочери можнатаго Курильца. 

Произнеся послВдн1я слова съ презрён1емъ, онъ сдЁлаль 

знакъ рукою по своей шеф, для показан1я, чшо „еон- 

‹ займу за прасвоснйое’ званйе Лпонскаего Чиновника, 
| еоптьли узнаюшь въ пони, отрубяпивь голову. — Такое 

нечаянное ошкрыцие о самозванцф „/еонзайлеб обнару- 

жило мн шо, чшо посыланные опть насъ на берегъь къ 

Начальнику осшрова Японцы  дфйствовали вфрояшно 

по его. коварнымъ наставлен1ямъ м. удовлешворен1е 

его мшенрю, Впрочемь невозвращене Лпонца съ пись- 

‘момъ и уходь сопровождавшаго „Леонзаймеа въ селен1е, 

я неправильно приписывалъ, какъ нынф оказываешся, 

боязни его возврашишься на шлюпЪ. По объяснению На-. 

‚ чальника Упонсваго судна, закономъ запрещаешся под-. 

м данныхъ ЯпонТи, бывшихь болЪе одного. года въ чужой 
\ 
4 |! землЪ, по какимъ бы шо ни было случаямъ допускашь , 

1 к 

} ати } ь _ ы 
: по возвррашен1и ИХ ВЪ ошечесшво, КЪ СВОИМ семей- 

{:} Мо нашему сказашь, Земскй Исправнивъ мли Начальникъ 

вадъ Курильцали. ь 
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сшвам»в, а ошсылаются они въ Эддо, для изслЪдован1я ихъ 

поведентя, гдЪ, какъ мы полагали, и остаюшся большею 

часи!ю на всю жизнь, лишенными всей надежды жишь 

змёсшф съ своими домашними. Наши Японцы пробыли въ 

Еамисатк$ одинъ шолько годъ, слфдовашельно уходъ ихъ 

надлежишъ приписашь сей шолько одной причинф$. 

Отиолызь оть бурныхь Ипонскихб береговъ, мы на 

высош Курильскижб острововъ, находясь въ виду про- 

лива Буссоль, названнаго по имени фрегата знамени- 

шаго мореплавателя Хаперуза, воспользовались случив- 

шеюся ясною, довольно прРяшною погодою для опредф- 

ленйя нфкошорыхъ м$фспть Астрономическими наблюде- 

и1ями, Мы нарочно проходили симъ обширнымь проли- 

вомъ въ Охотское море, и обозрЪвь западную час ить 

нЪсколькихь осшрововъ, къ сЪверу опть сего пролива 

лежащихъ, вышли опяшь въ восшочный океанъ новымъ 

проходомъ межлу осшровами Ройкоке и Матац. Не на- 

ходя его названйя ни на какихъ морскихь каршахь, 

мы наименовали его проливомь Головнина, въ чесшь 

нашего нещасшнаго Капитана, содфлавшагося предме- 

шомъ нашихъ плаваний по симъ морамъ, 

22 Сентября ошкрылись высоя сопки (погаспе 
волканы) Камсатскаео полуострова, вершины коихъ 

покрышы уже были снфгомъ; но на низменныхь мЪс- 

шахь опиифнялась еще пр1ашная для глазь зелень и 

шемперашура воздуха была довольно шеплая, Нашъ Аза 

признавался, чшо въ плаванахь его къ островамь. 

Итурупу и Ирупу, случалось ему видфшь въ это 

время года на берегахъ болфе сифгу, и холодъ бывалъь 

7 

= 

ла 
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ощуптительнфе. Приближаясь съ благопр1яшнымь вЪш- 

ромъ ко входу въ {васинсвлую губу, мы льсшились па- 

деждою въ сл$луюний день войши въ Нетропавловскирю 

гавань; но поремфнивиййся вЪшръ прямо съ берегу уда- 

лилъ насъ въ море, и мы посл величайшихъь шрудно- 

стей, бывь въ шрепий разъь весьма близко, въ одну 

мрачную ночь едва было не преперифли кораблекру- 

шензя. Не прежде 3 Окшября вошли мы въ гавань; 

зАЪсь. нашли мы ри судна: одно было Охотсшй 

ранспориь, пришедийй изъ Охотска съ прояншомъ; 

а друшя два, подъ лериканскими флагами, привалле- 

жали гражданину Соединениыхб Хмерикансвихб шта- 

товб Г. Добеллу. На обоихъ сихъ судахъ грузъ, при- 

наллежавш1й оному же Г. Добеллу, положенъ былъ ча- 

спию въ Вантюон®, часпию вв Маниллё, куда онЪ за- 

ходили на пуши своемъ изъ Аантона въ Калсатиц. 

На одномь изъ сихь судовъ и самъ Г. Добеллб прибыль 

въ званни Капишана съ благонамфренными видами воз- 

сшановить давно желанную для здфшняго края съ АВи- 

таелб и другими изобильными сосфдсшвенными стра- 

нами шорговлю. Главная мол забота была поскорфе свез- 

ти на берегь нашего добраго Японца, казавтагося 

весьма ушомленнымъ и даже печальнымъ, какъ я ду- 

малъ, ошъ безпокойсшвъ продолжишельнаго небла- 

гопрряшиаго нашего плаван1я. Но объяснившись, по- 

слЪ узналъ я ошъ него совсфмь другую причину. Когда 

мы, принимая поздравлентя ошъ пр? зжавшихь въ 

намь на шлюдпъь съ `берегу офицеровь и прочихъ 

праяшелей, вмфсшЪ съ ними радовались окончанной 
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кампанйи, шогда нашьъ Упонсий Начальникъ началъ 
тревожишься о своей учасши Ему предсшавлялось по 
законамЪ земли своей, что и его шакже, подобно нах 
шим въ Япоши, будутъ содержать въ сшрогомъ за- 
ключен!и. Сколь же велико было его удивлен1е, когда 
онъ увидЪль себя помфщеннымь не шокмо вв одномъ со 

мною домЪ, но и въ олнихь покояхь ! 

12Окшября, ошслуживъ па шлюпф благодарсшвепный мо- 
лебенъ за шроекрашное спасен1е отв погибели, казавшей- 
ся неизбфжнок, офицеры и команда перебрались на берегъ. 

Такимъ образомь окончилась первая наша къ Япон- 
скилёб берегамъ кампан!я, предприняшая длл освобож- 
девая Капатшана Головнина съ шоварищами его неща- 
спия. Плоды оной сосшояли въ шомъ, чшо мы ошь взя- 

шаго въ плфнъ и привезеннаго нами Тапатал-Кахжи 

узнали, что оные соошечественники наши живы. Та- 

кое полезное и радосшное для насъ извфспЧе, мы почи- 

шали немалымъ для себя иртобрьшен1емь и награжде- 

земъ шрудовъ своихъ. 
———-_——м525ыы[ 

Привезенной нами Упонскй Начальникъь Такатай- 

Кахжи, производя во всЪхь поршахъ своего ошечесшва 

болфе 20 льшь обширную шорговлю, чшо подшвержда- 

лось сго познантями въ мореллавани, долженсшвоваль 

бытаь человфкъ извъстный своему Правишельсшву. Ош- 

лично благородное его обращен1е доказывало, чшо онъ 

принадлежипть къ образованному классу людей. СдЬлав- 

шись принуждевнно виновникомъ настоящей его учасши, 

не усмашриваль я въ немъ, къ ушщфшейю моему, ни 
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малЪишей печали или унын1я. НапрошивЪъ, въ спокой- 

сшвзи духа пишался онъ шою пашр1ошическою мыслю, 

что по возвращен1и въ свое ошечесшво, будешь въ со- 

сшоян1и доказашь, чшо со сшороны нашего Правитель- 

сшва никогда не было прошиву Японёё непр1язненнаго 

намфреня. и ручался своею жизн1ю, что посредсшвомъ 

посольсшва въ Нангасаки освобожден1е` вашихъ плфн- 

ных» неминуемо послфдуешь. ИмЪя въ своихь рукахъь 

шакого просвъщеннаго и искренно расположениаго 

вспомощесшвовать освобожден1ю нашихъ плфнныхь Япон- 

ца, я шерзался мыслю, чию не было при мнЪ перевод- 
чика Японскаго языка, находящагося въ Иркутске и 
кошораго нельзя было за ошдаленноспию прислашь въ 
Калиссипку прежде будущаго лёша. При великомь съ 
обфихъ сшоронъ желании объясняиться, мы съ нимь вь 
продолжен1е зимы сосшавили свой языкъ, на кошоромъ 
безъ зашрудненйя разговаривали, иногда даже объ ош- 
влеченныхь предмешахъ. “Тогда пересказаль я ему въ 
шочномъ видф всЪ недоразумн1я и ошибки, бывия при- 
чиною неудовольсшвя Ипонуцевб; неудачу посольсшва 
нашего въ Чангасаки и проч. Такатай- Кати разсказалъ, 

чшо вс жишели Лпони, узнавъь о прибыпии Рускихб 
кораблей въ Нангасаки, и о шомъ, чшо съ Россёею упЕ 
зерждены будуть коммерческля евязи, весьма’: .обрадо- 
вались , но нослфдовавиий за шфмъь крушой переломъ 
рьшишельнымъь ошказомъ нашему послу произвелъ во 
всей Ипоние великое негодован1е на ея правленте. — Га- 
катай-Кахжи, сообщая свфден1я о своемъ ошечесшвь, и 
изъявляя желанйе, чшобъ между Аповевю и Россею 

| 
| 



55 

ушвердилась торговля, неоднокрашно восклицалЪ, ‚, Въ 

‚нещаспйи моемъ признаю я `Божш промысль, избрав- 

‚› ш{й меня своимв орудлемъ. Не имя никакихь важ- 

‚›ныхь причинь ипиии въ Аунаширсвие залиавъ, по слу- 

‚› чаю, зафхаль я шуда, не бывавь въ немъ болфе пялши 

„› Ъшь, и сдЁлался виновникомв уничтожен1я вашего 

„› рышишельнаго намфренйя напасть на селен1е; слЪдова- 

‚эшельно спасишелемь жизни нёсколькихъ десяшковъ Рус- 

‚› пижб и нфсколькихъ сошь ЯАпонцевб. Эша мысль ме- 

„ня оживляешь, и я надЬюсь, при всей слабосши моего 

‚, здоровья, перенесшь суровосшь Кажеатскаео клима- 

„› ша. “> Внимане и’_соболфзнован!е, которое ему ошъ 

`всЪхь РоссЁанб оказываемо было, шолико. подфисшвова- 

ли надъ серлцемъ сего благороднаго человёка , чшо онъ 

день м ночь о шомъ шолько м думаль, какъ бы досша- 

вишь ошечесшву своему шакое извфспце о народЪ, взав- 

шемъ его въ плЬнъ, какого неприносиль еще никлю изъ 

`Японцевб, бывшихъ въ Россйь Будучи, по воспишан1ю 

‘своему и по образу мыслей, гораздо свфдущфе предше- 

сшвенниковъ своихъ, онъ ясно видфль, чшо польза оше- 

чесшва его, о кошоромъ никогда не могъ равнодушно вспо- 

минашь, шребовала миролюбиваго окончан1я вражды, воз- 

никшей между Россёею и'Яповшею оть случаевъ непред- 

зидънныхь и безъ соучаспйя главныхъ Правительстве. 

Онъ понималь, что на сшоронф любимаго его ошечества 

будешь вредь ошь сей вражды, а пошому и сшарался 

всемфрно объяснишь намъ сшранносшь Я онскихб не- 

прЁзненныхь посшупковь, кошорыхь причины мы не 

посшигали; равнымь образомь и по, кав!е у нихъ не- 
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преложные законы и обычаи, по незнан1ю кошорыхъь 

иностранець можешь произнесши о нихъ ложное сужде- 

н1е. Онъ увфряль, чшо Японцы, посшупая съ вами не- 

пр1яшельски, не имфли и не имфюшь въ виду заводить 

совсЪмъ безполезныя для нихь ссоры съ сосфднею и 

великою Имперею; но по н5ёкошорымъ чишашелю уже 

извъсшнымь законопрошивнымв посшупкамъ нашихъ со- 

ошечесшвенниковв, за нфсколько годовъ на берегахъ ихъ 

бывшихъ, они имфли достаточную причину заключашь 

о непрЁязненносши Росси къ Японёш, и чрезъ шо при- 

нужденными нашлись почесшь народъ нашь себЪф вра- 

ждебнымъ, чего конечно бы не послфдовало ‚› есшьлибы 

Японёл, но примЪру другихъ Государсшвь, имфла сношен{е 

съ сосфдсшвенными ЕТравишельствами. И какъ они, по 

законамь земли своей сего не имфюшь, шо и нельзя 

имъ было узнать, по повелфнН]ю ли Правительситва, 

приходивиия на ихъ берега суда подъ Рускилиб флагомъ 
непр1ящельски дЪйсшвовали или совсфмъ безъь вЪдома 

_онаго, а пошому Японское Правительство рнилось 

упошребить с1и насильсшвенныя мфры, признаваемыя 

впрочемв во всей Японйр несоошвъистшвующими прави- 

ламь военныхъ законовъ, но основанныя на желаши 

получишь ошъ Россйскаго Правишельсшва въ сихь. 
происшесшеляхь объяснен1е. Я увЬренъ, говориль онъ , 
чшо одного свидфшельсшва Иркутскаго Губернашора 

въ шомъ, чшо Правительсшво не учасшвовало въ по- 
сшупкахъь Хвостова, довольно будешь, для досшавленя 

Рускилиб плЪннымь освобожденя, Все, что говорилъ 
сей добрый и чесшный Дахи, не были одни пустых 
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слова, вымышленныя имъ для получен!я себЪ свободы; 

въ послфдсшвм мы на опыш$ увфрились въ истин 

оныхь: онъ послужилъь намъ орущемъь къ скорому и 

щастлизвому прекращеню распрей между двумя Госу- 

дарсшвами ‚ выдачею захваченныхь нашихъ илфнныхъ, 

и къ посшановлен1ю на предбудущее время нфкошорыхь 

условий, кошорыя, хошя им невелики, но сдфланы во- 

преки кореннымъ посшановленямь Импер1м. Обо всЪхъ 

сихъ обсшоятельсшвахь писал я къ Ожотскому На- 

сальнику. представляя , чтоб онъ испросиль по сему 

предмешу оффищальное письмо опгь Иркутскаео Губер- 

напюра къ Губернатору Матсмайсколи), разсчитывая 

зайши за симъ’ письмом въ Охотскб. Гакатай-Кахи 

брался лично вручить письмо с1е Матсжайсколи; Гу- 

берватору и доставишь въ Аунаширб (куда обЪщано 

было его ошвезши) рёшишельной. отвфитв и извёсиие объ. 

учасши всфхъ нашихь плфиныхЪ. 'Таковъ быль планъ пред- 

сшоявшей кампанфи. 

До половины зимы здоровье Кахи было въ хорошемъ 

сосшоянйи, но смерть двухь его машрозовъ произвела въ 

немъ большую перем$ну: онъ сдёлался задумчивь, угрюмв, 

началъь жаловашься на слабое свое здоровье, увфрялЪ 

лекаря, чшо у него въ ногахъ цынгошная бол$знь, и ушвер- 

ждаль, чшо она ему будешь стоить жизни. Но исшинною 

причиною его печали было желанйе ворошишься скорфе въ 

отечесшво и опасен!е, чтобъь въ Охотск, куда надлежало 

заходишь, его не удержали. Наконець онъ ошкрыль мнё 

свое подозрвйе. Видя, чшо ошьъ благополучнаго возвра- 

щеня Гакатал-ВКали въ ошечесшво зависишь все, какъ 
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освобожден1е нашихь, шакъ, можешь бышь, и возсша- 

новлен1е св Упонёею коммерческихъ связей, я рЬшился, 

не дожидаясь ошвфта изъ Иркутска, отшвезши его 

прямо въ Японйю, и когда объявиль я ему объ эшомъ, 

онъ призваль къ себ осшавшихся своихь двухъ маш- 

розовъ. сказалъ имъ сшю радосшную вфсшь, и просиль 

меня, чшобъ я осшавилъ его на время съ машрозами. 

Вышедь въ другую комнашу, я полагалъ, чшо набожный 

Такатай-Вахи желаешь молишься Богу, какъ обыкно- 

венно, безь свидфшелей, но вмфсшо шого онъ скоро вы- 

шелъ изъ своей комнашы въ парадномъ своемъ плашь% 

и при саблЪ, вмфсшЪ св своими матрозами, и началъь 

мзъавлять мнЪ свою благодарность. Будучи изумленъ 

симъ неожиданнымъ явлен1емъ и шронушь чувсшвитель- 

носпию добраго ЯУпонца, я увфриль его въ шочномь ис- 

полнев1м своихъ обЪщан1и, 

Въ АпрЪлЬ мЪсяцЪ, когда надлежало заниматься при- 

гошовлен1ями шлюпа къ походу, я получиль ошъь Ир- 
кутскаго Губернатора поручен1е, привесши въ испол- 

нен1е, вв званши Аалсатскаго Начальника, Высочайше 

утвержденное новое образован1е Кажсатки, и по слу- 

чаю оширавленя моего къ Японски.ллб берегамъ, довЪ- 

рилъ временное управлен1е Калсотки Г. Лейтенаншу. 
Рудаков (1). 

{‹) ВымЪъешо его поступиль опяшь на шлюпъ Лейшенаншь 
Филатовб, бывпий Командиромъ на брикЪ Зотикз, раз- 
лучивциися съ нами въ прошлую осень во времн жесто- 

кой бури у осшрова Йунашира и на переходь у Нал 
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6 Мая. ледъ -быль прорублёнь и шлюпз. вывеленъ 
на рейдь въ Увасинскую губу, а 23. Мая опитравился 
изъ сей губы въ предпринятой пушь. Чрезь двадцать 
дней благопр1яшнфйшаго плаван1я прибыли мы благопо_ 
лучно къ оконечносши острова Кунашира, и стали на 
‘якор въ заливк Изибёны, въ шакомь же вакъ и прош- 
лаго лфща разстояи1и ошзъ укрфпленнаго Японскаго се- 
лен1я. По совфшу Такатал-ЁВажи велЪно было двумв 
его машрозамъ, пригошовишься фхашь на берегь. Селене 
прежнимь порядкомъ завфшено было полосатою маше- 
р1ею. Сь батарей изъ пушекъь по шлюпу не палили и 
по всему берегу’ невидно было никакихъ движений. 

Когда наше гребное судно, дляошвоза УЯпонцевб на 
берегь, было изготовлено, тогда оба Ипонца притли 
ко мнф въ каюшу, чшобъ изъявишь за увольнене свое` 
благодарность, и принять опгь своего Начальника раз- 

ныя порученя къ главному Начальнику осшрова. При 
семь случаЪ я сказаль Гакатаю - Кахи, что отпуская 

-его мапгрозовь на берег, надфюсь, чпю они принесупев. 
ошъ Кунаширскаео Начальника на его письмо ошвфшъ 

съ обстаяшельнымв извъщенемъь о насшоящей участи 

всЪхъ наших пльнныхь, и спросилъ его, ‘ручаешся ли 
онъ въ ихь возвращении, Онъ ошвфчаль: энёть!“—Какъ 
нЪить?" спросилъ я: „разв: шебь неизвфсшвы законы 
швоей наци?“ — ИН, да не всЪ,“ — „Когда шакъ 

_. Фатскижб береговъ претеривиий корёблекрушеше, Люди и 
часть груза особою, ААяаельяосиию Г, Филатова были 
спасены, 

[2 
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сказалъ я, обрашясь ЖЪ его машрозамъ, шо объявише 
Кунаширскому Начальнику опть моего липа, чшо есшть- 
ли онъ васъ на берегу задержипь, и не пришлешь ко 
мнЪ никакихъь извЪсицй объ учасши нашихъ плЪнныхе, 

о я долженъ буду признашь сей посшупокъ непр!я- 
шельскимь и вашего Начальника повезу съ собою в 
Охотскб, ошкуда нынфивняго же лЪта ортйдункь сюда 
нЪсколько зоенныхъ судозь шребовать вооруженною' ру- 
кою освобожденя нашихь плнныхь. Наэначаю. сроку 

только шри дня для обожданйя зафсь опейфша. “ При 

сихъ словахъ Гакатай-Кахи измЪфнился въ лицЪ, одна- 

ко съ довольно спокойнымь духомъ наталъ говоришь + 
`„›Начальникъ Императорскаго судна! (шакъ онъ вели- 
чалъ меня во веЪхъ’ важныхь разговорахь) Ты объя- 
сняешься съ жаромъ, швое послане къ Вунаширсколиу 
Начальнику чрезь моихь машрозовь заключаешь многое, 
а по нашимь законамъ малое; напрасно угрожаешь птьр 
увезпи меня вь Охотскб. Ежели двухъ моихъ машро- 
зовъ Начальникь вздумаешь на берегу удержать, шо не 
два, а дв$ шысячи машрозовъ не могупь ‘меня замфнишь. 

Притом ‚ предваряю тебя, чию не въ твоей будешь. 
власиш увезши меня въ Охотскб; но объ эшомъ объяс- 
нимся посль, а шеперь скажи мнЪ, дЪйсшвительно. ли 
шы рЫышился на шакихъ услошяхь ошпусшишь моихъ 
машрозовъ на берегъь* „Да!“ сказаль я, ‘иначе, какъ 
Начальникъ военнаго. корабля, я не смЪю и. подумащь 
при шакихъ шрудныхь, на меня возложенныхь поруче- 
няхь и ужасомь скрытыхь обсшоятельствахъ.*—,Хо- 
роо!“ оптвфчаль онъ, „Гакъь позволь мн сазлать, моа- 
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жеть бышь, послфдиее и весьма нужное насшавлене. 
моимъ машрозамъ и словесно увфдомишь обо мн Вуна- 

ширскаво Начальника, ибо ни общаннаго письма, ни 

какой либо записки шеперь я съ ними не пошлю.“ Онъ 

ифсколько оправился (1, принялъ на себя важный ВИДЪ 
и пошомъ продолжалъ: эшы довольно разумфешь по „Я. 
понски, чшобъ понимать все, что я въ просшыхь сло- 
вахъ буду говорить своимъ машрозамь. Я не Хочу, 
чтобъь шы имфль право подозрфвашь меня въ какоме ли- 
бо дурномь вамфренти.“ Его машрозы, сидфецёе на кол\- 

чих, приближились къ нему съ поникшими головами, 

и внимашельно‘ слушали его слова. Сначала наставляль 

онъ ихь въ обрадахъ, какъ должно будешь ЯВИШЬСяЯ КТ 

Вунаширсколи; Начальнику; потомъ подробно исчислиль 

ИмЪ, въ которой день привезены они были на Россий- 

ск! корабль, какъ были содержимы, когда. прибыли въ 

Камсатк]» чпю жили въ однихь со мною покоахь, и 

получали хорошее содержанйе, чщо оба И/понца и мож 

натой Курилецб померли, не смотря на всЪ старан1я 

врача; что нынЪ шШлюпь поспЪшно опитравленъ въ ува- 

жен1е его болфзни прямо въ Японйо и пр. и пр. Онъ 

повшоряль имъ нфсколько разь, чшобъ они все с1е безо- 

шибочно пересказали Кунаширсколеу Начальнику и за- 
ключиль величайшею обо мнф похвалою, упоминая , съ 

какою заботливоспию я всегда входилъ въ ихь поло-. 

жен1е, что онъ самь, кавь на кораблЪ, шакъ и на су- 

ыы 

(8) Во. время сего разговора ояъ сидЪль, поджавъ ноги, по 

Японсколар обычаю. 
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| 11%. жиль съ много вмфсшЪ, и все, чшо шолько можно, 

по его желан1ю, ему было досшавляемо. Наконець предъ 

своимъ образомъ въ глубокомъ молчан!и помолился онъ 

Богу, поручилъ болфе имъ любимому изъ обоихь машро- 
зовъ досшавинь свой образь его женЪ, и ошдалъ ему 

большую свою саблю, кошорую называль родительскою, 

для шого, ‘ипобъ ее вручить единственному его наслЁд- 
‚нику и сыну. Но исполнен!и всего эшого, онъ всшаль и 
съ спокойным, даже веселымъ видомъ попросилъ у ме- 
ня водки, поподчивашь при прощан1и своихъ машрозовъ; 
выпиль вмёсшШЪ съ ними и проводиль ихъ вверхъ, не 

давая имъ никакихъ болфе поручен!й. На нашей шлюп- 
кф отвезли ихь на ера, и они  безарепятонтиенио. по- 
шли въ селевте. .. ет 

Обряды, совершенные нашимъ Яраваныий Началь- 
никомъ при его прощан1и съ машрозами, и значишель- 
ное изречен1е: не въ швоей будешь власши увезши меня 
въ Охотскб, привели меня въ великое смущеше. Воз- 
вращене Мпонскихб матрозовъ казалось мнЪ совсфмь 

` безнадежнымъ; я могь уУдержашь ъзъ видЪ аманаша. озлоб- 

леннаго Японскаго Начальника, ‘но не въ моей власши 

было воспрепяшсшвовашь исполненИю его смфлаго изр®- 
чен1я. Я долго не могь рЪшишься ошнусшишь его на 6е-'- 

регь, ибо чрезь шо лишился бы всей надежды къ осво- 
божденйю нашихь плфнных в, однакожь, сообразивъ всф 
обстояшельства ‚ увидЪль я, что въ пользу нашихъ 
илБнныхь должно избрашь посл нее средсшво, Пришомъ 

вознамфрился д, есшьли уволенный на берегь Японских 
Начальникъ не ворошится, ипнии самъ прямо въ селеве.. 
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Ньсколько зная „Японской язык; не пруднобъ мнЪ было. 

во всемъ объяснишься,. и.пришомв. я имфль. въ виду, 

шо. есшьли. наши’ плфнные’ живы, шо учаспь ихъ 

ош . сего. ме слфлаешся. хуже; ‘когда же они. всь уби-. 

ты, тогда: всему дфлу м моимъ. мученямв  конецз.. 

Я объявиль.о семъ намфрени. старшему: по ›себЪ’, офи- з 

перу, кошораго нужно было заблаговременно насшавить 

для пользы службы, въ исполнени о неокончанныхь 

мною нЪкоторыхъ, служебныхь обязанносшей. — Ушвер= 

дившись въ эшомъ мнфн1и, сказал я нашему. Японско- 

ли} Начальнику, чшо онъ можепть Фхашь иа берегь,; ког. 

да ему угодно, ибо я`во‘всемъ полагаюсь на его велико-° 

душие, и прибавиль, чшо’ его `` невозвращен1е ` будешь 

стоишь мнЁ жизни. — „Понимаю!“ отзЪчаль о онз: .„этебБ, 

безъ писменнаго свидфтельсшва’ объ’ участи всъхь ва*^ 

шихъ пльнныхь нельзя’ ворошишься въ Охотскб, да и. 

мнЪ нельзя подвергнушь своей чесши. малЪйшему без-- 

слав!ю, иначе какъ на щешь моей жизни. Благодарю `за` 

швою довфренносшь, но я и прежде не имфлъ намфре- 

ня %хашь въ одинь день съ своими машрозами на берегъ; 1 

эшо, по пашему закону, для меня неприлично; а:завштра 

поушру, ежели шебф угодно, прикажи меня ошвезтши_по- 

ранЪе на берегь. — „Приказывашь не нужно!“ ‘быль’ мой‘. 

ошвЪшь „я самь ошвезу шебя“ „И. шакв“о ска-- 

залъ онъ съ.восторгомъ: „мы опяшь друзья!. шеперь я. 

объясню шебЪ, чшо значило ошправлене моего. образа` 

и родительской сабли на берег; но прежде выговорю- 

ттебф ‘съ шою ошкровенноспию , с какою я шрисша 

дней съ’ шобою, какъ другв, обо всемъ объяснялся, чшо 
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твое словесное послан!е къ Аунаширскоми) Начальни- 

ку чрезъ моихъ машрозовъь для меня было чрезвычайно 

оскорбишельно. Угрозы швой о приход сюла нынфшия- 

го лёта съ военными судами до меня собсшвенно не 

касались, но когда шы объявилъ свое намфрен1е увезиия 

меня съ собою въ Охотскб, шо я примфтиль, чшо шы 

подозрфваеть во миф обманщика, подобнаго Городзю. 

Признаюсь, я едва могъь вфритшь, чтобь см оскорби- 

тпельныя моей чесши слова были произнесены пюбою. 

Удивительно для меня было, что шы въ шриста дней 

мн ничего не товариваль въ’ сердцахь, между шЪмъ, 

какъ я, но своей горячносши, неоднокрашно и безъ вся- 

кой почши причины бывалъь въ жесшокомъ гнЪвЪ а въ 

нынфшнай день, при такомъ зажномъ` случа, ты до- 

пусшиль гнфву овладЪмь швоимъ разсудкомъ и чрезь то 

въ нфсколько минушьъ прлугошовиль меня сдЪлашься 

злодфемъь и самоуб1ицею. Наплональная наша чесшь не 

позволяешь человЪку моего зван!я бышь въ чужой землЬ 

паЪнникомъ, каковымъ шы хошфлъ меня сдфлашь, при 

объявлен1м своего намфрентя увезши меня съ собою въ 

Охотскб. Въ Камсатку я съ шобою. отправился со-. 

гласно съ моимъ желанемъ, о чемъ и главному нашему 

Правлен!ю извфсишно, ибо я особенно писаль въ Куна- 

шльрб, по какимъ причинамъь вооруженныя шлюпки съ 

Россёйскаго воейнаго корабля овладёли моимъ судномъ. 

Одни машрозы были шобою взашы ирошивъ ихъ воли. 

По превосходной швоей силЪ, я находился тогда. въ шво- 

мхъ рукахь, но жизнь мол всегда была въ моей власши, - 

Лослф всего эшого объявлю шебь шайну моихъ намфре- 

< 
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ни; я швердо рыпился, видя шебя непоколебимымв въ 

швоихъ. предир1япияхъ, свершишь надъ собою убйсшво. 

Въ доказательство исиолнен1я сего я ошр®заль у себя 

на головЪ клокъ волосъ (1) и положиль ихь. въ. ящикъ 

моего образа. Се, по нашимъ законамъ,. означаешь, что. 

пот, опБ кого присланы собсшвенные его волосы,. ли- 

шилъ себя жизни съ чеспию, ш.е. разпоролъ. себЪ 

брюхо. Надъ волосами свершаешся шакой же ‘обряд. 

погребен1я, какъ и наду, самимь покойникомъ. Когда шы 

называешь меня другомъ, шо я ошъ шебя ничего не 

скрою: озлоблене моё дошло до. шакой сшепени, чшо я 

р даже ‘хотЬль убить тебя и швоего старшаго офицера» 

и пошомъ имфшь ушБшен!е объявить . объ. эшомъ. шво- 

ей командЫ“ Кактя возмушишельныя для Европейца 

ноняпце о чесши! Японцы почитающь шакое дфло ве- 

личайшимъ подвигомв; памяшь подобнаго героя прослав- 

лнешся вм$сшф съ уваженемь къ осшавшемуся его. се- 

мейсиву. Вь прошивномъ же случаЪ. дЪши бываюшь пре- 

даны изгнаню изъ мЪеша своего рождения. | 

Воть съ какими ужасными замыслами жилъ въ. 

одвой со мною каюшф человЪкъ, на коего я взиралъ 

какъ на искренняго своего друга, и засыпаль покойно!:| 

Быслушавъ с1е съ шакими движен!ями чувсшвъ, како- 

`выя обыкновенно бываюшьъ при размышлени о минув-. 

шей опасносииы, я сказалъ ему, что мнф удивительно. 

его ограничиване `В, избранзи мжщеная, когда въ его. 

власпий было. совершить полное мщене надь жизн!ю: 

(:) © Он. показаль на головь примъшное мъешо вырёзанныхь 

волосъ.. 
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-всфть насъ зазженемв крюшв-камеры (1). „Да“ сказать 

онЪ: „взорванлемъ всфхъ ‘на -воздухъ? нышъ другь мой, 

это я зналъ; но какая въ эшомъь ошважносй:ь? По мо- 

ему мнфн1ю-шакимв пошаеннымъ образомъ мсшишь свой- 

сшвенно малымъ, робкимъ ‘душамъ; не думаешь ли “ты, 

‘продолжаль”онт, “чтобъ н.штебя убилъ: соннаго, почишая 

‚тебя храбрымъ ‚Начальникомт ?. Я ‘думалъ излишним ВБ 

этомъ  дЗлашь ‘пояснен1е; ‘но когда ‘пы ‘посшавляешь 

‚великоспию произвесши мщен1е взорван1емъ ‘корабля 

на воздухт, шо вфроятно шы подумал, ‘что ‘я имЪ ль 

‘намфрен1е убить :знебя‘ пайнымъ образомъ, Нть фор- 

`мальнымъ вызовомъ я приступиль бы къ дЗлу.“ За 4та- 

кое ‚его ‘героическое, швердое ‘намЪренйе и искреннюю 

ко миф :ошкровенносшь, -онъ: сдЪлался вв глазахъ моихъь 

АЪйсшвительно ‚рфдкимъ человЪкомъ, и мое къ ‘нему ува- 

‚жене :возвысилось по мЪрЪ ‘‚обнаружившихся ‚новых ВЪ 

‘немъ качесшвъ ‘великосши ‚души, 

На ‘другой. день съ ‚примирившимся «со мною -удиви- 

зпельнымъ „Японскимб Начальникомъ ‚поъхаль я на 6бе- 

регъ. Приближаясь къ. берегу, ‘увидфли ‘мы .двухъ иду- 

щих изъ селеня „Ялонцевб, кошорыхь:вскорь признали, 

къ. общей ‘радосши, нашими Японскими ‹матрозами. 

_.Присшавши къ берегу, мы ихь дождались ‘у рчки`, 

‚мрошиву ‘которой сшоллъ ‘нашь шлюпъ. ‘Они ув домили 

‚своего Начальника, ‘что въ Вунаширб тлавнымъ коман- 
Ух 

диромъ были ‘приняпты ‘весьма ‘хорошо, ›и на испраши- 

ван4е мною позволеня наливашься у рЬчки’ водою. 

(2) Симъ ‘именемъ ‘называешся мЪсто, гдь -хранишед на 
‚.кораблЪ порохъ, | 

= 
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дано соглас1е ‘на условия, чшобъ наши люди не перехо- 

дили на другую сшорону р$фчки пропилвъь селенёя. По 

случаю прихода Россйснижб судовь къ ‘бунаширу, на- 

ходились въ селен1и прое больших Чиновниковъ: стар- 

пие два, по объявлеши АМлонсними матрозами ихъ 

именъ, оказались нашему Япониу хорошими прЁяшелями, 

Боле никакихъ извЪспий они намъ пе сообщили. Глав- 

ный Начальникъ острова ‚желаль только поскорфе уви- 

АЪШЬСЯ СЪ нашимв Японскилиб Начальникомъ. Изъ сдф- 

‘ланныхъ мною‘. Лпонскимб матрозамъ подарковъ, нёко- 

пторыя безафлицы были ими взяшы СЪ, ‚собою на берегь; 

вс$ ‘оныя безь изъяния. были. Кунаширскимб Началь-. 

никомЪ разсматриваемы ‘и Японснимиб машрозамъ не 

позволили ничего при себЪ оставить: они принесли 

назадъ въ особомъ узелкь вс веши до иголки. Я назы- 

валь эио непр1язненнымь поступкомь; но ГТакатай- 

Кахш меня успокоилъ, объяснив, ‘что ‘приняййе по- 

дарковъ у нихь запрещено закономъ, = м ых 

Потом одинъ изъ машрозовъ подалъ мы ящикъ, пре- 

провожденный чрезъ главнаго Начальника съ бумагами 

‚ изъ города Меисмал.— Восторг неожиданной радосиш 

наполниль мою душу. Я мнилъ обрЁсши въ немь письма. 

ошь завлюченньехь въ ономъ городЬ: нашихъ друзей, и спф- 

лилъ игуйть же на `берегу ошкрышь ящикъ; ‘но благора- 

зумный Гаватай-Вахи меня остановилъ, говоря: „огра- 

да. свое любопытошео разсудкомы! въ эшомъ лщикЪ дол- 

жны заключаться важныя бумаги. опев нашего. Правишель- 

`сшва’ къ вашему. & — Взяв ризь меня` ЯЩИкТ, ‘совершилъь 

`онъ надф нимъ обрядъ особаго почитанйя проекрашнымъ 
9 

я“ 
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подняпИйемъ на голову, и сказалъ: „все намъ благопр!- 

яшешвуе ть, Н говорю: намъ, ибо но чувсшвамъ моимъ, я 

вполовину Руской. Весьма хорошо будетъ, есшьли шы мнЪ 

позволишь отиесши ЭПОтЕ ящикъ обрашно къ Началь-' 

.- нику; завшра я не замедлю съ нимъ кв шебЬ возвра- 

птипться: сего шребуешъь нашъ обрядъ. “ Въ секунду воз- 

сшала въ чувсшвахь моихъ борьба сомн$н!й; и въ секун- 

ду, не измфияя вида, рышился я слФфдовашь его совъшу. 

Тогла я распрощался съ нашимъ почшеннымь _Япон- 

426, и ошдавая ему половину разрЪзаннаго ‚своего 6%- 
лаго плашка, сказалъ: кто мнф другь, шошъ чрезь день, 

зва м не долфе шрехъ принесепь - во мнЪ пругую поло- 

вину моего плашка. Твердымь и увзришельнымеь: голо- 

сомъ ошьфчаль онъ, чето одна. смерть можепЪъ .воспре- 

пяшсшвовашь ему сле исполнить. „Не чрезъ день,‘ про- 

‘должалъ онъ, а завтра поушру непремЪнно возвра- 

щусь къ шебЪ на корабль, но позволь моимв машро-. 

замъ со мною опяшь ворошишься вЪ `селен1е.“ Я: согла- 
сился на шо, а самъ возврашясь на шлюпъ, приказаль 
содержашь` оный къ ночи‘ вь ‘насщоящемъ ‚боевомъ 
‘порядк$. — На другой день съ вахты извЪсшили ‘меня, 
чшо видяциь двухь идущихь изъ селен Чпонцевб, и 
что одинъ машепть` чфмъ-шо бфлымъ. Я. узналъ, ‚чо 

`эшо нашь добрый Ялонскй: Начальникъ и немедленно ы аворыи: | дл 
послалЪ за нимъ яюпку,. на которой онъ съ однимь 

своимъ машрозомь къ намъв пр1Ъхалъ и привезь пруянт- 

ныя для насъ извЁспИя, чшо пс письмамъ, полученнымъ 

изь Матсмал, всф наши Русте здоровы, кромё 1Иштур- 
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мана, кошорой быль въ весьма опасномь сосшоян!и, 

не допускалъь къ себ Японскихб лекарей и десять 

дней не употребляль никакой’ пищи, пеперь однакожь 

препровожденное - ошъ. Вунаширскаго Начальника изъ 

Матсмал офитлальное письмо или лисшь на Японскомб 

языкв съ Рускилиб переводомъ, находивийеся въ выше 

упомячутшомъ ящикЪ. ‚О получеши сихъ бумагь я послаль 

съ нашимъ добрымь Такатаемб - Вахи къ главному На- 

‘чальнику Кунашира ПИСЬМО, И по его совфшу предложиль 

навиу гошовность ивипи отсюда Со Шлюпомъ прямо въ 

ы Хакодаде, есшвли он согласишся прислать къ намъ 

ему сдфлалось легче. Потомь въ кающф вручиль онъ мнЪ 

двухь Лпонцевб, посредствомъ. комхь можнобъ было. 

по прибыпии въ Хакодаде слдЪлашь первое съ берегомъ 

сношен]е. Содержан1е сего письма, Гакатай-Кахжи взял- 

сн ‘пересказашмь Начальнику Кунашира и къ вечеру мы 

его свезли на берегь. Въ слфдующй день, не взирая на’ 

Е бы погоду , онъ опять пр! халъ, КЪ намъ на 

шлюпь, и объявиль мвф, что Бунаширской Начальникъ 

‚ признаептвь мое шребоваше о двухь Японцахб для сл}- 

дован1я се шлюпомъ въ Хакодаде справедливымь, но не 

можешь самъ на эшо рёшилться, а пошлень ‘объ ономъ 

съ `нарочнымь. къ Матсмайсколиу Губернатору осо- 

бое донесенйе вмЪотЪф съ моимь письмомь, ибо онъ ош- 

| правил туда и первое мое письмо, въ день нашего въ 

Бунаширб прибышая; тамъ’ нахолйтся, говориль онъ, 

переводчики Рускаго языка. Почта, по увфренйю на- 

шего’ “‘уберднаго друга Такатая - Кахи, изъ Куна- 

шира ‘въ Матсиай обращаешся въ двадцатый день, 



о - 65 

При шакихъ ‘благопрАяшныхт обстноящтельсшвахь я’ рф- 

шился дожидаться насшоящаго разръшен1я ошъ Малис- 

жайскаео Губернашора, коему безь сомнфн1я мои пись- 

° ма будушъ переведены; слфловашельно ошвфта его нельзя 

было не почиташь ‘особенно для насъ важным. Мы 

желали съ пользою употребить опредфленное для ожи- 

даня почты время, вЪрнъишимь ‚ описантемЪ” всего „ за- 

аива Изифны ,‘длн чего необходимо нужно было по 

заливу разъЁзжать на гребныхъ судахъ, о чемъ я сира- 

шивалъ у Кунаширскаео Начальника позволеня. 'Но 

онъ весьма учшивымъ образомъ ‘просил нашего ‹ друга 

Такатал-Бахи намъ, объяснить, чшо это будешъ про- 

шивно предписан1ямъ, и объявиль, чтобъ ‘наши шлюп- 

ки ни поль какимъ” ̀ видомь” никуда далье р%чки не %3- 

дили, и шо на прежнемъ услови. Мы принуждены бы- 

ли осшашься довольными, чшо по крайней. мЪрЪ ошказь 

сдЪланъ. быль учшивымъ образомъ. Между. лаЪмъ. поч- 

шенный Такатай - Кати г. искренно учасшвовавиий въ 

нашемъ положен, не преб зиавалъ навьщашь насъ чрезь 

каждые три дни. Добрые его мапгрозы иногда прино- 

- сили намъ. ошь имени его небольшое: количество ‘свф- 

жей рыбы, кошорая всегда раздфлялась` поровну на всю 

команду. Въ уплашу за нее строго приказалъ, Началь- 

никь никакой вещи на берегь ошь внасъь не привозишь 

и‘ всегда извинялся скуднымъ промысломъ; чшо и дБи- 

сшвишельно было шакъ, ибо ЕО все время доставлено 

было къ намъ не боле семнадцания рыбъ. - 

С!и свидав!я. происходили слёдующимь  образомв, 
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и каждый его  прздь почишаемь быль нами днемъ 

праздника: | | 

Первое было 14 числа Люля; при семъ посфщенйи, 

дружески съ нимъ бесфдуя, сказалъь я ему, чшо прочи- 

шавь иЪфсколько раз?" со впимаемь Матсмайской 

лисигь, весьма много удивляюсь, что въ немъь ничего не 

_упоминаешся о важнозтъ прошлогоднемъ происшестивйи , 

по какимъ причинамъ мы овладфли его судномъ и самаго 

его увезли съ собою. вь Камхатну; въ скорости онъ. 

ошвфчаль, чпю ‘накже не менфе моего сему удивляешся, 

и даже ‘называль шакое со стороны их Правишель- 

сшва: упущене- чудомъ : : оао но Японски 

‘6ловомъ (фусбинги!) но посл долгаго размвииленйя в03= 

обновиль разговоръ, сказавъ: „,Ныпъ! неправильно. я 

назваль осшавленный безъ замфчан1я внашимъ Прави- 

шельсшвомь» прошлогодн!й ваш нопр1яшельской со мною 

посту покт, фуссине По нашимь законамь вы въ пра 

въ были воински дфисшвовашть, когда извфошили васъ о. 

‚ смерши вашихв плЪнныхь; даже» есшьлибъ вы меня ‘и 

мвогихь людей на суде убили, шо и шогда бы наше’ 

Правишельсшво, расположившись къ дружескому, какъ 

‘теперь, объясненйю, не высшавилобъ сего ма видь; при- 

шомъ-же’ я` сегодня у разговаривая объ. этом - съ. глав- 

нымъ Начальиикомъ, узналъ, чшо Городз васъ -шако- 

ымъ извыщевнтемъ не обмануль; а бывиий прошлаго года 

ЗАфСЬ главный Начальникъ, кошорый я шеперь пушьже 

находишся, дъйствишельно сдфлаль ему. накой отв, 

С чшо ВСЪ ваши Убашь, самр же, бывъ воспалень. тифвомъ 

| м -мщенлемь. за учиненныя Хвостовымд` оскорблен1я, 

к 
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непр1ятельскими его поступками, желалъ съ вами сра- 

зтянься, и съ нешерп$нйемь ожидалъ шой минушы, ког- 

| да зы сафлаеше пристунъ къ нападентю на селеше. Весь 

гарнизонъ, состоявний изъ /понцевб \болфе трех» солть 

человфкъ) поклялся умерешь подъ ружьемъ; они погребли 

‚себя заживо воинскимъ обрядомъ, ошр$завъ каждый 

у себя клокъ зволосъ, кошорые всЪ были ‘уложены въ’ 

‘особой ящикъ въ бумажныхъ свишкахъ съ именемъ. 

каждаго изъ нихь, и въ гошовносши опправить оный 

въ Матсмай при первомъ вашемъ дви женйи напасть 

на селенте. Знаю и вашу рышимость, продолжал онъ, 

кровопролиние былобы сшрашное; а превосходство ва- 

шей аршиллер!и даровало бы вамъ побъду. но побфду 

крашковременную;. чудеснымъ бы только промысломь „ 

’ мозкепть быть, нъкошорые изъ васъ избъжали’ смерши, 

ибо Чпонцы, узнавъ изъ опытовь по поступкамь лю- 

дей съ Хвостовы.лб бывшихъ, сколь падки ваши люди . 

къ водкф, приготовили положить въ оную. ядь.“ 

_ `Побесфдовавъ довольно долго, онъ объяснилв” намь ,› 

что Начальникъ много сожалфениь не имя прислать 

ничего хорошаго, упошребляемаго нами въ пищу. Хошя 

еще не`наситало для рыбной ловли время; ‘однако онъ. 

сегодня ошправилъ двВЬ лодки оную промышяляшь; самъ. 

Такатай-Кахи обфщался 6ъ удачною ловлею пруВхать, 

не внимая нашимъ прозьбамъ › что это будешь лишисе 

для него безпокойсшво. „,Нелишнее, ошвёчалъ оне, пер: 

вая вещь по нашему гостепр1имному обычаю достпав- 

ляется лично друзьямъ, каковыми васъ я имБю удо- 

вольсиве признаванть.<‹ Просишвшись съ нами, поБхаль 
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онъ на берегь кЪ-рфчкЪ, ошкуда ходиль пышкомь до 
селентя по крайней мфрЁ версты дв. 

На. другой день, по причин дурной погоды; онъ къ 

нам не. возвращался.; за В: слфлующий день 16 

числа. прибрелъ весъма рано ушромъ,’ шакж, чшо, часо- 

вые увидфли его не прежде , какъ уже онь находился 

у рьчки- зо ожиланты. гребнаго нашего судна, чшо ме- 

ня весьма много огорчило. По прибыци его на шлюпЪъ, 

я передь нимъ извинялся, что засшавили его нёкошорое _ 

время дожидаться; ибо мы никакъ не воображали, зилобъ. 

онъ тшакъ мало цфнилъ свой покой. Онъ ошкровенно 

мн признался, чо. шакая. невнимащельность дла него 

была чувсшвительна. „Съ самаго. выхода: изъ селеня › 

товорилъ онъ, я идучи по берегу не пресшаваль махать 

бЪлымь плашкомъ, и есшьлибъ еще не много вы замех- 

лили прислашь шлюбку, ‘я намфренъ быль возврашить- 

ся. — ( Сшарикъ ‘быль чрезвычайно честолюбивь, на-’ 

добно было при немъ часовыхъ побранишь). Ты . у-. 

дивляешься, что я шакъ рано` поднялся; ошъ сего шак- 

же и НачальникЪъ меня ошклонялъ, но мыф должно бы- 

ло сдержашь свое слово; вчерашн!й день для меня ‘быль 

самой непр1яшнзйний. Прождавъ до самаго вечера воз- 

вращен1я рыбаковь, мн уже поздно было къ вамь ишши, 

Я не могъ ‘покойно спашь, нарушивъ’ свое обыщан!е ; 

всшалъ до. свёшу , съ поспЪшносийю напился одного. 

только ‘чаю и ошправился изъ селен!я со всЪмЪ` вчераш- 

нимъ. промысломъ, состоящимъ, ‚какъ шы видишь, изъ 

14 только рыбъ. . Я буду нмшь сегодня удовольстыйе 
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вмфстф съ шобою Фсшь свЪжую рыбу, которой мнЪ еще 

не удавалось на берегу отшьфлать.® Какое усерд!е оказы- 

вальъ намъ почшенный Такатай- Кахи!  возблагода- 

ришь за оное я не имфлъ способовъ ‚, а довольсшвовался 

сказашь ему: эшы мн другь и мы другъ лруга разум - 

емъ.“ ОбЪдь быль изгошовленъранЪе обыкновеннаго; ибо 

онъ часто поговаризалъ, чшо у него. хорош! аппетипгь. 

Онъ сЪль съ нами высш за сшолъ: рыба съ простою 

Японокою чисто сваренною крупою, была первымъ и 

послфднимъ блюдомъ. Онъ $лъ необыкновенно много. Я 

также ‘давно не Фдалъ шакой вкусной рыбы, приправ- 

ленной, вмёсшо всЪхъ соусовь, чисшфйшею Японсною 

дружбою достойнаго Таядтал.Кахи, по окончан1я обЪ-_ 

да пили за здоровье добраго Начальника; ‘къ вечеру 

прежним порядкомъ ошвезли его на берег. 

18 числа онъ опять къ намъь пожаловаль для одной 

только дружеской бесфды, жалуясь на большую на бере- 

гу скуку и на хулое содержан1е ошъ Коммис1онера ком- 

пани купцовь, имфощихь сей осшровь на ошкупу, 

гдЪ онв имБлъ кварширу. По своему независимому духу, 

эшо его чрезвычайно огорчало: онъ не могъ вытшериЪ ть, 

чтобъ не выговорить о семъ Коммис1онеру и съ нимь 

поссорился; выпросилъ ‘у ̀ Начальника 30 человЪкъ Ё4- 

рильцовб и льсу; пбеиронат себЪ досчашый особый до- 

микъ, га, по его словамъ, со своими двумя матрозами ^ 
Я 

помфспийлся весьма покойно. и съ великимь шорже- 

сшвом» говорилъ, что онъ шеперь живенть славно; о Ком-. 

мистонерЪ м компанейскихь дълахъ пересказывалъь съ. 

презрфн1емъ и заключиль крашкимъ Апонскимб изрьче- 
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н1емь: лице надлиённое. а денееб н%тб, 20 Поля иззЪс- 

шили меня, чшо видяшь идуцтаго изъ селен1я нашего Гай- 

шо: подъ симъ именемъ онъ болфе былъ извфсшенъ всЪЗмь 

машрозамъ. На Ялпонсколб языкф слово: Тайшо о- 

значаеть командировъ; съ самаго начала онъ меня 

такъ назваль;, почему я слВлалъ ему шакую же у- 

чшивость и съ шхъ шо пор мы сшали другь друга 

величашь Гайшо. Скорое шакое прежде условнаго срока 

возвращен!е я приписалъ одной шолько его скукф. 

Я даже не изъявилъ удивлен!я ‚ что он такъ скоро 

къ намъ возврашился ; мы сошли вмфсшШЪ въ каюшу; 

онъ., СЪвши ‘подл меня на сшулЪ, началь вынимашь 

изъ за пазухи бумагу, оговаризаясь съ видомъ, не- 

предвфщающимь ничего особеннаго, Сей часъ, гово- 

риль онъ, привезли изъ Матовая с1е письмо неза- 

печашанное; на немв. кажешся, ДРускал надпись. 

Лейшенаншь Филатовб, подлЪ насъ стоявпий , под- 

смотрЪвь внизь подписью в5 рукахь Гайшо обра- 

щенное письмо, съ восшоргомъ воскликнулъ: рука Ва- 

СильЬя Михайловиса!“ Сраженный сшоль неожиланною 

радосиию, я въ молчани беру ошъ друга моего Гао 

письмо, признаю руку Г. Головнина, по наружной вели- 

чинь онаго думаю найши просшранное описан{е авухъ 

л\шняго его заключен1я, и развернувь вижу только 

шри слфдуюция строки: „Мы всф, какъ офицеры, шакъ 

машрозы и Курилецб Члекс$й » живы и находимся въ 

Малтсмсб. Мая то дня 1813 года. | 

о `Васижй Головнин 

Эедорб Мурб. 
то 
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С радосшныя сшроки, освободивиИя нас® отв 

всякаго сомнЪя о дАйстшвишельномь пребываы!м всЪхЪ 

нашихъ плЪнныхъ въ Латсльчё, прочитаны были мною 

ча шканцахь всей командЪ. Кь лучшему удоспг,вфреню 

многе изъ служишелей сами читали. ихъ и признали 

руку обожаемаго евоего Начальника, за что съ воскли- 

цан1емь изъявили искреннюю благодарносить почшенному 

Такатаю-Кахжи. Всей команд дано было выпить по цф- 

лой чарк® водки за здоровье шёхь друзей, кошорыхь 

вв прошломъ лышЪ мы почитали убишыми, м всЪ гошо- 

вы были ва аЪъхъ берегахь окончипть и свою жизнь. 

При семъ случаЪ Тайшо сообщимь мнЪ и свою ве- 

ликую радость. Онъ получал опт сына своего. изъ Ла- 

кодаде письмо и вошъ какимт справнымь образомъ На- 

чальникъ ему оное доставилъ: по. Апонскимб законамь 

всякой подданной, возвративиийся изъ чужаго. Росудар- 

сшва ‚ не можеть. ни СЪ. кЪмЪ. имышь никакого. сообще- 

ыёа. Начальникъ. острова призвалъ его: къ. себЪ. оплашь на- 

ше письмо: для досшавлентя намъ; аего. письмо, онъ, про- 

хаживаясь по комнашф$. будиио нечаянно выронилъ, изъ, 

кармана, какъ простую бумагу и не оборачиваясь на- 

задъ, даль время и случай Гакатеию - Ккьхи. оное. под- 

нашь; умный Тайшо шошчастъ догадался ‘и нимало не 

затрудняя Начальника, водняль письмо м положиль 

къ себЪ въ кармань. Въ ономъ нисьмё сывъ извЪЩаль, 

его о весьма выгодчыхь по1обрьшеняхь по коммер- 

ческимъ его дЪламъ. Къ числу десяши: его судовъ по- 

сшроене еще два большихъ. Машь его м любезная Тай- 

ши супруга, о жизни коей въ Камсатиб онъ сомнвался, 
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живыу но удрученная печал1ю супруга слфлала обЪфигь 

отправиться ва поклоненйе по. всей Лпонйй къ зна- 

менишьйшимь ‘угодникамъ; въ с1е пилигримсшво она 

вскорЁё по- получен:и извёспыя о нещаспии его, 

всшупила. и шеперь совершает . Одинъ богашый 

челов$къ, вЪрный его другь, коль скоро получилъ 

печальную объ немъ вфсшь, все свое имъше роз- 

даль бБднымъ им сдфлался пусшынникомв , скрывшись 

въ ошлаленныя ‘горы. — Какой примфръ исшинаго дру- 

жесшва! — Просвъщенные Европейцы! Вы почишаеше 

Японцевб коварными, злобными и мсшишельными, 

чуждыми сладчайшихь ‘чувсшвь дружесшва, — нфать! 

вы заблуждаешесь. Въ Японии есшь люди, досшойные 

имени челов*ка^ во всемь смысл сего благородна- 

го назвашя, и велик!я нацлональныя добродЪшели , 

коимь подражан1е не сдфлаешь ‘намь сшыда; а 

паче досшавишь большую похвалу. Я сказалъ доб- 

рому Аахи: шы, богашфиний `человзкъ; ибо имфешь 

шакого друга—„Да, ‘отвЪчаль онъ, „я шасшливъ , имЪя 

двухъ друзей. “ — Двухъ! примолвилзь я, какое мно- 

жесшво! С1я мысль. чрезвычайно ему понравилась. 

Въ шомъ же писъмЪ упомянуто, чшо во многихь церк- 

вахь друзья его совершали нфсколько дней особыя 

служен!я о благополучномь его возвращен. Сынъ 

заключаепть свое письмо шБмъ, чшо какъ онъ быль 

предмешомъ разговоровь по всей почши Японйр, 

шо общее мифе всфхь было, чшо, ежели. Богъ 

сохранишь его жизнь въ Россйёр; онъ непремфнно 

будешь возвращенъ, и для пони послфдують ща- 
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сшливыя перемфны. Ушверждаясь на семь мнфти, 

онъ не сомнфвался о его прибыпци въ Киунаширб 

и ошправилъь заблаговременно письмо, долженсшвую- 

щее многс ега ушфшишь. Этошь день быль для ме- 

ня назортлятиыьфишимь въ жизни. При ошъ$здЪ нашего 

Японскаго друга на берегк, команда изъявила жела- 

н1е прокричашь сему: ура! Чо м было съ восшоргомъ 

исполнено. 

26 Тюля Такатай- Кати, по пр1зд% на шлюпт, у- 

вЪдомиль насъ паршикулярно, чшо изь Матсжал при- 

шла почта и въ ошвЪшЪ на наше письмо Фдишъ сюда 

на Императорскомъ судн$ первый по Матсмайсколмб 

Губернаторв Начальник; при немъ Аурилеиб Илексёй 

и одинъ изъ нашихъ плЪфиныхь Руснихб. По мнЪн1ю 

‚Такатал-Кажи нашъь Руской не могь бышь офицеръ, 
какъ мы было всЪ заключили, авЪфрно машрозъ. По вре- 
мени ошправлен1я судна изъ Матсмал, ему должно бы- 

‚ло сегодня или завтра сюда придши. Чрезъ нфсколько 
часовь было усмоптр$но, чшо оно приближаешся къ 
заливу. Гакатай-Кахи призналь его, по красному ша- 
рообразному знаку на варусЪ, судномъ Имперашорскимь. 
Корпусь его быль весь выкрашенъ красною краскою, 
борды завфшены полосашою матер1ею, на корм разв%- 

вались шри флага, каждый съ особеннымъ изображе- 

немъ; въ кормовой же часши ушверждены ‘были чешы- 

ре большия ‘пики съ какими шо чернъющимися. на вер- 

шинах перевазками (по числу шакихъ пикъ въ Илоны 

позпается чин® того, передъ кЪмЪ ихъ несушь); изъ се- 
лея на всшрЪзу Имперашорскому ‚Судну выфзжали 
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байдары подъ флагами; каждая байдара подавала особой 
-свой букеирь и вбЪ рядомъ: буксировали' оное: судно къ 
селевн1ю. При наступлени.. шемношы нельзя. намъ было. 

замфтиить, какая на. берегу сл$лана` была церемонйяль- 

ная всшрЪча` прибывшему. Начальнику. . ГТакатай-Кехи, 
уфзжая на берегъ; дялъ- вьрное' слово завшра-къ намъ по- 

бывать и объяснишь намъ,. по какой причинЪ . пр1халь 

сюда Начальникъ;:- | 

Въ слфлующ!й день’ увидфли` мы ̀  его идущаго `вавоемз. 
Самаго Такатал- Кахи мы тошчасъ узнали по привя- 
занному к’ его’ саблЪ бЪлому плашку. Въ разсмашрива- 

ни йругаго шакже недолго затруднялись: какъ они Шли 
рядомъ, то высок!й его росшъ. по‘временамь`. совбЪмъ. 

заслонялЪъ ошъ нашихь взоровъ' жалорослаео нашего, но 

‘великаго га Гакатал-Кахи. ВсЪ сказали чшо идешь 7 д 

одинъ изъ’ .нантихь  плЪнныхь матшрозовъ; Здфсь. я не’ 

могу не описашь пой шрогашеёльной сцены, кошорая 

происходила при всшрЪ+Ъ нашихь машрозовъ съ пол-- 

вившимся между ими изъ Японскаго ` плЪиа шоварищемъ, 

Въ это время часть нашей команды у-р8чки* наливала 
бочки водою. Нашъ плёвный машрозъ все шелъь. вчЪс 

сь ТГакатаелб-Кожиы, но когда онь сшалъ сближашься 

съ усмотрфвшими его ца другой сшоронь р$чки Руски- 
жи, между коими вЪроншно началъ расаознавашь сво- 
ихв прежнихь шеварищей, шо сдфлаль къ самой рЬчкЪ 
ри больнИе шага, какъ надобно воображашь, давлен1- 
емь сердечной пружины, и осшавилъ по крайней мфрь 
въ девяши хсрошихь Ипонскихб тагахъ нашего мало- 

рослаго Гакатал Кахи. Тогда всЪ наши мапрозы, на 
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пропивной сшоронЪ рЪчки стоавиие, въ изумлении `на- 

рушили черту нейтралишета и бросились чрезъ рёчку 

зь бродь обнимать своего товарища по Хрисвпиянски. 

Бывний при работ на берегу офицеръ меня увБдомиле, 

чо долго ве могли узвашь нашего илфннаго матшроза: 

такъ много онъ въ своемъ здоровьЪ перем$нилсая! ПодлЪ 

самой уже рЬчки всЪ воскликнули: Симоновб! (шакъ 

его звали) онъ, скинувв шляпу, кланялся, оставался 

безмолвнымь и привфъисшвовалъь своихъ шоварищей круп- 

- ными слезами, кашившимися изъ большихь его глазь. 

СЁя птрогашельная сцена была возобновлена, когла онъ 

пр1зхалъ на зилюпь. Я первый, съ нимъ поздоровавшись 

спросилъ только о здоровь$ всъхъ оставшихся нанихь 

плфнныхв. вь Матежеф. Юнъ ошвЪчаль: ‚Слава Богу, 

живут, хошя не такъ здоровы, особенно ПТпурманъ 

опасно болЪн!“° Доле удовлетворять любопышсшву расе 

прашиватемь © моемъь друг Васильё Милхайловиев 

Толовнин& я не см%лъ, видя съ какимь нешерпфиемъ. 

команда желала его принять ‘въ свои дружеск!я объяпия. 

Съ пр! хавшимъ на шлюпъ почтевнымъ Ганатаелиб- 

Кахи. сошелъ я въ каюту. Онъ объявиль мыф, чшо 

прибыв й въ Вунаширб. первой по’ Матсмайскомб 

ГубернаторЪ Чиноввикъ Тавахаси - Сампей ‚поручиль 

ему сообщить мн особые пункты; вывнуль памяшвую 

свою книжку и ипрочель слфдующее:  „Такажаси- 

Салипей свилфшельствуешь свое почишан1е дамеатско- 

хп) Начальнику и извЬыщаеруь его, что въ слфдсииые, по-- 

лученнаго олиь него въ Матслмеб письма, Обуныо-Самща 

(ГубернашорЪ) предписалъ, ему поспьшишь ошправлен1- 
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емъ въ Аунаширб, куда прибылъ на Россёйскомб во- 

енномъ корабль Калсаискеи НачальникъЪ, для изъявле- 

н11 КЪ Шакому высокому зван1ю должнаго внимантя и 

сообщентя предваришельнвехь. пункитовъ по предмешу 

освобождентя всЪхъ Р.уснихб. Такахаси - Саитей, по 

чувсшвамъ своимъ, крайне сожалфенть, чиШо- Японсше 

законы не позволяющь ему имфшь въ здЪшнемъ. мёстЪ 

личныхв съ Камсатскииыб: Начальникомь переговоровъ.. 

‚ Привимая большое учаспие- въ шрудахъ, коимь офицеры 

и комавда Росс йскаего: военнаго корабля подвергаюшся 

вшоричнымв. приходомь къ осшрову Кунаширу для 

освобождентя: своихъ -соотечественниковъ, и соболЪзнуя 

о случившемся. съ ними непрятномь происшесшв1 и, . 

привезь оиБ. съ собою, съ. позволен1я: Матсмайскаео, 

Обуныо, одного. иЗЪ. плённых в Рускихб:. Для- лучшаго, 

обо всемъ. удостовфренЁя своих соотечестшвенниконь, ему 

°позволено- каждодневно: навытцаить Российской корабль съ. 

условтемв возвращаться кв ночи: въ селен!е.: Гакажасви-- 

Салмптей просийв. Калсттекаео. Изчальника. принашь. 

избраннаго, для  переговоровв: довЪреннаго. Такаталя, - 

Кахиг представляющимь его’ лице ,. ибо. онь 0665-- 

явил ‚ чо: свободное. объасняешся съ Баисатскилб. 

Вачальникомъ. "_За симъ сл6довали: офиртальные пункты. 

г. Согласно: съ нашимъ. офишалънымъ. лисшомЪ. до-. 

ставишь ЯАпонсколиу Правлен1ю’ свидфигельсиино, за’ под-. 

писав1емь шакже двухъ, Начальниковъ. съ. приложенемь. 

‚печашей, почно: ли Хвостовб: производилв. _безь. вфдома, 

и согластя Россискаео Правищельсшва законопрошив-. 
чиыи 

Н& 
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ные поступки на дохнатьхб ВБурильскихб осшровахь 
‚и Сахалине. 

2. "Извфсшно, чшо `Хвостовб, :непр1язненнымъ дЪИ- 

стемъ въ селетяхь нашихь, снарушиль спокой- 

слизе народа, присвоивъ ‹ себЪ ‚право ‹воспользовать- 

ся пшеномъ и разными ‘шоварами, ‹принадлежавшими 

часшнымъ людямъ и все собранное имъ имущесшво при- —-—- 

везь вь.Ожотсиб; въ`числ коихъ ‹Баходилась и наша 

воанская аммуниц1я, состоявшая изъ лаитв. стрълъ, ру- 

жей и н\сколькихъ .пущекъ. ‹О первыхь вещахъ, Хвос- 

товы.1б взяшыхъ, Японское Правишельсшво заклю- 

чаенть, чшо ошБ долговременносши ‹пришли въ совер- 

шсиную негодность; ‚но послфднйя зто .свойсшву своему 

не могуть ‹подвергнушься ‘совершенной ‹порчЪ и бышь 

‘включены ‚въ смыслъ лпакого заключешя, какъ пер- 

‚выл; слфдовашельно ‹онф должны ‘бышь Ипонсколиу Пра- 

вительсшву ‘возвращены: ‘ибо въ ‹послЪасшв1м‘ време- 

‘ви шакля вещи могушъ предсшавляшь шрофеи, какъ 

‚будшо по праву завоеванйя ‹опть насъ Россйр доставе 

_-ааяся; какъ оныя ошъ упошреблен1я не могунть ско- 

ро повредишься, Ию ‘можешь «-бышь онЪ въ самомъ 

Охотск теперь си не ‘находяшся. Собрашь же ихъ мзь 

разныхъ ‘мфсшь, хошя возможнобъ было, но по причи- 
нВ зарудненли въ пересылкВ изъ ошдаленныхь мфстх › 

Яптонсное Правительство по скбросши шеперешнихь 

обсиюл шельсшвъ осшланешся довольнымъ, есшьли ошъ 

Охотскаго Начальника доставишся особое. свидмпель- 

сшво; чшо никакихъ вешей, Хвостовьлиб съ Мохнатыхб 
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острововв и Сахалина привезенныхъь шеперь по сшро- 

гомъ изыскани въ самомъ Окотск& не находишся, 

. Нужно здфсь замфшишь, съ какою шонкоспию и 

учнтивосп!ю , Японское Правлез1е намфкаепть (въ про-. 

стом даже мною преложенномъ смыслЪ, а на Апон- 

сколб языкЪ конечно с1е выражено въ ‚превосходной 

сшепени), чшо имъ все извфсшно ошъ возврашившагося 

Японца Леонзайма, какимъ образомъ поступлено съ 

ихъ увезеннымь Хвостовылб имущесшвомъ, 

3. Ошносишельно случившагося въ прошломъ льшЪ 

непр1ятнаго происшествия , упоминаемаго въ письм 

Камгатскаго Начальника, дается знать, чшо ‘принявъ 

въ уважен!е шогдашьля обстояшельсшва, посшупокъ 

Начальника Россйскаго военнаго корабля, по нашимъ 

законамь признань быль ошь АЯпонскаго Правленйя 

справедливымъ: и потому въ офищальномъ нашемъ ‘ли. 

сш ничего объ немъ не упоминаешся, ‘а о шомз, 

что Японскй Начальникъ судна Такатай- Кати уве- 

зенъь быль вв Камсатку прошивв его воли, Японское 

Правлен1е не знаешь, ибо въ полученномъ шогда же 

изь Кунашира отъ Фнамось Такатая-Вахи, письмен- 

номъ обьвлен:и упоминаешся, чшо онъ согласно со сво- 

имъ желашемъ ошправляешся на Росс сколяб воен- 

Н6мь корабль въ Камсатку, съ четырьмя своими маш- 

розами и однимь жохнатььмб `Курильцемиб , кото- 

рыхъ Начальникъ Россёйскаго военнаго корабля взялъ 

силою. _ 

4. Вв завлючене всего Такахаси - Самтей на- 

дъешся, чшо нынышняго же года Рос сйсколир военному 

11 

‘В. 



82 

кораблю возможно будешь съ шребуемыми пон- 

скилеб Правлентемь  свидЬтельствомъ и объяснен1ами 

возпрашишься изъ Охотска въ Хакодаде, гаЪ онь и 

‚другой на лисшф полписав: и!йсл Начальникъ Коодзимо- 

Хоеороо будуть ожидашь Кллмсатсклео Начальника, 

длн приняпна оигь него оныхъ свидышпельствъ и обьзс- 

нен!й лично, сь должными по нашимъ законамъ обряда- 

ми, увьряя о непреложномъ нашемъ обфщан1и просить 

въ Эддо возвращек!:я всфхь плфнныхь Рускижб, при 

изъявлени шеперь искренняго желан?я Пн - 

воевному кораблю благополучнаго плаван1я и скораго 

въ Лаколаде возвращенти. Симъ окончалъь почиенный 

Такатай-Важи возложенное на него по особой довЪрен- 

носши поручен!е; а я, будучи во все ‚время шревожимЪ 

величайшимъ ‚ нетериЪнйемъ поговоришь наединЪ съ на- 

шимъ илфннымъ машрозомъ, вышель тшошчась въ осо- 

бую каюшу, куда быль введенъ и матшрозъ. Онъ, осмош- 

р%+вшись, чшо насъ только двое, вачаль поройть свой ворош- 

нинъ и вынувъ ошитула въ нфсколько разъ искусно сверну- 

у В 

шый кругомъ исписанный шонкй Апонскйе лисшь 6у-. 

маги, подалъ мн оный и сказалЪ: „вопть вамъ письмо 

„отъ Басилья Мижайловиса, которое удалось мнЪ 

„скрыть опть хишрыхъ Японцевб. Въ немъ огисанына- 

ши сшрадан1я и совфты, какъ вамъ доджно съ ними 

„поступать.“ Принимая ошъ него с1е, казавшееся для 

меня `одушевленнымь, письмо, я нЬсколько разь 

глазами проб\жалъ всЪ сшроки; но ошь неизъясчимаго 

волнован!я души, происходившаго часпию ошъ боязни 

узнашь чшо нибудь ужасное, м оть восшорга, порожден- 
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наго такою неожиданноспию не моть ничего прочитать; 

тшушъ же приложены были маленьк1те лоскутки бумагь, 

удивишельно, какъ мфлко исписанвые Г. Хлёбниковылмиб, 

Немного успокомешись, я все прочишаль, и обрадовался 

усмотрфвъ, что нещастиые пишающся. ифкошорою на- 

деждою о воз ‘вращенти въ свое ошечестиво, | 

Вошъ шочная кошя съ письма Г. Головнина. 

„Любезнъйшй другъ НП. И, Кажется Японць пачи- 

наютъ понимать всю исшиву вашего дфла, м увёрлющ- 

ся ВЪ миролюбиныхъ намфрентяхь нашего Правишель- 

ства, аатакже и въ шомтъ, чшо посшупки Авостова были 

`самовольвы безъ вфдома Начальсшва и къ большому неудо- 

вольсшвю Государя; но имъ нужно на с1е формальное увз- 

рен1е ешь начальника какой нибудь нашей Губерн!и или 

обласши, ск приложен1емъ казенной печаши. Есть надежза, 

что они, увфрившись въ хорошемъ къ нимъ расположения 

Росси, войдушь съ нами въ торговыя связи, ибо теперь 

они начали понимать бездЪльническ1е поситупки Голланд- 

цезб: мы имъ сказали о письм%, перехваченномь Унелиза- 

пали, въ которомъ Голландсше переводчики хвасшаюшся, 

чо усп$ли въ Нангасаки поссоришь Резанова съ Япон- 

А но если станеше съ Я понцалиь своситься, пю 

будьше осторожны и нен наче переговаривайтесь, какъ на 

шлюнкахъ далЪе пушечнаго высптръла озиъ берега; при- 

томъ ве огорчайшесь медленносшью Апонцевб вь рЬ- 

шезяхь и ов шахъ; мы знаемь, что у вихь и свои 

неважных дЪла, кошорыя въ Европ воичили бы вв 

день или въ дза, шлвушся по мфсацу и болфе; вообще 

же я вамъ соБЬтую не выпускашь изъ виду 4 главныхь 
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вещей: имфшь осшорожносшь и терифн!е, наблюдать 

учшивосшь и держашься откровенности. 

Ошъ благоразум1я вашихъ посшупковь зависипть 

нетокмо- наше избавлен1е, но и немалая польза для 

отечёсшва; я надЪюсь, чшо шепершнее на.ле нещасоие 

можешь возврашишь Россйр шу выгоду, кошорую она 

пошеряла ошъ бЪненаго нрава и безразсудносши одного 

человёка; но есшьли паче чаянйя, дфла возьмушь лругой 

‘оборопь, шо какъ можно вЁрнфе, подробнфе и обсшо- 

ятельнзе ошберише мое мнён1е по сему предмешу ошф 

посланнаго машроза и доставьше оное Правишельсшву; 

обстояшельсшва не позволили посланнаго обрем$нишь 

бумагами, и пошому мнф самому на имя Минисшра 

писашь нельзя; но знайше, гдЪ честь ГосудлРЯ ш поль- 

за ошечесшва шребуюшъ, шамъ я жизнь свою вЪ копЪику 

не сшавлю, а пошому и вы въ шакомъ случаЪ меня не дол- 

жвы щадишь: умерешь все равно, шеперь или лЪшъ 

черезь ,о или 20 послЪ; по моему мнЪн1ю шакже все 

равно, бышь убиту въ сражен1м, или опть злодфйской 

- руки; утонуть въ морЪ или покойно умерешь въ посше- 

лЪ, смершь все одна смершь, шолько въ разныхъ видахъ. 

Прошу шебя, любезной другь, написать за меня къ мо- 

имъ брашьямъ и друзьнмъ; можециь быть, мн$ еще опре- 

АЪлила судьба съ ними видфться, а можешь бышь н%фшъ; 

скажи имъ чтобы въ семъ послфднемъ случаЪ они не пе- 

чалились и не жалфли обо мнЪ, ичшо я имъ желаю здо- 

ровья и щаспия.—Еще прошу шебя, рада Бога, не поз- 

воляй никому къ намъ писать м ничего не посылай, 

чшобы намъ здЪсь не докучали переводами и вопросами, 
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а напиши ко мнЪ самъ о вашемь рЫыпен1м маленькое пись- 

мецо. Посланному машрозу прошу шебя изъ осшавшаго- 

ся посл меня имфнЁя выдашь 500 рублей (1). Товарищамъ 

нашимъ Гг. Офицерамъь мое усердинъйшее почшен1е, а’ 

команд поклонъ; я очень много чувсшвую и благодарю 

всЪхъ васъ за велик1е шруды, кошорые вы принимаеше 

для нашего освобожден1я. Прощай, любезный другъ П. И, 

и вы всЪ любезные друзья; можепшь. бышь эшо посл%д- 

нее мое къ вамъ письмо, будьше здоровы, покойны и 

щасшливы, преданный вамъ 

| Васими Головнинб. 
Анрфля то 18:3 года. | 

Въ городБ Хакодаде 

въ Японской шюрьм$. 

Въ семь письмё Г. ‚Головнинб совфтываль мнЪ 

не полагашься ‘на сомнишельную искренность Йе 

понцевб; а сверхъ пюго онъ `насшавилъ машроза пе- 

ресказашь мнф 0 всфхь содфлавшихся ему извЪсотны- 

ми средсшвахъ, какъ. при’ непр1язненномъ обороть 

Аль посшупашь прошиву Японцевб; но добродуш- 

ный нашъ матрозь сшоль -много быль расшрогань 

ошь восшорга, увидфвъ себя перенесеннымъ ‘изь шюрь- 

мы къ своимь сослуживцамъ, чшо онъЪ во все время ка- 

зался бышь полоумнымъ; сколько я ни сшарался за- 

сшавишь его пересказашь мнЪ сдЪланное ему Г. Головни- 

ны.лб насшавлен1е, онъ всегда ошвфчаль одно. и шоже: 

‚ 

(1) Г. Головнинб полагалъ, чшо Симоновб при семъ случаЪ совер- 

шенно будешь освобожденъ и возврашишся въ ошечестио, 

\ 
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..очемв вы меня спрашиваеше, когда въ письмЪ Васильл 

Мохайловиса все описано,“ и самъ, какъ ребенокъ, 

заливаясь слезами, безпрестанно швердилъ: „изъ /пон- 

ской шюрьмы я вышелъ олдинт; а тамъ нашихъ 6 чело- 

вЪкъ сшрадающь. Я боюсь, продолжаль онъ, что `есть- 

ли я къ ним. скоро не ‘возвращусь, чпюбь хишрые 

Японцы не посшупили съ ними худо. “° Таковь быль 

прямо добрый, но весьма глупый нашь вфошникъ. 

Имя Такатая - Вбажи испышаннымь въ вЪрносии 

для нашего дла посредникомъ, я опираясь на благород- 

ную его грудь, какъ на шверлую скалу, не имфль на- 

добносшиы ограждать себн излишнею прошиву Японицевб 

осшорожноспию; а пошому м. самое письмо Г. Головни- 

на мнЪ было полезно шокмо въ шомъ, чшо изъ онаго я 

совершенно узналъ, чего Японское Правишельсшво шре- 

буепть опть нашего, что безъ сомнЪн1я было весьма важ- 

нымъ для насъ пробрЪшенлемъ. Удовлешворивъ своему 

любопышсшву распросами о настоящемъ положен? на- 

шихъ все еще нещасшныхь сослуживцевь, къ вечеру 

усерднаго нашего друга Такатал-Кахи`и добраго маш- 

роза свезли на берегъ. `Перваго просиль я сообщить 

въ ошвфть Гакахаси-Сампею, что завигра же, есштьли 

позволишь вфиръ, Россаской корабль оширавишся въ 

Охотскб, и чшо мы не замедлимъь нашимъ приходомъ 

пыиЪшнаго же лына въ Хакодаде со всфми шребуемы- 

ми Ипонснилб Правленемъь свидЪтельсшвами и объ- 

яснен1ямм. Въ особенности просилъ и его изъавить об- 

щую нашу чувсшвишельную призвашельносшь Гакахжа- | 

си-Сомиею за хорошее его юь намъ расположене, и, 



87 

особенно за досшавлен1е свиданя съ нашимъ плфннымъ 

машрозомъ. 

На другой день, 9 числа Поля, мы съ ними совсЪмъ 

распрощались. При семь случаь Гакаотай - Кахи при- 

везь длл команды шрисша рыбъ. Мнф весьма было при- 

скорбно, чшо онъ изъ предлагаемыхъ нами ему въ пода- 

рокъ вещей не принялъ ничего, кромЪ небольшаго коли- 

чества головнаго сахару, чаю и Французсной водки; даже 

все свое, довольно дорогое имущесшво оставиль онъ у 

насъ на моемь попечен!и, говоря, чшо въ Хаподаде 

мы св нимъ вскорЪ опять увидимся. — „„Гамъ, говорилъ 

онъ, безъ всякако препяшствя я буду имфшь щаспие 

получить оптгь васъ-въ знакъ ‘дружбы. предлагаемые мнЪ 

теперь Нодарки, а 345сь, по нашим законамъ ‚ много 

мнЪ будепть запруднен1я оштдавашь отшзепь въ каждой 

маловажной, опть васъ. полученной пеши.“ На эшо я ему 

отшвзчаль: э2ВЪ. принянии подарков я не. смфю. насшаи- 

вашь по закэнамъ вашей земли; но собсшвенность свою 

пы долженъ отыъ нась взашь, ибо пебф извъсшно, чшо 

пушь моремъ подверженъ ежечасной опасности.“ „Какъ’ 

-возразиль онъ, при такомЪ явномь посредсшвь Небесъ, 

можно 4пеб\ обв эпомъ шревожиться? Дисей, Цисей 

Таио,‘° сказалъ онъ съ весьма выразительнымь ви- 

домъ, ш. е. малодупие, малодуние , Начальник»: много 

еще осшаешся для плаванЁя благопрЁашнаго времени, 

- пришомь вы, прололжаль онъ, люди мудрые, умеше 

_смотшр®шь на небо (пт. е. дЪлашь Асшрономическ1я  на-’ 

блюден!»); о чем же шы безоокоишься ? Твой вид 

мн нё нравишся, шы, какъ д вижу, озабоченъ не мо- 

„2 

5 
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ею ничтожно собсшвенносшетю, о кошорой мое нам$- 

рен1е было просишь у шебя позволен1я раздашь шегерь 

швоимъ машрозамъ; но видя тебя встревоженнымъ, безъ 

сомыЪнтя ош ого, что шы не имфешь надежды нынЪи- 

няго лЪша окончашь дЪла съ усп$хомЪъ, я, должень заклю- 

чишь, чшо швои маптрозы, все еще неимфющие ко миф пол- 

ной довфренности, дёйсшвишельно подумаю, чшо я раз- 

даю имъ свои вещи съ шёмъ намфрен1емъ, чтобъ болфе уже 

съ ними не видаться, и шакъ осшавимъ вс% с1м бездфлицы 

до шастшливаго нашего свиданйя въ Хакодаде; Тенб Тай- 

о! Это по нашему словарю значило: надЪфйся на Бога, 

_Начальникъ. Проницашельный и благородный Валы дЪи- 

сшвитшельно не ошибся въ своихъ заключенаяхъ. Чиша- 

шель самъ можешь посшигнушь, чо я имфлъ при- 

чины птревожиться. Проводивь его на берегь, м не 

‚ взирая на противный выпръ, мы шошчась снялись съ 

якоря, чапобъ выдши въ пространсшво залива. Перем$- 

нивнИйся вскорЪ вЪшръ, позволилъ намъ безпрепяшсшвен- 

но продолжать предпр1ятый пушь; чрезь 15 дней са- 

маго пр1ашнаго и благополучнаго плаванйя прибыли мы 

къ Ожотсколиу поршу и сшали на якорь, 

° 0бъ усшывной нашей къ Японскимб берегамъ кам- 

панти и обо всЪхъ дьйсшвтяхь моихь извфсшиль. я Охот- 

скаго поршоваго Начальника. ВскорЪ получиль я ош 

него пшребуемое Японски лед 'Правишельсшвомъ свидЪшель- 

сшво ‘и особо присланное ошь Г. Иркутскаго Губерна- 

шора, дружесшвенное письмо’ къ Матсмайском Губер- 

нашору съ объясненемъ всфхъ дЪль, ошносящихся къ | 

сему предмету. Сверхь шого, для переводовь съ ИЯпон- 
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скаго языка посшупиль на шлюпъ присланный изъ Ир- 

кутска Японецб Биселееб— 

`На Охотсколб рейд простояли мы 1$ дней, зани- 

маясь- въ с1е время перевозкою изъ порша нужных мор- 

скихъ провизй и другихь вещей, исправлен1емъь нЪко- 

шорыхьъ частей шлюпа, примъшнымь образомъ повредив- 

шихся. 1: Авгусша, бывъ совсЪмь гошовы къ опалыныю 

въ шрепИий разв къ АЛпонскилаб берегамъ, съ лесшною 

надеждою при Божей помощи совершишь освобождеше 

нашихъ нещасшныхь сослуживцевъ, помящихся въ запо- 

чен!и, отслужили мы на шлюпЪ молебенъ съ водоосвя- 

щенемь - и. во время провозглашенля многолёиия Его 

ИмпеЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ, Сд$ланъ быль со шлю- 

па салюшъ изъ воЪхЪ орудй, коихъ звуки отозвались. 

въ душЪ каждаго изъ насъ и усугубили вЪрноподданни- 

ческую любовь кр Всемилосшивьйшему Монлдрху Блла- 

ГОСЛОВЕННОМУ АЛЕКСАНДРУ., Ошечески пекущемуся 

о каждомв изъ его подданныхъ, нещасшному жреблю 

подпавшемъ, въ шо время, когда усшроен1е учасши всей 

Европы было важнфйшею его забошою (1). 

Въ числ посфшившихь _насъ въ сей день, предвф- 

сшниЕБ ‘нашихь радосшей быль Начальникъ порша Г. 

Миницикй со своею любезною супругою ‚Евеенею Ни» 

полиевною, ошважившеюся, пр1емля въ нашемъ дЪлЪ ис- 

{=)_ Мы узнали, что ВсемилосшивЪйший Государь повелфлъ 

—  бизъ зафшнихЪ, . около 10 шысачь версшьъ  ‘ошстоящихъь 

`опть его столицы поршовъ, ошправишь экспедицйю для 
освобожденя Капишана Головнина съ прочими. 

18 
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креннфйшее учаспие, подвергнушь себя большой опас- 

носши ош всегдашаяго движен]я на здЪшнемъ ошкры- 

шомь рейд морскихъ волнв, въ коихь за годъ 

передъ симъ временемъ въ подобномъ перефздВ ея су- 

пругь едва не погибъ; — она была первая и послфдияя 

Руская дама, почшивьтая шлюпъ своимъ на него прИз- 

домъ; а потому имЪфешъ полное право на шоржественную 

вашу признательность ‚ которую я при семв случаЪ 

съ сердечнымъ удовольспемъ онив имени всЪхъ офице- 

ровъ свидЪшельсшвую. Во время служеня молебна коле- 

бан!е шлюпа было столь вёлико, что всЪ почши берего- 

вые наши госпи, кромЪ сей молодой героини, подверглись 

сшраданйю морской болЪзни; она же вмъсш $ съ нами нахо- 

дилась при совершен1и молебна, и казалось, что молилась 

и за всьхь шъхъ чувствительных Россёйнокб, коихъь серд- 

_ ца отъ вфсти о постигшемь насъ нещасийи наполнались 

соболфзнован1емъ и желанйемъ освобожден1я плфнныхз. 

По отправления нашем» въ предназначенный путь, про- 

пивные южные въшрыуг осподсшвовавийе вдоль полуюсшро-_ 
они рае 

ва Сахалина, не допусшили насъ прежде 20 дней придши. 
реа 

на вилф береговъ оситрова Матсиая ; а къ Болканисев- 

сколи} заливу, гдБ находилась из равной. мною ‘безо- 

насная гавань’ Эдолюо, подошли го Сентября. На’ближай- 

шемъ мысу усмошрЪли мы строенйе и видфли по берегу _ 

илущихь людей. Шесшь часовъ благополучнаго вЪшра и. 

мы вошли бы въ самую гавань; но на мор временемъ не 

располагающе. Къ ночи противный ‚ выпръ усилился и 

маконенъ преврашился въ бурю, кошорая къ ушру насъ 
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удалила изъ виду береговъь. Признаки начавшейся бури 

удосшов$рили насъ, чшо насшалъь пер1одъ равноден- 

ственныхь ‘вездЪ господствующихъ сильныхв вышровъ 

и какъ извъешно изъ описан! мореплавателей, свирЪп- 

ствующихъ -болфе, нежели гдЪ нибудь у сихъ береговь. 

Мы начали сомифваться въ возможности пристать 

‘сею осенью къ берегамь Японли. Я рышился въ случаф 

неудачи пе возвращаться уже вь дамеатку , гдЪ мно- 

го шеряешся времени по причинф продолжительной 

зимы; а ишши для ошдохновен1я мЪсяца на ‘при на _ 

Санависевы острова, пока не возсшановится у сфвер- 

НыхЬ Японскихб. береговъ свободное плаван1е, которое 

начинаешся съ Апрфля мЪсвца. Сообщивь се намфрене 

Гг. Офицерамъ, я рышился держаться у здЪшнихь бе- 

реговь. до + Окшябра; а пошомъ уже пусшиться къ 

Сандвисевьиб ‘осшровамъ ; для шакого продолжитель- 

наго времени пужно было уменшить порцию воды> всЪ 

на шлюпЪ весьма охошно согласились шерп$ ть нфкошо- 

рой недосташокъ, л лишь бы не терля времени окончить 

начатое сношен1е съ Японцами и скорве избавить 

изъ плфна своихъ сослуживцев; но къ великой вашей 

радоспия бурныя погоды продолжались шолько 12 дней 

и возстановивипеся опяшь шиже перем$нные. ‚ в тры 

‘засшавили насъ, какъ шо обыкновенно бываешь съ 

мореплавашелями, забыть прошедьмя свирфпыя бу- 

ри. Олно шолько печальное происшестве напомина- 

н1емъ возмущало наше спокойсшве, Мы имли неща- 

‚ спите ‘лишишься опышнаго и усерднаго матроза, кошо- 

 рому; при убиранай въ сильный вфиръ парусовъ, при- 
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ключился ударъ и когда его спусшили на низ, меди- 

цинск1я п0соб1я казались пед$исшвишельными; онъ 

былъ уже бездыханным»; надлежало бъ въ шоить же мо- 

мен птгь лекарю взлЬзшь на верхъ, но къ нещасиию наптгъ 

быль изъ армейской службы, непривыкийй къ такой 

вершикальной прогулкЖ, впрочемь искусный и усерд- 

ный человЪкь (1). Смершь сего добраго мантроза, въ го- 

ресшномь нашемъ положенш, была для всЪхъ край- 

‘не прискорбна. По совершены. Хриспёанскаго об- 

ряда, при опущевти шфла въ море не могъь я, видя 

всю почши команду въ слезахъ, удержать и своихъ 

слезь: эшу дань мы невольно  свидфтельсшвовали 

своему шеспилфшнему сослуживцу; и въ какой служ- 

65? Чишашель видЪлъ; зто пушь найть не роза- 

ми былъ усянЪ; немноме могупь поняшь, какимъ 

‘чувсивомъ дружбы связуешся на одномъ корабл\ малень- 

кое общество, оплученное на сшоль долгое время оть 

друзей и родственниковъ. 

‚22 числа, входя въ шопь же Волканисеской заливъ, 

въ 9 часовь утра увидфли мы Фдуп4я къ зилюпу ‘шри 

байдары. Я послалъ на шлюпкЪ всшрышишь ихъ Лей- 

тенанша Филатова, кошорый вскор съ оными вмсшЪ 

. присшаль къ борду. На байдарахъ находилось 16. чело- 

вЪкь Японцевб. Они безбоязненно, ис. приглашению. на-. 

шему, взошли на палубу. Изь ошвфшовъь ихъ на вопро- 

сы наши, гдф находишся гавань, узнали мы, что оная 

{:) Эшо быль не шошъ лекарь, которой совершилъ съ нами 

пупентесоте изъ ИКронитата: онъ за болъзыйю. варырЬЕИСи 

быль въ`Истербургб. - 
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лежала ошъ насъ къ югу въ двухъ версшахь, за выдав- 

шимся мысомт, называлась, по словамъ ихъ, Сангарою. 

и имфла глубины 20 сажень. Они пр1хали на шлюпъ 

изв одного любопышсшва видышь иностранное судно. 

Но какъ намфрен!е наше было ишши въ гавань 94040, 

которая была посфшаема въ 1796 тоду Капишаномъ 

Бротономб, шо мы и желали, чиобъ они проводили 

насъ къ оной; но не имя конечно на с1е опть своего 

начальсшва приказанйя, они не согласились на наше 

пгребован1е и вскорь осшавили ‘илюпь. Изъ описанйя ,› 

сообщеннаго Бротонолмб, мы надЪались однако’ сами 

найти ее безь затруднен я. При насшавшемь ош» во- 

сшока вЪшрЪ сшали править. въ Эдольо.. Къ полудню 

`увидли прямо по курсу довольно большое селен? и на 

возвышенности башарею, завъшанную бумажными зана- 

вЪсами. Изв вышеупомянутаго селен1я пр!Ъхала къ намъ 

Японская байдара, на коей было. 13 человькъ явожниь- 

тыхб Вурильцевб, по Японскы Чйну называемыхт. 

Съ сими гребцами прЁхалъь Апонеиб., по имени Чезо ; 

одинъ изъ прислужниковь Такатал - бахи,” бывший съ 

нимъ въ Калесатк%, и отпущенный нами въ Аунаиве- 

_р% сего дыма въ первое наше прибыте къ сему осшро- 

ву. (Лезо объявиль намъ, чшо, въ силу соглашен1я съ 

обфихъ сшоронь, въ Аунашир% сафланнаго ‚’ онъ при: 

сланъ ошь Матсмайсваео Губернатора служишь на от ю- 

пЪ `лопманомъ АЛЯ ‘ирепровожденя онаго въ гавань Хако-* 

йаде, Сверхъ сего приказано ему спросишь, не. имфемъ 

ли мы. въ чемъ нужды, ‘съ увъфренлемъ, чо здшнее йа-` 

чальство` получило приказан!е снабдить насъ всъмъ 
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нужнымь; но какъ мы не имфли ни въ чемь недостатка, 

кромф прфсной воды, шо и воспользовались ихъ благо- 

склонноспию шолько въ шомв, чшо отправили на бай- 

дарф 50 пустыхъ боченковъ, прося мфсшнаго Начальни- 

ка, наливъ ихъ водою, досшавишь на шлюцт. Пришедъ 

на глубину 1: сажень при иловашомъь груншф, сшали 

на якорь. - | | 

Поутру _ слфдующато дня пр хала изъ селенля 

Эдожо шаже байлара, которая пр1Взжала вчерашняго 

дня и съ пфми же людьми. На ней привезли наши бочен- 

ки ›-налишые водою; а сверхъ сего свфжей рыбы и 

’р»здьки въ подарокъ ошъ Начальника. Поднявь боченки. | 

на шлюпь, мы ошправили байдару съ другими 20 60- 

ченками для ипрфсной воды. на берегь, приказавъ бла- 

годаришь Начальника за присланную опьь него ‘рыбу и 

зелень. Къ` вечеру. доставлена намв была вода на шой 

же байдарЪ, Пользуясь ясною погодою, мы исправляли 

повредивш1ися опть кр5пкихъь ны при переходь 

изв Охотска до сего м%сша, шакелажь и ‘друг!я на 

шлюпЪ оказавицеся недосшашки. 

На другой день по утру привезли Японцы 20 бо- 

ченковь' воды и взяли съ собою 35 пусшыхъ боченковъ, 

которые въ вечеру обрашно доставлены были съ водою. 

ПослЪ полудня на байдарЪ, привозившей воду, присла- 

но было свЪжей рыбы и зелени шакое количесшво , 

чшо можно было удовольсшвовашь всю команду. За 

с1е Японцы не соглашались взять ошъ насъ никакой 

платы не смошря на всф наши убфжденя, 

96 числа поушру на пр1Ъхавшей къ.намв съ водою 

‚ 
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байларЪ привезено было письмо ошв Капитана Головни- 

на изь Хакодаде, въ коемъь онъ увфдомлаль меня, что 

при воявлен1и нашемв. у помянущой гавани буденеь под- 

няпть на горф бфлой флагь, и присланъ къ намъ нахо- 

дивиийся прошлаго года у насъ Тапатай-Кахи, ко- 

птораго шеперь послашь, не донеся Матсмайсколиу Гу- 

бернашору, по Японскилб законамъ нельзя, и чшо мы 

можемъ въ оную гавань омправишься съ его машрозомъ 

„Лезоь знающим лопманское дфло. Письмо с1е было от- 

вЪшомъ на писанное мною къ Апонскилиб Чиновникамъ 

въ первый день прибыпия нашего, въ которомъ я изъ- 

ЯВЛЯЛЬ сомнЁв1е въ искренносшмы желаемаго Японцами 

сношен1я, приводя доказашельствомъ, чшо вмфетю  об}- 

‘зцаннаго при соглашен1яхъ въ Аунашир$ Такатая-Ка- 

ти или другаго Японскаго Чиновника, для нашей 

всшрфчи присланъ одинБ шолько машрозъ. Японеиб Ч в-. 

зо, какъ. выше упомянушо, прЁхаль къ намъ .на байдарь` | 

и я согласилен. взашь его вмфсшо лоцмана. Наливши’ 

зафсь безъ всякаго запгрулненя вс свои порожн1я боч- 

ки прёсною водою и исправя все нужное, въ то часу 

всшупили мы подъ паруса. На другой день въ 8 часовъ 

вечера изъ за мыса», впереди насъ находившагося , -ош- 

крылись во многихь мсшахъь но Матсиайсвом бере- 

гу огни, изъ копорыхь одинъ особенно ошличался отъ 

прочихъ величиною и ясносш1ю. ВскорБ за симъ появи- 

лись идущтя къ намъ двЪ байдары; на одной, подъ 6Ъ- 

лымъ флагомъ съ двумя зажженными фонарями, пр халъь 
къ намъ ‘благородный и усердный Тапатай - Калль. Мы 

обрадовались чрезвычайно его прибыпию, и онБ. с0 СВОЕМ 
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стороны не менфе показывалъь радосши, видя. чшо же- 

‘лан1е его, кошорое онъ нерфлко. въ бышносшь свою у 

насъ изъявлялъ, ныиЪ на самомъ дфлЪ исполняешся. По 

повел н1ю Начальсшва онъ пр1Ъхаль проводишь шлюпь 

’нашь въ Хакодадейскую гавань. ВмфстшЪ съ нимъ для 

сего же, прибыль главной поршовой Чиновникъ. По их 

распоряжен!ю, ‘въ половинф 9 часа вечера сшали мы на 

якорь, ве входя еще въ Хакодадейской заливъ, въ томъ 

мсшф, кошорое /понцалие назызаешся Ямаси-Голиури,» 

то есть якорное м$сшо при восшочномъ выпрЪ, м гАЪ 

обыкновенно останавливаются суда ихъ при ономъ вф- 

иар® › препяжсшвующемь входишь вв Хаподадейскую 

гавань. По окончан1и необходимыхь рабопгь на шлюпф, мы 

съ зеличайшимь удовольсшвемъ и нешерпЪа{емь.. всшгу- 

пили въ ‘разговоры съ добрымъ нашимъ Такатаелб- 

Кати, сь кошорымь мы, при помощи переводчика Г. 

Киселева, могли щеперь обо всемъ объясняться съ 

большею прошивъ прежияго удобноспию, На ‘первый. 

нашь вопросъ, гдЪ находяшся соошечественники наши, 

сказаль онъ намъ: чшо они живушь здёсь въ Хакодаде, 

и шо для ОВОнНЯНЕлЬьиннк переговоровъ и выдачи ихъ,- 

прибыль уже ИЗ города “Матсшая ‘самъ Губернашоръ 

Хаттори- Бингоно-Ками. Мы разговаривали ‘съ: нимЪ_ 

дружески о многихъ другихъ обсшояшельствахь, ‘заслу- 

живавшихь наше м его любопышсшво, и сообщили ему 

шо, что посл нашей съ нимъ разлуки, въ „Россйл из- 

въешно сшало, а особливо о конечномь пораженйя” 

Франццузовб. Онъ уфхаль ошь васъ, исполненный ра- 

досиыи наипаче о послфднемъ. обсшояшельствЪ, въ кошо- 
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ромв онв принималъ искреннее учаспие, и давъ объща- 

_ н1е прхашь ‚на другой день; чшобъ ввесши шлюпь. вБ 

гавань. Чрезъь всю ночь во многихъ мёсшахъ по берегу 

`видны были огни и одна дозорная байдара, въ близкомъ 

олть насъ разстоянуи. на якорз сшолвшая, не оставля- 

ла насъ до самаго ошхода съ сего мёсеша. © 

28 Сеншября поушру ар халъ къ намь Такатай- 

Кахи. Мы, снявшись съ якоря; сшали лавировашь въ 

Хакодадейской заливъ и чрезъ ыфсколько часовъ шлюпь 

поставленъ былъ, по. назначен1ю его, въ самомь луч- 

шемъь мфсшф на якорь, разстполн1емъ. опть города менфе. 

пушечнаго выстр®ла. ПослЪ сего объясниль онъ мн за- 

коны своей земли въ разсужденйи Европейскихб судовъ: 

чию намъ запрещаешся Фздишь на шлюпкахь по гавани, 

‘что во все время нашего здЪсь пребыван1я при шлюп% бу- 

дель находиться день и ночь караульная лодка, и чшо. 

все нужное Аля нась съ берегу будешь. привозимо на 

особыхъь казенныхь лодкахь; шакже, чшо сшрогимъ въ 

город опгь Начальсшва объявленемь аа жи». 

шелямъ Фздишь на Российский корабль. 

Къ вечеру пофхалъ онъ ошъ нась на берегв, для 

подробнаго извфщен!я своего Начальсшва объ исполне- 

ни возложенныхъ на. него поручений въ посшановлени 

„Россёйскаго корабля въ опредБленномъ мфсш на якорь, 

объщаясь на другой день кЪ намь пр1хать, 

Тородь Хаводаде (1)»› второй по величин своей 

ща» семъ осшровф, лежишь въ. южной часши“ онаго: на 

-{=) Смошры мланъ, 
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покашоспти высокой круглой горы, возвышающийся на 

полуостров, омываемомь съ южной стороны Санегар- 

скилёб проливомтъ; а съ сфверной и западной проспран- 

нымъ Хакодадейскилиб заливомт, весьма удобнымъ для 

помфшентя большаго флоша (1). Съ восточной стороны 

полуосптровъ соединлешся узкимъ и низкимъ перешей- 

комъ, чрезь которой ‘видно открытое море и низкая 

земля. По ‘сЪверную сторону залива, простираешся об- 

ширная долина, имфющая 15 или 9О миль въ окруж- 

ности, ограничиваемая съ шрехъь сшоронь хребшами 

высокихЪ горъ. Посреди сей долины лежишъ большое 

селен1е Онно, въ котором» жишели особенно прилежат в. 

къ земледЪлию; вв другихъ же приморскихъ м$Ъстахь 

главный промысехь жишелей состоит большею часи1ю 

въ рыбной ловлЪ. О’‘сихЪ подробностяхъ узналь я по 

возвращении нашихъ плфнныхъ; они были ведены чрезЪ. 

номянушый городъ, и по дорогЪ вилфли всю с1ю просш- 

ранную долину, обработанную наилучшимъ образомъ, 

чего въ другихъ мЪсшахъ не замфшили. С1я гора, при 

кошорой лежипиь городъ, можешь для приходянуихь су- 

`дов служишь самымь лучшимь примьшнымъ знакомъ 

для входа въ заливъ, какъ по круглой своей фигурЪ, 

показывающейся въ ошдаленносши, шакъ и пошому, 

` что стоишь совсфмъ ошлёльно, от. друтихъ на доволь- 

ное разсшояне. Съ западной стороны оная кончится 

высокими ошрубамиу изъ кошорыхъь _ вв оодномъ есшь 

большая пещера, издалека ‘съ моря усмашриваемая. 

1) Смошри кариту сего залива. 
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Сь южной и западной. сшороны полуострова берёгв 

весьма `приглубый , не имфешь нихакихь ошыфлей или ̀  

подводныхь камней, и къ нему можно безопасно под- 

ходишь на близкое разсшоянйе; съ сфверной же сторо- 

ны въ залив ЕЪ городу берегь имфешь ошмфли и близв 

онаго становятся полько небольшая суда. Ошъ выдав- 

шагося по срединЪ города мыса идешь почши на одну 

шрешь широшы сего залива каменной рифъ ‘неравной 

тлубины. К» сфверной и восшочной сшоронамъ залива 

глубина къ берегу посшепенно уменшаешся; къ западной 

берегь очень приглубъ м земля кончишся отпрубами. 

То приближения: мы увидЬли. не весь городь завьшен- 

нымзъ, какъ было въ Ёунашир®, но. пюкмо нЪфкошорыя 

мЬсша по гор и по окружносшямъ онаго. Съ помонию 

зришельныхь пшрубъ, по берегу залива мы примытили 

Въ песши мьсшахъ. занавЪсы. Тушь были, какъ мы по- 

сл узнали, Апонсшл крышосши. Наши ` плфнные; про- 

‚ходя мимо оныхь, могли “ихь замбшить, когда ихь ве- 

‘ли по сей дорогь изв Матсмал въ Хакодаде. Сверхъ 

того опгь сего мфота до города шо низменному берегу 

вновь. были носшроены пяшь крЁпосшей, снабженных | 

досшапточнымъ. гарнизономъ. ОБ находились одна ошъ 

другой нё въ дальномъ разсшоян1и, ‘на 200 или Зоо са- 

жень ошь морскаго берега. — Сь самаго прибын!я на- 

шего на сей рейдъ, мы были окружены со вСЪхь сшо- 

ронв чрезвычайнымъ множесшвомъ гребныхв судовв. 

-всякаго рола` м величины, `наполменныхь ̂  юобоего- пола 

_ людьми, прхавшими изъ любопышсшва посмошрЪиь 

Европейское Судно, кошорое для нихъ было немалою 
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рЕлкоспию; ибо въ семъ заливф, сколько ми извфсшно, 

изъ мореплавателей прежде насъ былъ шолько за 22 

годаа и шо на Ожотскомб шранспорм Екатерин$ 

командиръ ПИпурманъ Ловцовб, сопровождавиий Г: 

„Факсмана. Слфдовательно мног!е изъ жишелей никог- 

да Европейскихб судовъ, а наипаче военныхъ, не видали, 

и попюму съ чрезвычайнымь нетерпфнлемъ всякому хо- 

тфлось подойти ближе къ борду; ошъ сего происходи- 

ли между ими немалые споры и распри. Бывице у бор- 

да караульные Досины (Японсве солдашы) для соблю- 

ден1я порадка и прекращен1я распрей, безпресшанно 

кричали имъ не приближашься къ шлюпу. Но сшоль 

было велико любопышсшво зришелей, чшо приказанйе 

сихъ караульныхъ, впрочемъ весьма уважаемыхъь наро- 

домъ, шерялись въ. великомъ шумБ и не имфли дфисш- 

в1я.Для приведенйя вь послушан!е шолпиящагося наро ‘а, 

Досины принуждены были упошребляшь желфзныя па- 

лочки, обыкновенно носимыя ими за поясомъ на длин- 

ныхъ шелковыхь снуркахъ, Они не разбирали ни со- 

столн1я, ни пола, кромф сшаросши, уважаемой ими, какъ 

мы при сбемъ случа замфшили, во всЪхъ сосшоян1яхъ; 

и всякаго били сими палками, кшо осмфливался нару- 

шашь приказан1е; чрезъь с1е мы избавлялись не малыхЪ 

` безпокойсшвъ; а иначе сшолько бы людей взошло на 

шлюпь, что намъ. самимь не возможно бъ было’ ‘шогда 

ничего дЪлашь - зач снопою, и мы нашлись бы‘ при- 

нужденными употребить силу для согназия ихъ, чего 

намъ при начашыхЪь сношен1яхъ дфлашь- крайне не хо-` 

шфлось. Сшрогосшь Досиновб принудила всфхъ любо- 
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пытствующихь  сосшавишь около насъ на опредфлен- 

ное разсшоян1ь круг», за которой ни одно судно не см$-' 

ло подходишь ближе къ шлюпу. Въ шакомъ положен1и 

покрывали они _заливъ ва великое просшрансшво, и 

когда передн1е, по удовлетворен своего любопышсшва» 

оставляли мова свой, шо слфдуюние занимали ихь и 

не прежде всъ ‘вообще р.зсшавались съ нами, какъ по 

насшуплен1и ночи. Въ’ с1е время викому уже къ шлюпу 

приближаться ошъ бдишельвыхЪ Досиновб позволяемо 

не было, кромЪ шЪхъ, кои присылаемы къ намъ были 

по приказанёю Начальсшва; но ис1и безъ предувфдомле- 

- изя о себф Досиновб взходить на шлюпь не смфли, 

Въ слфдующий день поутру мы ‘увидЪли выфхавшую 

изъ города шлюпку подъ бфлымъ флагомъ, (ва шлюп% 

также всегда на передней мачшф познимался, вЪ одно 

время съ кормовымъ военнымъ, блой флагь )- ВскорБ. 

шлюпка присшала къ борлу, и къ намъ на шлюпь взо- 

шель почшенный вашь Такатай-Кажи съ однимь маш- 

`розомъ, бывшимъ у насъ лоцманомъ, Онъ привезъ ошЪ 

себя мн, офицерамъ и команд хорошей рыбы, зелени 

и арбузовъ. Его матрозъ несъ за нимъ узелок, въ во- 

торомъ я усмошрЪлъ платье. Вошедъ ко мнЪ въ кающу. 

онъ попросиль у меня позволентн въ прежней своей каю- 

11% переодъшься, сказавъ, что Митсмайской Губерна- 

торъ весьма доволенъ ошзывомъ объ немъ пр!Бзжавша- 

го вь Кунаширб перваго главнаго Начальника Самлею, 

ит чшо` онъ ВЪ нынфшнемъ. важном ‘случа ‘назначены ` 

бышь переговорщикомт, для чего, по Японскилиб зако- 

намъ, дана ему привиллегля>; а при исполнении шакой 

* В 



| бе 

возложенной на него лесшной обязанносши долженъ онъ 

надфвашь особое чиновническое церемон1тальное платье, 

во время сообщен!я мнф переговорныхъь пункшовъ, Ояъ 

вошелъ въ прежнюю свою кающу, ч110б% переодьться». 

а между шЪмъ и я надЪлЪ парадной мундиръ и шпагу. 

`Такатай-Кахи, сдфлавь по своему обычаю почштитель- 

ное ‘привЪшсизне, черезь переводчика. Биселева объявил, 

‘ито онъ будешь. со мною весши переговоры не опть са- 

маго Губернашора, а ошъ лица первыхъ двухъ по немв- 

Начальниковъ, отв коихъ имфешь шеперь порученйе .про- 

‘сишь У меня обфщанную ошъ Охотскаго Начальника 

офинлальную бумагу, для досшавлен1я оной лично го- 

сподамъ Начальникамъ. На эшо я ему ошвьфчалъ , чшо. 

хошя я самъ пригошовлялся вручишь имфвш1яся при 

мн ошь Охотскаео Начальника къ здБшнимъ Началь- 

никамъ офищальныя бумаги, но не желая шеряшь вре- 

мени, для посифинЬйшаго окончантя щастливо. начав- 

шагося ‘дла, соглашаюсь ему ихь отдашь. Для сего 

собраны были въ каюшу всф офицеры въ полной фор-. 

м, и съ приличнымъ обрядомъ передано им Така- 

таю-Важи опть` меня ВЪ синемъ сукнЪ обернушое офи- 

шальное писемо Начальника Охотскаго порша; шушво 

же я объявиль ему, чшо имфю особое важное ошь Его 

Превосходительситва Г. Иркутскаго Гражданскаго Гу- 

бернашора къ Вельможнолу, Матсиайсколиц Губерна- 

тору -офицлальное письмо, кошорое должно быть оПтБ й 

меня приняшо лично, ежели не самимъ Губернашоромъ, 

шо, по крайней мЪрЬ, главными Начальниками, опть ли. 

ца коихь присланъь онъ ко мыБ сы переговоровъ, Та- 
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хатай-Кажи убфлишельно меня ‘просиль довфритиь ему 

и се письмо, которое, говорилъ онЪ, досшавишь ему 

великую зесшь, когда въ Японие сд$лаешся извфсшвымъ, 

что онъ удостоился ошь Вельможнаео Россёйскаео-Гу- 

| бернатора офищальное письмо церемов1ально вручить 

въ собсшвенвыя руки О-РБуньо; но вв этомь я ему 

рышишельно отказалъ, объяснивъ прежде, чшо сколь я 

ни уражаю его ко мыф дружесшво, но въ семъ случаЪ 

представляю особое лице, и. не смю на щешь великато 

досшоинсшва РосСйскаго Губернатора, возвысить его 

зване безъ нарушен!я возложенной на меня отил ичной. 

довфренносши. Место свилантя съ главными Японскилии 

Начальниками я рЫшился назвачишь на берегу, ибо вы- 

зывашь изъ на шлюпкахь было дЁло вовсе невозмож- 

ное: есшьли, по словамь Такатал-Вахи, во время по- 

явлен1я оныхъ двухъь Начальниковъ на улицахъ въ сво- 

ихь Норимонажб (носилкахъ), всегда люди падаюшь на 

колфна, 10 согласишся ли шакой гордый народ. на 

простыхъ шлюлпкахъ имфиь свидан1е. съ Начальвикомъ 

судовь чужей земли безъ всякаго церемовяла? Къ то- 

му же _я въ семъ важномъ ДВлЬ ИмЪлъ довфренное письмо 

Тубернашюра, уполномочень быль дфйсшвовать по Вы- 

сосайшей волЪ, и при опиправленйм. меня: къ Японском 

Правительству, во всемъ предсшавляль лице носланни- 

‘ка, а пошому, ежели бы и воспослЗдовало. со сшпороны 

Японценб, варварское вфроломсшво, шо: могь бышь увф-. 

рев ‚-. чшо: наше Правительство, : поступевъ--мой- не. 

признало. бы безразсудною. неосторожноспИю, но дЪ- 

+ 

зомь напЛональнымъ, ВБ исполнев1и коего ля желалъь 
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пюлько соблюсши приличную ‘возложенгымъь на меня 

лесшнымьъ обязаниосшямъ важность и посптгупашь съ 

инихлельною увфренноспию, для возстановлешщя и въ р 3 

Японёи уважен1я къ зван1ю Посланиика. Такатай-Бахи, 

получивь ошь меня офишальное письмо Начальника 

Охотскаго порта, и выразум$въ важносшь письма Гу- 

бернашорскаго ‚ просиль меня’ позабышь нескромное 

птребован1е довфришь ему оное, и шошчасъ пофхаль 

ошь нась на берегь, а на другой день возврашиался 

къ намъ на шлюпъь прежнимь порядком, и перео- 

аЪвшись вВЪ каюшь опяшь вв церемонйальное плашье, 

началъь разговоръ ошь имени двухъ Начальниковъ, кошо- 

рые просили увфдомишь ихъ, не нуждаешся ли въ чемъ 

нибудь экипажь Россёйскаго. корабля, и самъ корабль 

не шребуешь ли, какъ имь сдЪлалось извёЪсшнымъ, опгБ 

продолжишельнаго изь Охотска въ позднее время года 

илаван!я, исправлен1я? На эту сшашью ошвЪышстшвова- 

но ошь меня было одною благодарност!ю, и чшо кром$ 

свфжей рыбы, воды и зелени (и шо есшьли имфешся 

зАЪсь въ изобилли) ни вь чемъ не имфемъ нужды, м ко- 

рабль исправленйя не шребуешь. Пошомъ сказаль онъ 

мнЪ, чшо онь съ должными по своимъ обычаямъ обря- 

дами вручиль письмо Охотскаео Командира двумъ На- 

чальникамъ, кошорые. по особой къ нему довфренноспи» 

обнаружили ему. свои мысли, чшо сдфланныя въ ономъ 

письмъ ‘объяснентя полны и ‘весьма удовлетворишельны» 

а предложен1е мое имфть съ ними свидан1е , для вруче- 

н1а письма Иркутскаго Гу бернашора, приняшо съ вели-. 

чайшею радоспию, и чшо шеперь онъ прислаль усло- 
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вишься со мною о церемон1яльныхв обрядахъ при моемъ 

съ ними свидан1и: во перьвыхь о почешной стражф. Я 

объявиль, чшо буду имфть при себ то человЪкъ съ 

ружьями, кои выйдушь на берегь съ флагами, военнымъ 

и бЪфлымъ переговорнымъ, несомыми двумя унтеръ-офи- 

церами; офицеровъ не болЪе двухъ и переводчика Ипон- 

скаго языка; Фхашь же ина берегь я соглашаюсь въ 

предлагаемой ошъ. Начальниковь Губернашорской парад- 

ной шлюпкЪ, въ домъ, гдЪ назначено имфшь свидан!е; 

посл взаимныхъь привыпсшей, копорыя съ моей сшо- 

роны будушь сосшоять по нашему извьфстшному ему 

Европейском обычаю въ`’однихъ поклонахъ, внесушся 

для меня кресла, а для офицеровъ позади меня сшулья, 

на коихь мы должны будемъь сидЪшь. При начинан!и 

разговоровъ опиь меня или Апонскихб Начальниковъ, я 

буду въ знакъ отличной почшительной къ особамъ 

симк внимательности вставашь и пошомъ по прежне- 

му садишься на свое мфсшо. На всф офи требован!я Та- 

катай- Кахи объявилъ свое мнЪнле, что он безъ вся- 

кихЪ затруднен Назальниками признаюшся прилич- 

ными, кромЪ ружей: „ибо, говорилъ онъ, нфшъ у насъ 

примфра, чтобъ иноспгранной земли посланники, пр:- 

$зжавиие къ намъ для объяснен1я какого нибудь дла’, 

допускаем ы были при церемон1яльномЪ  свидан1и, съ сво- 

ею свишою, вооруженною огнестрфльнымъ оружемъ; 

довольно будешь для васъ чесши, въ сравнен:и другихь 
Европейскихб пословъ, бывающихь у нась’” въ Еанга- 
саки, имьшь вашей страж однф сабли, а ружья осша- 

вишь, И такъ, продолжаль онъ, сдфлано немаловажное 
14 
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и въ нашихв законахь первое еще ошспгуплен1е, что вы 

съ кораблемь впущены во внушренносшь нашей гавани, 

со всБми имфющимися на кораблЪ военными ору\фами и 

порохомъ, и даже при начавшихся теперь переговорахъ не 

ошняшы у васъ способы, ежели бы вы вздумали поступить 

съ нами непр1ятельски.“< УбЪфдясь въ исшин$ пртобрЬшен- 

наго нами преимущесива, . какого, сколько мн изъ пуше- 

шеспийй извёсшно, ни одинъ изъ Европейские кораб- 

‘лей еще не имЪлв, я охошно гоптовь быль усшупипь 

въ разсужден!и ружей, и просиль Танатал-Кои слег- 

ка оное право предложить въ шакомъ только видф, 

чию безъь ружей сшража не будешь воинская и пошому 

‚ несоошвфшсшвующая носимому мною званыо Начальни- 

ка Россёёсваго Имперашорскаго корабля: „у насъ, ска- 

залъ я ему, ружья имъюпть право носишь одни змолько 

военные, нодобно, какъ у васъ воинъ носишь двЪ саб: 

ли, и шакъ наши ружья сушь не чшо иное, какъ дру- 

тая ваша сабля.“ Варочемъ я новшорилъ ему мою проз- 

бу, чтобъ онъ вь случа возражен!я со сшороны двухъ 

Начальниковьв, чшо эшо можешь бышь противно зако- 

намъ ихъ земли; осшавилЪь Афло с1е безъ вниман1я и 

нималфишаго не показываль виду, чшобъ отиказь въ 

ружьяхъ воспрепяшетвоваль мнЪ исполнить мое намЪре- 

н!е Фхапьь для свидан1я на берегь, ежели шолько на все 

прочее , ‚какъ онъ обнадеживаль, Начальники будуть 

согласны. Такатай- Кали занисаль въ’ книжку весь 

нашь разговоръ о обрядахъ свидан!я, и ошправился на 

берегь. Въ слфдуюний день вв обыкновенное’ ушреннее. 

время, прхаль онъ на шлюпь и съ веселымь видомъ 
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сказаль мнЪ, что два Начальника на все согласились, 

и даже въ 'ружьяхъ. — „Сначала, говорилъ онъ, они не 
много призадумались, но не сказали мн ни слова; шшогда 

я взялъ смфлосшь объяснить имъ все шо, чшо вы мнЪ 

говорили о правЪ ружья въ Росси, и теперь объявляю 

вамъ офиц1ально, чшо завшра оба Начальника будуть 

ожидать васъ на берегу въ пригошовленномъ домЪ для 

перемон1яльнаго свидан1я, гдф примушь письмо Иркут- 

скаго Губернатора. Въ 12`часовъ я, по приказан!ю На- 

чальниковъ, пр!Ъду за вами на парадной Губернатор- 

ской шлюпЕкЁ. Но вошь еше одинъ пункиь обряда не 

объясненъ: не ужели вы войдеше въ сапогахъ въ ау- 

длениъ-залу, гаЪ посшланы будупть чисшые ковры, на 

коихь сами главные Начальники будушь сидфшь на 

колфняхь? Войши въ сапогахъ, прошивно нашимъ корен- 

нымъ обычаямъ и почитаешся величаишею грубоспию ; 

вамъ должно будешь въ передней комнашв скинуть. са- 

поги и войши въ однихъ чулкахт.“ Такое неожиданное, 

странное для Европейцевб шребованйе привело меня въ 

ыфкошорое замфшашельсиво; ибо я, при услови о обря- 

дахъ, не почишаль нужнымь высшавить, чшо мы бу- 

демъ вв сапогахъ; Японцы же, какъ это у нихъ дфло 

‚ обыкновенной , | проспюй - даже учшивосши, какъ я 

‘послЪ узналъ опть Господина Головнина, шакже не щи- 

шали нужнымъ объясниться. Меня это’ привело въ 

великое затрудненйе. Наконець я сказаль Гакатаю-Ба- 

хи, съ нькопорымъ` движен1емв, что мн ни подв”ка-. 

кКИМЪ видомъ невозможно согласиться на. ‚ шребоване › 

предсшашь въ полной форымё со шпагою безъ сапоговъ, 
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‚Знаю, сказаль я, чшо въ вашей землЪ общая учши-. 

восшь скидавашь при входЪ въ покои, даже самые про- 

сшые, свою обузь. Но шы, просв щенной человЪкъ, иЗЪ 

опышовв шеперь знаешь, что ваши обряды во многомъ 

совсфмъ противоположны Европейскилб: на примЪръ, 

у васъ всф ходяшь больше и малые безь пижинго 

илашья, но въ замфну шакого недостатка, для соблю- 

дентя благоприсшойности, вы носите плашье, похожее 

на наши халашы, а въ шакомъ нарядЪ у насъ въ Евро- 

п$ сидят шолько въ своихъ спальняхъ! Также и въ 

обуви у васъ неучтиво войши въ ней въ покои, а у 

насъ, не говоря 0 неучшивосши, есть самое велинай- 

шее безчесиые, гдь нибудь явиться безъ обуви; ибо од- 

ни шолько Государственные преступники ходяпть безъ 

оной закованные въ желёзахъь. Какъ же можно мн 

представляющему, какъ шебф извфсшно, въ званйи мо- 

емъ особое лице, пр1Ъхашь ‘къ вашимъ Начальникамъ безъ 

обуви?“ Такатай-Бахи не зналъ, что мн на это ош- 

зЪчашь, выразумЪвЪ, чшо сшашья ‚, казавшаяся ему не- 

значащею въ обрлдахъ, оказываешся важиою. Тогда при- 

‘думалъ я ему сказать, чшо тошовъ  сдфлашь большое 

съ своей сшороны снизхожден1е, дабы шолько не раз- 

рушишь совсфмъ условленнаю и съ обфихъ сшоронъ 

желаемаго свиданйя. „У насъ есть обычай, продолжаль я, - 

когда мы хошимъ оказашь особенное уважен4е къ. боль- 

шему. Начальнику, то, входя въ переднйе покои, скиды- 

ваемъь сапоги, а надфваемь извфстные шеб® башмаки.“ 

Такатай-Кахи призведень быль эшимъ въ велизайшую 

радосшь и сказалЪ, „эшого довольно, обрядъ учшиво- 
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стей безъь оскорблев1я съ обБихь сшоронъ будегиъ сох: 

ранень; башмакы ваши я уподоблю Илонскигб, ‘полу- 

чульамь и скажу, что вы согласились Скинушь сапоги 

и войдеше въ ау1ениъ-залу въ кожаныхъь чулкахъ.“ — 

ПослЪ сего поспинилъ онъ узхашь на берегь и къ не 

малому удивлен!ю подзъ вечеръ вБозврашился изьЪсптишь 

меня, чшо Назальники весьма довольны сдфланнымъ съ 

моей сшороны снизхождентемь въ разсуждени обуви; 

ибо, ежелибъ ‘я насиоящельно желаль бышь въ сацо- 

гахъ, о хошя свиданйе не ошм$фнилось бы, но Нз- 

чальники не могли бы мнё сдфлашь желанной ‘учшиво- 

сши, приняпиемвь меня сидя на колфняхъ; а по Ёвропей+. 

споли) обычаю шакже бы сидфли на нарочно сдфлан- 

ных стульях, чшо въ АЯпонйг почитаешся величай- 

штимъ неуважен1емь им даже грубоспию. Пошомъ Тава- 

тай-Кахи подалъ мн рисунокъ всего пригошовляемаго` 

въ дом при свиданйи церемонтяла (т). Передь домомъ. 

| изображены были солдаты, сидячие на ‘колбняхь ; з5 

нервыхъ покояхь нижняго класса Чиновники; шамъ дол- 

жно мн было скинушь сапоги, надыль башмаки, и: 

итиити.-мамо ряду шакихъ же Чиновниковъ, сидящихь на 

колфняхъ. Въ планф предсшавлена была и аумениъ-зала: 

въ передней сшорон$ назначены мфсша двухЪ 'главныхъ 

'Назальниковъ: съ лфвой сшороны посажены переводчики 

- по правую’ академики, нарочно прЕЪхавие для сдЪлан1я 

своихь замфчанй © Россёйскомб военномъ корабл и 

опюбран1я разныхь о Европ® свфденй. Мосреда залы, 

ные 

_ (2) Смошри рисунокъ. 
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прошивь главныхь Начальниковв, назначено мфсшо миф, 

а позади меня офицерамъ; сшражБ съ ружьями и 

флагами опредфлено стояшь во фрунтф передв ош- 

крышыми дверьми дома. — Усшроизь шакимъ обра- 

Зомъ по взаимномъ согласти, всф обряды для свидан1я, 

Такатай-Кали, уфзжая ошъ насъ, повшориль, чшо онт, 

ежели погода позволишъ, завира ВЪ 12 часовъ_ непре- 

мЪнно прИдешь за мною на Губернашорской шлюнк$. 

Теперь надлежало мн обрашить вниман!е на учасить 

переводчика Киселева, кошорато нужно миф былоб съ 

собою взяшь на берегъь для переводовъ: небезъизвст- ч 

на мнЪ была строгосшь Ипонскихб законовъ кЪ ИХЬ. 

полданнымъ принявшимъ Хриспёлнскую вЪру. и всту- 

пившимь въ службу чужой земли. Хощя Г. Аиселевб 

изъ. приверженносши къ Россий» въ переводимыхь имъ 

письмахь и проч. подписывался Россйскилб урожден- 

пемв ошь Японца; но хорошее его знав1е Японскаго | 

_ языка зскорё обнаружило бы сего предъ. хишрыми 

соошечесшвенниками, и шогда послфдеше1я для него мог-’ 

ли бы бышь самыя пагубныя. Я призваль его къ се- 

6% и сказаль ему, чтобъ онъ основашельно подумалъ, 

какъ онф лучше моего знаешь законы своей земли, 

можно ли ему будешь, не подвергая себя опасиосши 

Ъ%хашь со мною на берегь. Онъ ошвЁчаль: „чего 

мнф бояшься? разв васъь захвашяйтв, шогда и всЪхъ;. 

а меня одного не возьмушь: я не Японецб ‚ прошу 

васъ взяшь меня’ на берегь, чшобъ я могь испол- 

нишь свою должность. переводчика. На берегу ВВ. 

переговорахь св Начальниками заключается важность 
® 



ТТЕ 

всего дфла, а здфсь на Данё въ разговорахь съ Га- 

катавлиб-Кахи я вамъ мало помогаю ; ежели вы меня 

на берегъ не возьмеше, шо для чего же я переносилъ без- 

покойсшва дальнаго морскаго пуши?“ Видя его ‘желан!е 

бышь въ нашемъ дЪлЬ полезнымь, я съ величайшею ра- 

‚досийю объявилъ. ему, чшо имЪшь намъ шакаго орнаго 

переводчика весьма важно, только. я не хошь посту- - 

пишь прошивъ его желатя въ шакомъ случаз» га пред- 

сшоишь какая либо. ему опасносшь. За симъ прика-^ 

заль я пригоновиться къ ошъфзду еще двумъ офицерамъ, 

также изъявившимъь желане бышь со мною на берету. 

Около 12 чесовъ вв слёдующий день нр!Ъхаль на Дёану 

на Губернаторской шлюпкЪ подъ’ разными флагами 

Такатай.Кахи. Вошедь въ каюшу въ полномъ парад- 

номъ одъянм, объявилъь онз мнф, что когда на берёгу 

‘поднимешся надв домомъ, назначеннымв для свиданля, 

флагъ, шогда можно Фхашь на берегь. Ровно въ 12 за- 

совь увидфли мы сей флагь, и немного времени сву- 

сшя я съ двумя «офицерами › переводчикомъ и де- 

сяшью вооруженными машрозами, вору иль на Губерна- 

шорскую шлюпку (1), при поднашых на кормЪ между 

о 

(1) Насей шлюцив было 16 отшборныхъ Я‘понскихб гребцовъ, 

въ числ коижъ. большая половина находилась извЪст- 

ныхь и богашьхъ купцовъ, какъ мы ‘сказываль © шомъ 

Кахи; они принлли на себя трудъ сей для удовлешво- 

чтобъ ближе посмотрышь ревя своему любопьиисиву, 
меселъ на насъ. Гребля ихъ ошлична отъ Европейской: 

они не ‘завидьтвали впередь, _вакъ обыкновенно у нас 

`дьлается; но по направлению почши судна повермынали 

овыми сверьху на низь и обрашно, м давали судну ско- 

росшь въ ход, равную нашей гребль. 
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Японскилиь флагами, воепнымъ Росс йспилб, а впе- 

рели б%флымь  переговорнымъь Ффлагомъ, и пофхалъь 

на берегь въ сопровождена любопыпюшвующаго на- 

рода, выфхавшаго на нБсколько сшахъ  лодкахъ, 

Тазначенный для свиданя домъ находился по близо- 

сшя морскало берега, при каменной пристани. На пло- 

зпади персдЪ домомъ усмошрфли мы сидящихь на колф- 

няхъ рядами ̀ Японскихб солдаийть, Первый вышелъ на 

“берегь. ̀ Тапатай - Ка жи. и ношелъь въ домъ увфдолишь - 

главныхЪ Начальниковъ о- пр1Ёзд6 Рускихб, а возрашив- 

шись сказалъ, чшо оба’Начальника въ церемон!альномъ 

собраши насъ ожидающь. Спрашивашь, почему никто. 

изв Ялонскижб чиновниковь не выъхаль на всшрфчу, 

было не умёсша м совсъмъ ‘безполезно. Я приказаль ун- 

нтеръ-офидеру съ бЪлымь флагомъ сойши на берегЪ, за 

нимъ вооруженной страж и другому уншеръ-Офицеру 

съ военнымъ флагомъ, за кошорымъ. сошель самъ, а за 

мною офицеры. Построившаяся во фруншъ стража съ 

флагами передъ самыми ошкрышым= дверьми ‘дома, ког- 

ра я проходилъ, сдфлала на караулъ. Въ первое ошдЪле- 

‚в1е дома я приказаль съЪхампему со мною для услугв 

Японсволи}; матрозу внесши кресла, чтобъ перемёнишь 

обувь. Налфвь башмаки, пошель я съ офицерами въ 

аумевиъ-залу: въ сей залЪ, наполненной. разнаго званя_ 

чиновниками въ тоинской одеждЪь при двухь сабляхт,. 

поразило меня ‘необыкновенное глубокое . молчан1е. Ош- 

личивъ двухъ главных, одного подл$ другаго на кол5- 

няхв сидфвшихъь Начальниковв» подошель я кБ ним 

шага на шри и поклонился, Они шакже ошвъш- 
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ствоволи наклонентемв стоцхь головъ. СаЪлавь по пок- 

зону сидящимъ на правой и на лБрой сшоронЪ Чинов- 

‚вакамв, а отошель пазадхь къ назначенному мнф м%- 

сту, га носштавлены уже были мои кресла. Глубокое 

`молчаию продолжалось еше съ минуту; шогда я пре- 

рвалъ оное, сказазъ чрезь переводчика Киселева, чпто 

нахожусь, по моему мыЪн!ю, въ домЪ дружескомъ, ВмВ- 

сво ошвЬта Начальники улыбнулись,. а стариий изъ 

НИХ, пр ажавший въ .Киунаширб, `‘ошкрыль разговоръ, 

обрашясь къ приближившемуся СЪ поникшею головою 

съ лЬвой сшороны Чиновнику, но шакь шихо, что 

Киселеоб ни одного слова не могь вразумительно слы- 

знать; пошомъ Чиновникъ заступиль опяшь свое м$сшо, 

и кв великому удавлентю моему, обрамивтиась ко мы 

съ большимъ преклонешемъ головы въ знакъ почиша- 

нтя, началъ говорить довольно явсшвенно по Руски (г), 

Онъ перевель привфаств1е Начальника, которое состо- 

яло ВЪ шомъ, чшо Русые давно переносяитЪ около 

Японскихб береговь большая безнокойства; но ше: черь 

все вскорБ возъимФепть щастливый конецъ. _Припомъ 

увБломиль онъ, что ‘объясневе Командира ‚Ожотсваво 

порта Начальниками призвано очень,, очень приличным. 

На с1е привяастав1е я ошв въчалъ, чрезъь Ипонскаго уже 

пере водчика 11 иракалиы. Теске, чо чрезъ скорый и щаси- 

ливый вомець дЪлу разумыць должно освобождение Г. 

Капитана Головнина сЪ прочими Рускими плВнными, 
2 

{#) Этюлиъь Чивовяыкъ оказался, кавъ посль съ нимь позна- 

комилйсь, пеозволчиномь обузившимса у Г. Головнина 

Русколи; языну. Имя его Мураками - Геске. 

15 
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и пошому прошелийй птрудъ, нами у Японскихб бере- 

ГОВЪ перенесенный, переименуется въ пруяшньфйшее для 

всЪхъ офицеровь и команды корабля „Фаны время, на 

службу упошребленное. Посл нфкошорыхъ еще разгово- 

ровъ, состояэшихъь въ однихъ учшивыхъ привьисиа в1- 

яхь, я сказаль, чшо привезь съ ‘собою письмо Иркут- 

скаго Губернашора, кошорое и подано было пр1Ъхав- 

тимъ со мною Г. Савельевылаб, въ ящикЪ, общтишомъ 

алымъ сукномъ. Вынувъ письмо, я прочитшалъ адресъ 

его и подалъ Г. Савельеву, кошорой съ ящикомъ пере- 

даль въ руки. Японскаео переводчика; переводчикъ при-` 

подняль его надъ своею головою и пошомь подалъь въ 

руки младшему Начальнику, который, приподнявъ ящик 

выше своей груди, вручилъ сшаршему. Старишйа  На- 

чальникъ сказалъь. что шеперь же пойдешь доставишь 

письмо своему Обуньо и что на разсматриван1е его, 

и на изголовлен1е отвьфма, по важности дфла, пошре- 

буешся дни два. Подарки, переданные Г. Савельевылиб 

переводчику, положены были просшо предъ главнаго На-_ 

чальника. Оба Начальника просили меня принаяшь въ. 

дом небольшое угощен1е, всшали и сдЪлавь мнф пок- 

лонт, ушли, а подарки понесли за ними. Тогда перевод- 

ЧИЕЪ ‚Мураками- Теске съ видомъ величайшей радосити, 

сдБлавь дружеское привфисшвте, сказаль мн на Рус- 

#0446 язык „теперь, слава Богу, поздравляю васъ съ 

скорымв и щасшливымь окончан{емь: Кацитанъ /`0л08- 

нимб. и прое скоро поздуть къ вамъ на корабль; 

только у насъ особый. мудреный закопъ, Чию вамъ не- 

льзя сь ними шеперь видЪшься; они всё здоровы.“ Тушь 
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же подошли къ намь и Академики съ шакимв же по- 

здравленлемъ. Почтенный Такатай- Кали, стоявиий 

ВЪ перемонял$- въ конц залы, шавкже приближился. 

Пошюомь угощали насъ чаемъ съ разными закусками, кото- 

рыя каждому подносили на особой лаковой посудЬ. Я 

быль ошличенъ имь, что подлЪ меня стоялъ пижия- 

го званйя Чиновникъ, который все, чшо было мнЪ при- 

НоСИмО, принамалъ и полаваль изъ своихь уже рукт, 

Часа черезь два ,мы-со всфми распрощались и пофхали 

обрашно вмфсшЪ съ Гакатаелиб-Кажи на той же шлюп- 

кф ва Алан). Отъъзжан со шлюпа я, между прочими 

письменными привазавями, старшему по миЪ офицеру, 

Г, Лейшенанту Филатову, поручилъ, коль скоро ошва- 

лимъ отв берега, на шлювЪ сдфлашь ризсвёщеще фла- 

гами безъ всякой пальбы, которая, какъ извъсш- 

по, вообще всЪмь.Лпонцальб чрезвычайно не нра- 

зишся. Ови говоряшЪ: ‚какое въ Европ сшранпое 

обыкновен!е: дфлать почести стрЪльбою изъ пушекъ, 

хошорыхъь назначен!е убивать (1)-* Разсвфщен1е же фла- 

тами, при случившейся тогда прекрасной погодЪ, до- 

ставило великое удовольсшше чрезвычайному стечен о 

всякаго Званя людей, шакъ, что на большое простран- 

ство, окружали шлюпъь наполненныя людьми обоего 

пола лодки. Такимъ образомъ совершево, къ желанному 

съ объихъь сшоронъ успфху, первое съ Японскили На- 

О—— 
р 

(г) должно замътить, чшо с1е обыквовев!е не безь изилю- 

чен!я; у Князя Синдайскаео салюты. въ обыкыовеми, и 

онъ всегда оптьвзжаенть изъ сьоего Кияжесшва м козвра- 

шпаемся ири пушечной пальбь. 



. 4 116 

‚чальниками свидан1е съ почетными обрядами, Россгй- 

спи ИмпЕРАТОРСКОМУ флагу пробрышенными, въ цер- 

вый еще разъ при неплональныхь пореговорахъ развф- 

вавшемуся въ самой землЪ гордаго народа. Ошважная, 

избранная изъ команды шлюна стража поклнлась, въ 

случаъ вфроломсшва, не выпускашь ИЗ РУЕЪ священна- 

го ИмнЕРАТЕРСКАГО военнаго флага, разв но совершен“ 

-номъ уже исшреблен!и онаго, вуЪсшВ СЪ ‘своею жизчию! 

Свраведли: осшь повелЪваецеь сказать , ито ВЬ СЕМЬ 

Шасшливомъ случаф, во МНОГгОМЪ способствовал ь про-^ 

свЪщениый, великодущный Гакатай - Кажи: чрезь него 

производимы были первыя и послёдый!я съ Японскилиь 

Начальниками сношен1а ‚, и проницательный его умъ 

УспБАЪ для общаго блага согласмть въ уперныхь жела- 

нтяхь два. народа, имфющихъ понапия о-вещахъ совсъмЪъ 

прешивуволожныя. ПослЪ сего щасшливаго свиданта, два. 

дни прошли’ безъ всякихъ съ ‘главными „Начальниками 

сношений. Гакатай-Кахи, по прежнему навфщаль плюнь 

по два раза каждодиевно, и съ позволентя своего Началь- 

сива привозаль своихъ пруямелей, любопысивовав- 

шихь. видьшь Россёской корабль; эшо для всьхъ насъ. 

было весьма прлятно, ибо мы имЪли случай какимъ ни- 

будь образомъ изъявишь почшенному Такатаю - бахи 

сколь много чувсшвуемъ себя ему обязанными. СимБ 

Японцалиб предлагаемые были подарки, но. они прини-. 

мали не боле одной, и то сущей бездфлиць, . и, _ всегда. 

съ позволеня Такатая-Кахи. | = 

`Въ трепа день по ушру Такатай - Кази, ` СЪ. НН 

досшю пр\зхавши ‘на шщлюпь, сказаль у. ‘что онь ‘полу- 

> 

* 
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чилъ ошь Начальниковъ позволене видъшься съ Г. Ка- 

пишаномъ . Головнинылб м прочими Рускижи. Эта 

вЪсшь была для всфхъ насъ’ весьма прРяшна, ибо хошя 

до шого случая свободно ‘писали мы къ Г. Головнин , 

во озпъ него ичфли крашк1я только записки зъ полу- 

ченти писемь. С1е авно обнаруживало, чшо его записки 

разсматриваюиися Японцажи, а пошочу и надобно бы- 

ло наблюдашь величайшую осторожность въ перелискЪ. 

Кь вечеру. Гаженнайя Колле привезв- Арне свидбшель- 

сшво, чо имфль ев Рускилиех свидаше: маленькую за- 

писочку -Г. Головниния. въ которой изъявляль ойъ чув- 

ствуемое имъ величайщее удовольств1е при свиланйи съ’ 

Такатаельб-бажи.Въ слфлуюний. день почшенный сей 

Японец сообщиль вёсшь еще того радосшныфе: онъ 

‚объявиль ошь имени главныхъ Начальниковь, чшо зав- 

тра въ шомъ же домь, `тдЪ происходили ‹съ` нами пере- 

говоры, назначается миЪ свидаше. съ Капитаномъ РГолов- 

нинылмб м двумя при. немъ матрозами вь ‚присушсшяйа 

главнаго переводчика Мураками. - Теске, Академиковъ и 

другахъ. нижнаго класса Чиновниковв, и что за мною 

он самъь пр день въ пой же Губернашорской шлюнкЪ, 

съ позволентемъ, ежели я пожелаю взять сЪ собою шо- 

‚ же число людей, по. прежнему` вооруженныхт. На это 

- и ошвфчаль ему» чшШо какъ назначемое свиданйе будепгь 

паршикулярное, по мн должно будепть $хашь въ дру- 

томъ. уже вид на берегь: военный и переговорный фла- 

ги осфавушся поднятыми ва своихъ мъешахъ на шлюн- 

Е ЖЪ; я повду съ однимъ своим Б ‘офицером, ворабельнымь 

` Сокрешаремь хи ‚ аррьму 5 человькв машрозовъ безъ ру- 



жей, ишо для пого шолько, чтобъ доспавйть имв ща- 

спе видбиься съ своими двумя шоварищеми. 

На другой день около то часовь, пр1Бхаль добрый 

Такатай-Кахи на прежней Губервашорской шлюньЪ, и 

я съ назначеннымв прежде числом людей, подъ пере- 

говорнымъ и военнымь флагами поспъшиль на берегь 

‚ для вожделЪннаго свидан1я съ Капищаномь Головни- 

нылиб. 

Приближась къ берегу, увидфлъь я его сшоялцаго у 

дверей дома ВЪ богатомъ шелковомъ одфяни, сшишомь 

ва Европейский покрой, при своей саблЪ. При семъ зръ- 

лищЬ я забылъ всЪ обряды и предосторожности и не дожи- 

даясь выходу изъ шлюпки Гакатая-Кали, самъ первый 

выскочилъ на берегъ. По странному Г, Головнина наряду 

мнЪ не шакъ бы легко было узнашь его, есшьлибы лол- 

гозременная служба съ ним и взаимное пружесшво не 

оставили глубокаго впечашлфв1я въ памаши моей его _ 

образа. Я шошчась посреди множесшва: Яполиуевб его 

примъпиль и ‘предоставляю судишь читашелямь о вза- 

имной нашей радосши при семъ первомв свидан и: ее 

можно только чувсшвовашь, а не описывашь; предста» 

вивъ себ его. безнадежное сосиоян1е , когда либо уви- 

дЪшь свое ошечество, равно и съ моей сшороны безус- 

пфшныя вв прежнихь годахъ къ Ллонснимб берегамъ 

плавав!я, къ спасен!ю его изь сей непрочицаемой для’ 

иностравцевъ земла дёланныя; читатель можешь по-. 

стигн) ть шолько ошчасши прЁятнЪиния ощущенйи, ро- 

дивиинся въ насъ при семъ случа$. Лпонцы, изъ скром- 

носши, не желая нарушить изллян1я нашихъ чувстео- 
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ванти, оставили насъ, а сами, сфвъ поодаль, занимались 

между юшьчъ собсшвенною бесъ1ою. Наши вопросы и 

отшвфшы съ обзихь сторонъ сначала ни связи, ни по- 

рязка- не имфли; пошомь, удовлешворивь стремлен1ю 

взаимнаго любопьистпва, занялись мы предметами, до дъла 

хасающимисл, на чито имфли досшашочно времени и пол- 

ную свободу со сшороны скромныхь Японцевб.. Капи- 

шанъ /Головнинб сообщалъ мы ‘въ корошкихь словахъ 

о сшрадав1яхь Своих во время его плфна; а я съ своей 

сшороны извфсшиль его обо всемъ шомъ , ‘чо зналь о 

любезномъ нашемъ ошечествь, о родныхв -и друзьяхь 

его, прося его увфдомить м шоварищей его нешаспия о 

ттомъ, чо было миЪ извфсшно. о ихъ родныхь, знако- 

мыхъ и друзьяхъ, вЪдая сколь нешерпёливо они сего о- 

жидали. При семъ свидани Г. Головнинб вывель меня 

изь великаго заблужденйя, въ копорое я было впалъ: 

худое сосшоян!е шлюпа заставляло меня помышляшь о 

зимован:и въ Хакодаде; я опасался оширавиться въ ша” 

кое весьма поздное время года вь Ддалсатиу но когда 

онъ сказаль мнЪ, чшо по Японскилб законамъ, будупеь 

содержать насъ какъ плфнныхтъ, 110 надлежало сшарать- 

ся о скорфйшемъ окончания дфла, и пошому я немед- 

ленно, по совфшу Е. Головнина › написалъь требуемыя 

тлавными Начальниками объяснен!Я, на извфсшные уже 

чишашелю пункшы. Наконець я распрощался ‘съ другомъ 

моимъ въ надеждф вскорф боле - на Японсколб берегу 

съ нимь не разлучаться и возврашился на шлют, а 

Г. Головнинб, въ сопровожденли Японцевб, пошель об- 

рашне вв мЪошо своего заключения. | 
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°Къ вечеру я быль обрадованъ неожиданнымв пр1з- 

домъ нашего добраго Кали; вошедъ ко мнЪ въ кающу съ 

молодымъ челов5комт, онъ наперед поздразивъ мена съ 

прляшвымь свидашемь съ Г. Головнинылб (1) сказаль: 

зимъю расказашь шебЪ ифчшо чудесное: вчера безъ 

всякаго. ожидан1я и помышлен1я, прищедь домой, я эа- 

сшалъ у себя,—кого бы шы думалъ?—сына своего! Онъ 

только, чо. успфль ‘пр хать ‚› присоединился къ шол- 

пЪ народа и видЪлъ насъ съфзжавшихъ на берег; вошъ 

‘онъ смотри на него, похожъ ли онъ на мена? ВмЪешЪ 

съ сею радоспйю я получиль, говориль примынчно вос- 

хищенный` Ва. опть ‘моей жены прЁятное и также 

чудесное извфспИе. Она, совершивъ. по -обЪщан1ю покло-. 

ненте  угодникамъ ,‚ свозвраиилась о въ. добромъь здо- 

ровьЪ домой и едва усп$ла, вошедити въ покой , сняшь 

съ себя дорожное одЪян1е, какъ совсЪмь неожиданно` 

приносяйь къ ней съ почшы мое письмо ошправленное 

по прибыпйи нашемъ Въ Кунаширб. “Я поздраволь 

СЪ ИСШИВННЫМЪ учаспцемъ почшеннаго Аази съ шакими 

р 

(1) .Надобно знать, что Вали, ЕЪ числ Японскихб Чинов- 

= никовъ находился также въ домЪ при нашему свиданиу 

во въ половинЪ еше разговора; подошел ко миЪ, склзаль:г 

„Г. 'Начальникъ, я ме здоровъ, извини меня“ и отикланяв- 

шись остшавилъ васъ, м болфе уже не возврашался. При 

-семъ случаЪъ- съъхавыйе со мною для свидатя съ бвоими 

товарищами матрозы, все еще сомиьнавииеся въ искрен-. 

носши Японией; испугались, увидфвъ выходя го изь до-^ 

ма, одного йали, кошорый, проходя миме. ихъ свазалъ: 

прощай. Изь эвого они заключили было ›- чшо меня ма- 

вЪрно ‘захвашили. ^ лы ал _. 
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пр1яшнЪишими для чувсшвишельнаго ошца и нфжнаго 

супруга новосшями. Онъ былъ въ’ великомъ восхищен!и, 

ч110 см радосшныя происшеств!я совершились при сше- 

ченти шакихъ необыкновенныхъ' случаевъ, убъждавшихь 

‚его болфе м болфе въ вфрованём Предопредфлен!ю, всегда 

его мысль занимавшему. 

Посл$ сего я, поговоривъ съ любезнымь его сыномъ. 

предсшавилъ его вошедшимъ ко мнЪ въ `каюпгу офице- 

рамъ; они чрезвычайно ‘были рады съ нимъ познако-. 

миться, и повели показывашь ему нашь шлюпь, а по- 

шомъ, посредсшвомь переводчика Киселева, занимались 

съ нимъ бесфлою. Оставшись наединЪ съ исполненным 

‘удовольсшвыя Гакатаелб-Кахжи, я услышаль опть него что, 

сдфлалось ему извзешнымъ о друг% его въ пустыню удалив- 

шемся, Онъ повторял сх восшоргомъ: „Гайшо, въ Ипо- 

ни есшь люди; кошорыхъ безъ фонаря можно видить (15 

ч$мъ, шы думаешь, спросиль онъ у меня, могу я на- 

(1) Эдъсь Йахи разумфль извёсшный  Дгогеновб фонарь, о 

коемъ я ему въ Валхаткв' между прочими анекдотами 

‚ расказываль, досшавляя ему шфмъ величайшее удоволь- 

сливе; особенно плфняли его примфры благородства и ве- 

ликосши души, подобные поступку знаменитаго Долео- 

рука, изорвавшаго указъ, Петра Великаго. Вали, по вы- 

слушани такого анекдота, всегда поднималъ руки въ 

. знанъ почишаня на толову, произнося съ особеннымъ 

дутевнымъ движевемъ: оки, оки, т. ©, велики! и п0-= 

шомЪъ, прижимая ихъ къ сердцу, говорилъ: Йусыри: ти. е. 

а сить словомъ онъ называлъ всякую особо ему 

нравящуюся пишу, чшобъ въ высшей сшепени похва- 

`` лишь ее. 
гб 
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традить птакого человЪка, доказавшаго мнЪ, чшо онв 

истинной мой другь “ Я не могь вскорф собрашься съ 

мыслями, чшо ему ошвфчашь. ВБажи продолжаль; „60- 

ташсшво онъ презираешь, надобно сдфлашь мнф что ни- 

’будь шакое, что бы досшойно было великой его души; 

ты знаешь, говорилъ онъ, чшо я имфю дочь, которую 

за дурные ея поступки, не шолько, что лишиль моего. 

имени, но и ве почишаю ее болЁфе для меня сущесшвую- 

щею. Твое учаспие въ ея судьбф было велико; я неодно- 

крашно быль расшроганъ швоими убфжден1ями къ при- 

мирен1ю съ нею, м можеть бышь оскорбилъ швое дру- 

жесптво, осшавшись непреклоннымъ; ибо шы требовал, 

жеривы олть моей чести, не зная нашихъ обычаевъ (Въ 

Камтатк$ пересказалъ онЪ мнЪ `въ откровенной бесфдЪ о 

нещасшной учасши своей дочери, съ кошорою я сшарал- 

ся убЪдить его къ примирению; доводилъ его до слезъ и 

тполько). Теперь, обладая шакимъ сокровищемъ, како- 

вымъ оказался удаливиийся ошъ свЪша мой исшинный 

другь, я хочу принеешм въ жершву шакому р%дкому 

другу уязвленное, по нашей нацлональной чесши ‚ смер- 

шельными ранами родишельское сердце: я рьшился воз- 

звашь КЪ жизим мою дочь и примиришься съ нею. на 

вЪки; извъщу объ эшомъ просшо моего друга: онъ. пой- 

мешь мой посшуповъь. 

Подь ковець просилъ онъ меня позволишь ему ‘ше- 

перь исполнишь свое желанйе; раздать машрозамъ на- 

ходащ!яся у насъ его вещи: онь самъ раздавалъ ихь 

каждому лично, а шхь, кошпорыхь особенно зналъ › 

одарилъ лучшими вещами; въ эпомъ числ -нашьъ поварЪъ 
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быль щасшливЪе всЪхъ; подавая ему выбранныя вещи 
онъ назваль его ныенеоро, ш. е. пр1ятель (1). Окончивь 
раздачу своихъ пожишковъ, коихь быль у него шакой 
большой запасъ, чшо на каждаго человка досталось по 
особенной вещи (оныя сосшояли изъ бумажнаго и шел- 

коваго платья, большихъ на вашф одфаль и халатов), 

он просилъ меня позволишь сего вечера нашимъ маш- 
розамь повеселиться, говоря:“ Тайлио! Японской и Рус- 

кой матроз®, все равно; всё они любяшь пишь вино; 

Хакодаде гавань безопасная.“ Хощя для шакого радосш- 

наго дня и была выдана всей командЪ двойнал порцля 

водки, но усерлю бажы нельзя мнЪ было ошказашь ; 

онь шошчась оширавиль своихъ машрозовъ на берегь 

за виномъ и по Японсколи; обычаю приказалъ привез. 

ити на. каждаго машроза каршузь шабаку и по шруб- 

кф, а самв сошель ко мнЪ въ кающшу, куда заблаговре- 

менно внесены были всЪ посольскя вещи; шогда я, об- 

рачясь къ нему. сказаль: `шеперь долженв шы сдфлашь 

намъ удовольбшв!е исполневемъ своего, даннаго мнЁ въ 

Кунашир® объщанйя. Выбирай, чшо шебБ угодно? Или, 

танъ, какъ ваши Чиновники ошказались ошъ приняпия 

ошь насъ подарковъ, возьми все.—„Какая для мецл бу- 

депть польза, говорилъ онЪ, съ дружескою ошкровенно - 

сшио, взяшь у васъ с1и дорогя вещи (2), когда по 

(=) Забавный старикъ Йажи, хотя много восхищался нран- 

сшвенною моею, какъ онъ назыкаль, пищею съ похвалою 

Кусыри; но не менфе того любиль, чшобъ и насшоящая 

пища была для него Нусыри. 

(2) ОНЬ сосшояли изь фарфоровыхь съ живописью, вазъ, 
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нашимъ законамъ, Правишельсшво у меня ихь “отбе- 

решв. сдЪлавь мнф за оныя денежное вознагражден? е?“— 

Однако намъ удалось убфдишь его взашь по крайней 

мЪфрЪф на удачу нЁёсколько вещей. Опгобравши самъ, что 

болЪе ему нравилось, въ добавокъ попросилъ онъ у меня па- 

ру серебряннвыхъ ложект, нфсколько паръ ножей и 

прочаго сшоловаго прибора, много понравивнИйся 

ему Руской самоваръ, „ чшобъ (говорилъ онъ) имынь 

мн удовольсшв1е, въ воспоминанйе госшепр1имнаго мо- 

его у васъ жишья, угощашь иногда момхъ искреннихъ 

пр1ашелей по Русколиу обычаю“ (+). Прряшипое наше съ 

нимъ бесЪдоване продолжалось до самой полуночи. Узз- 

жая, онъ изъявиль великое сожальн!е, чшо не моженть 

по своимъ законамь пригласишь насъ къ себЪ въ домъ, 

тдЪ, говорилъ благородный бажи съ сердечнымь выра- 

жен1емь, можешь бышь удалось бы и мнф угосшишь 

васъ шакъ, чшо и вы пожелали бы имъшь хаси и са- 

пазуки ( ш. е. маленьк1я вмЪсто вилокъ и ножей упо- 

требляемыя палочки и лаковыя чашки) въ память Ялпон- 

скаго госшепруамстшва. 

ОВЕН 

мраморныхъ споловыхъ досокъ, и разнаго сорша хру- 
`сшальной посуды, 

`(1) Образъь нашего жиптья ему вссьма нравился, и хошя онъ 

не могъь сидьшь съ нами за однимъ сшоломъ, по при- 

чмнЪ, какъ изьфемно , прошивной Японскому вкусу, на- 

зпей мясной пищи; но онъ приноравливаль имъшь свой 

обвдъ нъ одно время съ нашимъ; чай же всегда пиль 

вмъсш6 50 мною и большею частью безъ сахару; за 

тпфмъ , послЬ Ъль оный вмЪсшо конфекшь пълыми`кус- 

ками. = : 
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На другой день мы были опечалены извъсицемъ, что 

усердный Такатай-Кахжи, отъь безпрерывныхь разЪЁз- 

довъ, боленъ жестокою просшудою. Къ вечеру, вмёешо 

его, прАхаль младийй переводчикъ опть двухъ Началь- 

виковь съ у8фдомленемъ, чшо завшра Капишанъь Голов- 

нинб съ прочими возвращенъ будешь на Россисв и 

корабль. Къ подшверждению сего, доставиль онъ отъь 

Г. Головнина письмо, въ кошоромь онь извЪщаепь, 

что они всЪ были представлены Губернатору, и сей 

вв собранш многихъ Чиновниковъ поржесшвенно объ- 

ЯВИлЪ имъ о возвращен1м ихъ на Россёйскиь корабль, 

по какому случаю главные Начальники просяшь менх 

пр1Ъхать. завтра, для -свиданл1я съ ними на берегь и 

приняпйя всфхъ Рускихб съ окончашельными бумагами. 

—Чшобь доказашь Японсколиу Начальсшву полную съ 

своей сшороны довфренносшь, я объявилъь прЁхавшему 

всерадосшному вфсшнику, что завтра лофду на берегь 

за Г. Капишаномв Головнинылб одинъ подъ бЪлымь 

флагомъ, изъ уважен!я къ здБпнему почшенному Началь- 

сшву безь всякой сшражи, дабы глупая чернь не имфла 

права заключишь, что Русве выручили своихъ сооше- 

зесшвенниковь силою, ежели я, по ‘прежнему, съфду на 

берегь съ вооруженными людьми. Переводчикъ погостиль 

у вась съ прочими прЁхавшими для любопышства Ча- 

новниками довольно долго, и къ ночи уже пофхалъ на 

берегъ. При прощан1и мы удалось вЪ первой еще разъ 

убЪдишь Японцевб къ приняпию подарковь, состояв- 

нихь во много ими уважаемомъ сафьян$. 

27 числа Окшабра быль шоть радосшифин й день, 
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которой узфнчаль вожделннымъ успфхомв наши шруды 

в цфль шроекрашныхъ плаван1й къ берегамь Апонскишб. 

Рано поушру на Губернашорской шлюпкЪ къ величайшей 

нашей радосши прибылъ почшенный Гакатай-бахи, по бо- 

лЪзни одЪитый въ покойное платье. Я изъявилъ ему общее 

сожалфнае о случившейся. съ нимъ ошъ принимаемыхь имъ 

на себя великихь безпокойсшьв болфзни, и сказаль, что 

онъ нывыпнимь прЁздомъ можепнть подвергнуть свое здо- 

ровье большой опасносши. — ‚Напрасно, отвфчалъь Така- 

тай-Кажи, вы такъ обо мнф мыслише: ошъ радостнаго 

случая мнЪф сдфлалось легче, а когда увижу, прибавиль 

онъ СБ выражен1емъ сердечнаго удовольсшвя, тебя 

вмЪстф съ другомь швоимь Капишаномъ Головнинылмб, 

возвращающагося на Д1ану, тогда буду совершенно здо- 

ровъ.“ Пошомъ сказаль онъ, чшо Начальники хорошо 

выразумЪ5ли причину. намфрен!я моего съъхашь на берегь 

безъ провожатыхт, и восхищались симъ довьрлемь къ 

ихь праводуплю. Въ 12 часовъ; сЪвъ на зилюпку съ Г.. 

Савельввылб м переводчикомъь Киселевылиб, безь вся- 

кой сшражи, подь переговорнымъ флагомъ, ошправился 

я къ шому же дому, гд и въ первые два раза имлв 

свидан!я съ Начальниками. Апонцы не заставили насъ 

долго дожидаться. ВскорЪ приведены были въ шу же 
залу бывийе у нихъ плфнные наши: Капишанъ Голов- 
нинб съ офицерами, а машрозы и Курилецб Члексвй 

оставлены были на дворЪ. ВсЪ они вообще одфшы. были 

вЪ шелковое плашье одного покроя, паншалоны и фу- 
файки, но различныхъ цвышовь. На офицерахъ они бы- 
ли изъ машер1м, похожей на наши шшофы съ цвфшами, 

2 
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а на машрозахь шафшлныя; Вурилецб же, Члексёй 

одъшъ былъ въ плашье изъ шелковой пестрой шкани, 

сшииюе на манеръ Ялонскаго. Офицеры, къ умножевйю 

сшранносши наряда, были при своихь сабляхъь и въ 

форменныхь , шляпахъ. — При обыкновенномь случаЪ 

можно было бы позабавиться на шешь шакого наряда; 

но въ нашемь положени неё могли войти никому 

въ мысль подобныя замфчан1я, Мы смошрфли другь на 

друга съ сильными движенями соболёзнованя и радо- 

сши, кошорыя выражались болфе взглядами ‘нежели раз- 

говорами. # всЪхъ освобождаемыхъь изъ плфна изъ бла- 

тодарносши къ Провидфию, чудесвымъ образемъ `спа- 

сающему ихъ, на глазахъ видны были слезы чувсшви- 

тельноецти, погда шолько. понимаемой, когда кому слу- 

чишся быть въ подобныхъ обстояшельстивахъ. — Япон- 

цы и въ с1е время позволили намъ пробышь однимъ нф- 

копюрое время, чтобь дашь успокоимься чувствамъ. 

нашимъ послЪ первых восшорговъ. Пошомъь опшь двухЪ 

Гинлилеб Такахаси-Сампев и Бодзимото - аогоро 

формальным образомъ, приналь, я своихъ соошечесшвен- 

виковЪ. Тогда же ошданы мнЪ были съ описанною уже 

Г. Головнинымб особотю. церемон1ею, бумаги ошъ Япон- 

скаго. Начальсшва для доставленя ихь куда слфдуешь 

по возвращении въ Росс. Посл. сего мы угощены бы- 

ли по Японскожу обычаю. 

Просшившись съ Ипонцал съ изъявлентемь сердечной 

благодарносши, въ ачаса по полудни оставили мы Япон- 

ск берегв, прошедъ чрезъ великое множество шо›лиз щих- 

ся обоего пола зришелей на шлюпку, на кошорой, съ осво- 
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божденными и съ добродушнымь Такатаелиб-Кахи, при- 

нимавшемъь во всемъ сердечное учаспИе, пофхали на 

шлюпъ при врфикомв прошивномъ выпрЪ; но не смот- 

ря на.с1е, мы были во всю дорогу окружены великимъ 

мвожесшвомъ гребныхъ судовъ, наполненныхь любонышЕ- 

ствующими. Когда мы подъфхали къ шлюпу, разсвьщен- 

ному флагами, поставленные по реямъ люди, кричали вБ 

честь освободившемуся изъ плфна своему Начальнику: 

ура! По прибыпии нашемт, весь экипажь Даны, увидЪвЪ 

своего почшеннаго и любимаго Капитана и другихъ шо- 

варищей его нещаспия, пришелъ въ радостный восторге. 

Многе проливали слезы, видя щасшливо возврашивиих- 

ся къ нимь шЬхъ, кои по двухъ годахъ и шрехъ м$ся= 

цахъ нещасшнаго разлучен:я были предмешомъ ихъ со- 

жалфв1я и шруднаго плаван1я къ берегамь Японскимиб. 

С1е обстояшельсшво, дБлающее чесшь чувствишельно- 

сти служившихь на шлюп$, навсегда осшанешся у меня 

в памяши. Тронушый до глубины сердца Г. Головнинб 

вмфсшф с0 всфми освободившимися предъь корабель- 

нымъ образомъ Св. Чудотворца Николая, принесъ шеп- 

лыя молишвы Подателю всфхъ благы за свое искупле- 

нле. ВслЪдъ за нами привезли на ‘многих требныхь су- 

дахъ великое количесшво прЪсной воды и дровъ, 1009 

больших р5декъ, 5О мышковъ крупьт, 30 мМЫйковъЪ соли 

и другихь съЪошныхь припасовъ’, безь всякаго съ на-- 

шей сшороны тшребованля. М когда мы Ипонцалаб ска- 

зали, чшо с1я провиз!я вамъ ненужна, шо ‘получили 

въ ошвынъ, чию имь приказано свабдишь ошпущенныхв. 

изъ пльна Рускилб по разчисленню имъ на пушевое 

рр 
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продовольсшые до Аажсатки, и что они не. см юшь 

не выполнипть приказангя“ выпинаго Начальсшва. Мн не 

хошфлось оспоривать ихъ насшоян1я, м пошому велфль 

я принять на шлюйъ привезенную провиз1ю. — Мы не 

усиЪвали по скоросши ‘всего выгружать на шлюпь. Мно- 

т1е‘изъ Дпонцевб, которымь въ с1е время ошъ кара- 

ульныхь Досиновб всходить въ намъь воспрещено не 

‘было, пособляли добровольно нашимь людямъ’ произво-- 

дить перегрузку, сь шакимъ усер!емъв, чшо не льзя 

было рЫшишь, чему болфе `удивляшься: дЪяшельному ли 

шрудолюб1ю нашихъ машрозовъ, которые никогда еще 

съ шакою веселоспию и усердлемь не работали, или 

доброхошному содЪйсшвие Дпонцсоб. Казалось, что лю- 

ди, разняпиеся безпредфльно по своему образу мыслей, 

воспитанию, и стшранЪ рожленя, ешсшояиие одинъ 

ОПЕБ другаго. ‘на излую половину земмаго шара, сосшав- 

ляди тогда один. и шошъв же .народъ. Взаимная ласко- 

вость, веселостшь, шушки, и вспомоществован1е оживля- 

ли каждаго. Наши машрозы, многихь Ялпонцевб, кошо- 

рые имъ. больше. нравились ‚ подчивали заслуженною 

‚ своею водкою и закусками, а Японцы въ свою очередь 

шакже просили ихъ выпишь своего напитка саеш; и хо- 

шя осшальная часшь дня проведена была въ безпрерыв- 

выхь рабов, но пфлый день вообще можешь почесть- 

ся великимъ  праздникомъ_ ‚ изъявлевая. _чувсшвован1и_ 

прЕязня АВухъ сосбдешвенныхъ нароловъ. Вскоръ послЪ 

нашего прУЁзда на шлюпЪ прибыли для посъщентя н- 

сколько Японскижб Чивовниковь, И/тойговб, въ шомъ 

числ 488. переводчика. Рускаго языка: Штопеу М ура- 

17 
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` жалия-Теске и Зайджю Кумаджеро. Первый изъ нихъ 

несравненно лучше говорилъь по Р.уски И но воспиптайтю 

‘своему гораздо свфлушве послЪВаняго. Съ ними вуЪстЬ 

пр!хали Академикъ и переводчикъ Голландскаево нзыка. 

‚ Послфдн1й изъ нихь быль въ Яангасаки, когда Г. Крузен- 

тернб съ посломъь Г. Резановымб тамъ находился, по- 

сфщаль корабль Надежду и помнишь имена многихъ 

Рускижб офицеровъ. Овъ говоришь шакже нЪфсколько по 

Руски и разумЪфенгь по Франиуцузски. Вс си чиновные 

люди приглашаемы были мною въ каюшу, и угощаёмы 

по Европейскому обыкновеню шфмъ, чшо ‘у насъ слу- 

чилось.—ПШеслЪ сафланныхъ намЪъ съ окончавемъ дЪла 

поздравлен1й, какъ оить себя, шакъ и ошь имени быв- 

шихь при переговорахъ Начальниковъ, они пожелали 

видъшь расположен е нашего шлюпа, кошорой и осмаш- 

ривали во всёхь часшяхь съ великимь внимав1емъ и 

любопышстшвомъ. Къ вечеру прибыло шакое множесшво 

любопышсшвующихь зрителей одного только мужеска- 

- го пола (мбо женщины, къ великому сожалЪнию нашему, 

-_изключевы были изъ сей привиллеги, не смотра на бол- 

лее желан1е ихв и прозьбы), чшо ошъ Ъсношы труд- 

но было слфлашь нфсколько шаговь на палубЪф. По сей’ 

причинЪ карзульные Досины нашлись принужденными . 

вынуть изь за пояса свом желзныя палки и согнавь 

большую часшь Ипонцевб ‘на гребныя суда, стали впу- 

скашь на шлюшь малое число людей, Женщины зависш- 

ливо смошрфли съ гребныхъ судовъь своихь на преи- 

мущество , оказанное мущинамъ.. Видя `с1е мы въ 

Ущфшен1е дарили ихъ. чрезь Досиновб мЪлочными веща- 
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ми, за чшо и получали изъявлен!я благодарносши въ 

самыхЪ выразишельныхъь ‘знакахъ. Раздфляви!е съ нами 

съ видомь неиришворной искренносши всеобщую ра- 

‘дость Японсве Чиновники пробыли на шлют до самой 

ночи. При ошьфздЪ предложены были имъ разные по- 

дарки изъ числа вещей, достшавшихся намъ вв Аа.44- 

‹атнф ошъ бывшаго на кораблф Надеждлб посольства; 

они, как и прежде, ни одной иИЗЪ ОНЫХЪ НЕ приняли, 

кромЪ нъсколькихь каршинокъ и портрешовь Рускихб 

тероевв, отличившихся въ кампан1и т8г2 года, какъ про- 

изведен1я искусшва, м шо съ позволен1я Начальсшва, 

безь рамъ и сщеколь. .Оныс, но всей вЪрояшности , 

ошосланы были. въ сшолицу Эддо съ объявлентемъ, ко- 

го они ‘изображали и чЪмъ си о ошличились. 

Октября 10 числа, когда окончены были всЪ рабошы и 

мы запаслись водою, съ берегу доставлено было опь 

Начальсшва для команды большое количесшво зелени, 

_свфжей`и соленой рыбы. При возставшемъ благопр1яш- 

номь вЪшрЪ сигналомъ дали мы знать о намфренйи всту- 

пишь подъ паруса, Тогда выъхалъь почшенной Такатай- 

‚ Кахи ^ со. множесшвомъ лодокъ, буксировашь шлюпь 

из ввушренней гавани въ простшрансшво губы. 

Вскорб. пр хали на большой шлюпкЪ сшарш!й перевод- 

чикъ съ другими знакомыми Г. Головнин, Чиновника- 

ми, и до’ самаго выхода изь губы сопровождали шлюпь. 

Тамъ, при прощанйи, команда кричала ура’ и. пошомъ, 

съ особеннымъ усердлемъ всёю командою, великодушному, 

просвфщенному Такатаю-Кати, шакже’ возглашено бы- 

20, въ изъявлен!е благодарносши и почшеня, шроекраш- 
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пользою еще служишь здЪсь хорошимъь магазиномъ и 

осшанешся памяшникомъ для грядущихь временъ. Сшать- 

ся можеш, что сей прославленный въ сшрапноир\им- 

’сшвЪ сопутшниками безсмершнаго Дука м нещастнаго 

Лаперуза край, со временемъ, по выгодному своему для 

коммерили Географическому положен1ю ‚, содЪлаептся бо- 

лъе извьсшнымь сосбдсшвеннымь 4затскимиб народам, 

и будешь посъщаемъ мореплавашелями изъ ошдален- 

иыхъ сптранъ. — Тогда; можешь бышь, примфрное бЪд-- 

сшве нашихъ соошечественниковъь и чудесное избавле- 

не ошь оваго, займешь вниман!е просвфщеннаго наблю- 

дашеля хода человЪческихь дёль и нещаспий. 

Улдовлешворивъ любопьииству чишашеля описащемъ 

происшесшвай, служащиахь дополнен1емъ къ Запискамъ 

Капишана Головнина, я заключу мое просшое повёсиво- 

ван!е возобновлен1емъ въ душ сосшрадашельнаго чиша- 

шеля шфхв чувсшвъ прискорб1я и соболфзнованая, ко- 

шорые при чшенл плачевной истор1и пещаснаго Г. 

‚Мура исполняли его сердце. 

Со дня нашего прибыпия въ Петропавловскую га-- 

вань, ВЪ кругу нашего маленькаго общесшва посл ° 

пакихъ. шрудовъ. и опасныхъ походовъ, совершеннымЪ. 

успфхомь увфнчанныхь , все дылтало радоспию; но с1я’ 

радость нарушена была ошчаяннымв поступкомь не- 

щасшнаго Мура, кошорый, какъ шо изъ ‘описанЁя Ка- 

лишана Головнина. видно, впаль въ пресшупленае ‚ — не 

опть дурнаго сердца или съ умысла измфнишь ошече- 

сшву › но ошь заблуждензя, лишась надежды когда. ли- 

бо освободищься изъ ужасваго заключенля, и льсшясь 
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мыслю о вОозмОжносши ‘получишь ошь непроницае- 

мыхь Японцевд свободу, нечувсшвишельно соврашился 

- съ истиннаго пуши чести. Неожиданно перемфнившяся 

обсшояшельсшва ‚‘ввергали его въ заблужден1е боле и 

`болфе; и наконець онъ предался совершенному отчая- 

н1ю. Обыкновенный человфкъ могь бы вскорь забыть 

подобныя заблужден1я, во шамъ, глЪ чувспиво благород- 

сШва глубоко пуспеило свои корни, одне безь умысла 

совершенное. ‘преступлене навЪки возмущаешь душу. 

Сале нечальнымЪъ И сшрашнымъ опытомъ доказалъ , вса- 

_каго сожалфня досшойный нещасшный ЛГурб, ужасная 

кончина коего подробно описана въ записках. ЕР. 

Головнина ; я не могу однакожь не упомянушь обь 

одномЪ сильно меня ‘поразившемь его. посшупкф$, Когда 

онъ по освобождения ‘взошель къ намъ на шлюнЪ, я въ 

восшорг%, пранимая вСЪхь ВЪ. дружеская мой объяпия, 

приступил и къ нему; шогда. нецасшный Мурб, усшра- 

вившисв, снялъ съ себя саблю ‘и подавая мнЪ оную, пе- 

чальнымь. голосом сказалъ: „Я недосшоинз, я недосто- 

инЪ, прикажище мнЪ занашь на, —ШлюпВ, ‚то мёсто ›. гдЪ 

содержатся. преступники. « Предосшавляю чишашелю 

судить о тхъ чувсшвахт, кошорыя вдругь сшфснили , 

радосийю исполненное мое сердце, но чтобъ скорЪе 

| ‘прекранить и окрычь о низшихъь служишелей с1ю 

сцену, я взялЪъ ошь него саблю, сказавъ : принимаю ее 

въ знакъ памяши сего щасшливаго для насъ дня, и по- 

мною вошли и всё’ офицеры ; 
велъь его въ Кающу. За 

Хлёбниковб 
шогда Капишанъ ‘оловнино и Шмурманъ 

начали благодаришь ихъ за шруды, подъашые для ихъ 
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избавлен! я (1\. Г. Мурб сдЪлалъь шоже съ выражен1емъ 

большой чувсшвительносши, но обращаясь ко мнЪ, без- 

прерывно повшорялъ: „Я недостоинъ. “° Г. Головнинб 

старался удостовфрить его, что предаеиь все забвению 

и просилъ его убфдительнъйше, не воспоминать никог- 

да о шЬхь непрляшвносшяхь, которыя во время ихъ не-_ 

щаспия произошли отъ его ошчаян1я. Осужденный своею 

совфспию нещасшный Мурб большею часчйю молчалъ, 

и слова, казалось, не имъли ни какого по‘ипи надь нимь 

впечашлЪьная. Проче его посшупки читателю уже изв$- 

(*) При семъ случаь, Капишанъ Головнин подарилъ ми® 

достопамянную свою ‚саблю, которую во время его илЪ- 

на любопьытсптвоваль видБть Японский Императоръ. Сей 

‚ прагоцъивый для меня памнтникъ, по чувситвамъ моимъ 

всегда. почишасться будеть исшииною для меня награлозо, 

Г. Головнииб шакже, въ памяшь своего избавлетя, пода- 

риль всфмъ офицерамъ шлюпа зришельныя свои трубы, 

астрономическ!е инсптрумениты и писшолстшь; присемъ ме 

могу я умолчать о благодарноспти, изъявленной имъ ниж- 

нимъ чинамъ. Изъ денегь вырученныхъ фа проданное вЪ 

Олотск& съ пукшлона, посл взяпия въ илънъ, его имуще-° 

сигво, даль онъ старшимъ уншеръ-офинерамъ по 100 рб. 

младшим по 75 рб., а рядовымъ по 25 рб. машрозамъ_ 

же, бывшимъь съ нимъ въ плёну, по 500 рб. а сверх 

того, Макарову, который оказаль ему пъ плЬну извф- 

станыя уже читанелю услуги, назначилъ получанть еже-. 

годно полное количество морскаго проз1янита, какое .слЪ= 

дуешь по -регламенату машрозу на корабляхъ, изъ дерев- 

ни его въ Рязанской губернии, близь которой находится 

родина Макарова. Курильцу Члексёю,. ТГ. Головнинб 

‚ подарилъ плошничныхъь инсшрументювъ, винтовку, п0- 
рбху, свинцу и шабаку на 250’ рублей’. 

хо э& 
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сшны. Г. Мурб быль молодой человЪкъ съ талантами, 

по службЪ всегда быль извфстенв съ харошей стороны; 

им 5) познанямъ ошличнаго морскаго офицера присоеди- 

няль онъ свфденйя въ другихъ ваукахъ, разумЬлъ'нфсколЕ- 

ко иностранныхь языковъ’ и на двухъ свободно изъ» 

яснялся. При шакихъ _ познаняхъ сь благородною 

лушею, зувсшвишельных» сердцемь и любезными свой- 

Сшвами, ойъ не могь не бышь ‘уважаемь и _любимъ; ия 

ув5ренъ, чи не одни мы, его сослуживцы; пораженные 

ужабсною ̀ кончиною, оплакиваемъ учаспть его, но и всЪ 

знавние его, раздфляюлуь съ нами с1е горестное чуз- 
` 

ство. 
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